MAKO ELITE 2

HCTPyKUiA kopucTysava / Kullanict kilavuzu / ¢fledldam /
Petunjuk pengguna / Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
rens asTokpecna / Priruénik za korisnike /

PykoBoacTeo non
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UN R129/02, i-Size

100-150 cm (nprbnusHo 3-12 pokig) / 100-150 cm (yakls. 3-12 Yas) /
100-150 cm esau. (Yszanaw 3-12 9) / 100-150 cm (kurang lebih 3-12 Tahun) /
100-150 cm (pribl. 3-12 let) / 100-150 cm (kira-kira 3-12 Tahun) /
100-150 cm (npubn. 3-12 net) / 100-150 cm (pribl. 3-12 godina /
100-150 cm (npu6n. 3-12 roamHu)




UK - MOMEPEKEHHA!

TR - UYARI!

TH - manlne - ddion!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - BHUMAHMUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - BHUMAHMUE!

HasepieHa Huxue KOPOTKa IHCTPYKLIA NPK3HaUeHa Inwe AnA HaaaHHs 3aranbHol indopmauii. 1na Toro o6 3abe3neumnti MakcmanbHy
6e3neky | KOMPOPT BALLIOT AUTVHN, HEOOXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO MPOUMTATY BCIO IHCTPYKLIiIO MOBHICTIO.

Takip eden kisa talimatlarin amaci sadece bir genel bakis sunmaktir. Cocugunuzun azami givenligini ve konforunu saglamak icin, tim
kullanim kilavuzunu dikkatle okumaniz mutlak bir zorunluluktur.
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Instruksi singkat berikut dimaksudkan hanya untuk memberikan gambaran umum. Untuk mencapai keamanan dan
kenyamanan maksimum untuk anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca keseluruhan instruksi buku

petunjuk secara teliti.

Ta kratka navodila so namenjena le za hiter pregled. Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti in udobja vasega otroka morate natancno
prebrati celoten priro¢nik z navodili za uporabo.

Arahan pendek berikut hanya bertujuan untuk memberikan gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan dan
keselesaan maksimum anak anda, amat penting bagi anda membaca seluruh manual arahan dengan teliti.

Creflyiowan KpaTkan HCTPYKUWA HOCWT TOMIbKO O3HAKOMUTESbHBIN XapakTep. Y1066l 06ecrneumnTs MakcumasbHyio 6e30MacHOCTb 1
KOM(bODT Bawero DE6éHKa, HEOﬁXO,ClMMO BHMMATENbHO NPOYNTaTL MHCTPRYKUWIO NO 3KCNTyaTaymu.

Sledece skraceno uputstvo je predvideno da posluzi samo kao pregled. Da biste vasem detetu obezbedili maksimalnu sigurnost i
udobnost, neophodno je da pazljivo procitate kompletno uputstvo za upotrebu.

CreiHuTe KPaTKW MHCTPYKUNM Ca NPefHa3HaueHy f1a NPeAOCTaBAT Camo 06w npernes. 3a fia NOCTArHeTe MakChManHa CUrypHOCT 1
KomopT 3a BaweTo aeTe, e abCoNIOTHO 3aALMKITENHO Aa NPOYETETE BHUMATENHO LIANIOTO PHKOBOACTBO C UHCTPYKLMN.
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CEPTUDIKALIA

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

3picT: 100-150 cm

Bik: npubnu1sHo 3-12 pokis

NigxoanTh NiLe ANA aBTOMOGINBHIX KPICeN 3 aBTOMATUUYHUMM

TPUTOYKOBUMWN PEMEHAMN 6€3H€KM, CXBaneHumn 3"\'/:“'10 3
Mpaeurnamv OOH N2 R16 abo NOPIBHAHHUM CTaHAAPTOM.
AsTOKpicno i-Size ana 3pocty 100 cm — 135 cm.
CneujanbHe aBTOKpICNO AnA 3pocTy 135 cm — 150 am,

HOMOLOGASYON

Mako Elite 2

BM R129/02 i-Size

Boy: 100-150cm

Yas: yakls. 3-12 Yas

Sadece BM yonetmeligi no. R16 veya benzeri bir standarda
gore onaylanmis otomatik ti¢ noktali kemeri bulunan arag
koltuklariigin uygundur. 100 cm - 135 cm arasindaki boylar
icin i-Size yukseltici koltuk.

135 cm - 150 cm arasindaki boylar icin ézel arag yukseltici
koltugu.
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Mako Elite 2
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BE3MEKA - LIE MTNTAHHA JOBIPU

[lakyemo 3a Te, Wo By BrGpan Bupi6 Komnawii RECARO. 3aBasku Hawomy
YHiKanbHOMy A0CBify komnakia RECARO 34iCHIOE peBONIOLIiI0 Y BUrOTOBNEHHI
Kpicen AnA aBTOMOOINiB, NiTakie i neperoHoBMx aBToMobinie Bxe noHag 100 pokie.
Llei 6e3npelieaeHTHI JOCBIA BTIMOETLCA Y PO3POOKY BCiX HaLLKX CCTeM Be3nekn
Ana fiteit. Hawa meTa nonarae 8 Tomy, o6 3anponoHysaTy Halli BUpo6u, Aki
BCTAHOBIOIOTH HOBI CTaHAAPTY B ChEPI AN3aliHY, GyHKLIOHANBHOCT, KOMBOPTY i
6e3neku. 3anesHAEMO Bac, Lo besneka, KOMPOPT i NPOCTOTa BUKOPUCTaHHA By
HalLMM HaNroNoBHIWWMY NPYOPITETaMW NpK po3pobuyi AuTAYoro asTokpicna. Lien
BUPIO BUrOTOBNEHO 3 CYBOPKM KOHTPOMEM AKOCTI, | BiH BIANOBIAAE HAMKOPCTKILLVM
BMMOram 10 6e3neki.

Baxaemo Bam 6arato NPUEMHUX Ta Ge3NeUHUX NOJOPOXKE.
Bawa komanza RECARO Kids

'YBATA! [115 TOr0 106 336€3neunTi HanexHWi 3axCT Baloi ANTUHY, 060B'A3-
KOBOTO HEOBXIAHO BIKOPUCTOBYBATM ANTAYE aBTOKPICNO, AK OM CaHO B Ll
HCTPYKLii.

YBATA! 33811 TOVUMAIATE Liio IHCTPYKLIIO Nifl PYKOIO Y KiLweHi, nepeabavenin ana
LbOro Ha ANTAYOMY aBTOKPIC/I.

YBATA! 3 ornafy Ha pi3Hi BUMOTW NEBHUX KpaiH (Hanpuknag, Konboposi 6ipku Ha
aBTOKPICN), XapaKTePUCTUKIA 30BHILLHBOTO BUAMNALY BUPODY MOXYTb BIADISHATUCA.
OfjHaK Lie He BIAMBAE Ha NPaBuibHe GyHKLIOHYBaHHA BUPODY.

YBATA! TpUTOYKOBWI PEMiHB 3aBX AN HEOOXIAHO NPOMYCKaTV 3a BIANOBIAHMM
wnAaxom. LLnAx nponyckaHHA PemeHs OMMCYETBCA B LIl IHCTPYKLT | No3HauaeTbesA
UePBOHMM KOfIbOPOM Ha IUTTAYOMY aBTOKDICI.



EMNIYET BIR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu sectiginiz igin tesekkir ederiz. Sahip oldugumuz benzersiz deneyim
sayesinde RECARO 100 yili askin stiredir otomobil, ugak ve yaris otomobili
koltuklarinda devrim gerceklestirmektedir. Bu rakipsiz uzmanlik, tim ¢ocuk emniyet
sistemlerimizin gelisimini beslemektedir. Amacimiz sizlere tasarim, islevsellik,

konfor ve emniyet bakimindan yeni standartlar getiren Grtinler sunmaktir. Cocuk
koltugunu gelistirirken emniyetin, konforun ve kullanim kolayliginin en baytk
onceliklerimiz oldugundan emin olabilirsiniz. Bu Griin istisnai bir kalite kontrol(
altinda tretilmektedir ve en kati emniyet gerekliliklerini karsilamaktadir.

Size her seferinde eglenceli ve givenli yolculuklar dileriz.
RECARO Kids ekibiniz

UYARI! Cocugunuza dogru korumay saglamak igin, gocuk koltugunu bu kilavuz-
da tarif edildigi sekilde kullanmaniz kesinlikle gereklidir.

NOT! Bu kullanim kilavuzunu her zaman, cocuk koltugunda bu amacla hazirlanmig
olan bélmede, el altinda bulundurun.

NOT! Ulkeye 6zgti gerekliliklerden 6tirl (6r: cocuk koltugu tzerindeki renkli
etiketler), Grin 6zellikleri dis goruntimleri itibariyla farklilik gésterebilir. Ancak bu
durum trtintin dogru isleyisini etkilemez.

NOT! Ug noktali kemer sadece belirtilen kanallardan gegirilmelidir. Kemerin
gegirilecegi kanallar bu kilavuzda ayrintili olarak tarif edilmistir ve cocuk koltugu
tzerinde kirmiziyla isaretlidir.
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MEPLIE BCTAHOBJTEHHA

BcTasTe 6iuHi 30BHILUHI HaKNaaKku Nieyosoro ynopy «ASP» (Advanced Side
Protection abo yaockoHaneHui 6iunnin 3axicT) y BiANOBIAHI OTBOPK [ANA iX BCTaHOB-
nenHa 1. LLo6 3adikcysaTvt ASP, HAaTUCHITE WNWABKY.

YBATA! TpumaiiTe Lo IHCTPYKLi0 Mif PyKOIO ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTaHHA B
MarbyTHBOMY, 36epiraiouu iy KULWeHi 2 Ha TUbHIM CTOPOHI aBTOKpICNa.

NOMNEPEMXKEHHA! O608'A3K0B0 NpouNTaiiTe, PO36epiTbCa | fOTPUMYITECA
Li€i iHCTPYKLiT.

BKA3IBKA! Hagitb 6e3 6iuHix npoTekTopis Kpicno 3abesneudye 4oCTaTHIM BiuHNi
NPOTWYJAPHMIA 3aXMCT. 33 HAABHOCTI Y TPAHCNOPTHOMY 3aCO6i AOCTaTHBOTO MiCLA
PEKOMEH/IYETbCA BCTaHOBITY 3 6OKY [iBEPEI @NEeMEHTU CUCTEMM BIUHOTO 3aXMCTy
ASP.

3AXNCT ABTOMOBIJIA

Ha peskrx aBTOMOGINbHUX CUAIHHAX, BUTOTOBNEHUX 3 AefiKaTHIX MaTepiania
(HanpwKnag, Beniopy, WKIpK TOLLO) MOXYTb 3'ABUTICA O3HaKW eKkcnnyaTauii i/a6o
3HeBapBeHHs, AKLLIO BMKOPUCTOBYIOTHCA aBTOKPICNA. MoHa 3anobirti Takum
BMMa/IKaM, BUKOPMCTOBYIOUN, HaMPVIKNaz, MPUCTPIN 3ax1CTy aBTOMOGINbHOrO
cupiHHA Bif komnanii RECARO. Y LbOMy KOHTEKCTI TaKOX O3HaNOMTECA 3 HAlLUMI
HCTPYKUiAMY 3 UMLLEHHA. BaxkNMBO [OTPUMYBATUCA LIMX IHCTPYKLINA nepe nepLunm
BMKOPWCTaHHAM UTAYOTO aBTOKpIC/a.



ILK MONTAJ

Omuz desteginin “Gelismis Yan Koruma® (ASP) yastiklarini karsilikli olarak uygun
montaj deliklerine 1 takin. ASP'yi kilitlemek icin pine basin.

NOT! Litfen kullanim kilavuzunu koltugun arkasindaki bolmede 2 saklayarak ileride
basvurmak tizere el altinda muhafaza edin.

UYARI! Kullanim kilavuzunu okudugunuzdan, anladiginizdan ve takip ettiginiz-
den emin olun.

DUYURU! Koltuk, yan koruyucular olmadan da yeterli yan darbe korumasi sagla-
maktadir. Aragta yeterli yer mevcutsa, teslimat kapsamindaki ASP parcalarini kapi
tarafina takmanizi tavsiye ederiz.

ARACIN KORUNMASI

Oto koltuklarinin kullanilmasi durumunda, hassas malzemelerden (6r.: kadife,

deri vb.) imal edilen kimi arag koltuklarinda kullanim izleri ve/veya renk degisimi
gordlebilir. Bunu 6nlemek igin, drnegin RECARO Oto Koltugu Koruyucusunu
kullanabilirsiniz. Bu baglamda, temizlik talimatlarimiza da bakiniz. Cocuk koltugunu
ilk kez kullanmadan 6nce bunlara uyulmasi onemlidir.

MIGAGIATILIN
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MPABWIBHE MOJTOXKEHHA B ABTOMOBII

Lle cuctema yTprimaHHa AnTUHM i-Size. BoHa 3aTBepfxeHa cTaHaapTom ECE R129
[N BUKOPWUCTaHHA B CnewianbHyX MicLax B asTomMobini, Wo BiANOBIAA0TL BUMOram
A0 AMTAYMX Kpicen i-Size. LA iHdopmaLjia 3a3HaueHa BIUPOBHUKOM aBTOMOGINA B
IHCTPYKLT KOPUCTYBaYa TPAHCMOPTHOTO 3acoby. AKLLO BaLl aBTOMODINL He Mae
MICUA ANA BCTAHOBNEHHA AMTAYOO aBTOKPICNA i-Size, NOAVBITLCA CMIMCOK TUMIB
TPAHCNOPTHYX 3aCOBIB Ha HaLWIM AOMALUHIN CTOPIHL, WOb Ai3HATCA, Ui JO3BONEHO
BCTaHOBNEHHA ANUTAYOTO aBTOKPICNa.

Kpicno knacudikyeTbca AK crieansHe asTomobinbHe Kpicno, NpusHadeHe 4na
niTeit 3poctom 135 cm — 150 cM | npuaaTHe AnA KppinneHHa Ha CUAIHHHI HaCTyNHX
aBTOMOGInNiB:

BAMKJINBO: [0BHMI CIMCOK aBTOMOGINIB AMBITLCA Ha caiTi www.recaro-kids.com

MONEPEAMKEHHA! [InTAue aBTOKPIC/IO HEe NPK3HAYEHO NA BUKOPUCTAHHA 3
[NIBOTOUKOBIM 360 MOACHIM pemeHem. AKLIO aBTOKPICAO GIKCYETHCA ABOTOY-
KOBUM PemeHeMm, aBapiliHa CUTyaLlis MOxe NPU3BECTY 40 TAXKMX abo HasiTh
baTanbHUX TPaBM AUTUHN.



ARACTAKI DOGRU KONUM

Bu bir i-Size Cocuk Koltugu Sistemidir. Arag Ureticilerinin aracin kullanim kilavuzunda
belirttigi Gizere "i-Size uyumlu” arag oturma pozisyonlarinda kullanim icin ECE R129'a
uygun oldugu onaylanmustir. Aracinizda bir i-Size oturma pozisyonu bulunmuyorsa,
lutfen anasayfamizdaki ara tipi listesinden montaja izin verilip verilmedigini
kontrol edin

Koltuk, 135 cm = 150 cm arasi boylar icin araca 6zgui olarak siniflandirilir ve asagidaki
otomobillerin koltuk pozisyonuna sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI: Otomobillerin tam listesi icin, liitfen www.recaro-kids.com adresini ziyaret
edin

UYARI! Cocuk koltugu, iki noktali kemerle veya kucak kemeri ile birlikte
kullanima uygun degildir. Koltugun iki noktali bir kemer kullanilarak sabitlenmesi
durumunda, yasanacak bir kaza gocugun agrr, hatta oltimctl bir sekilde yaralan-
masi ile sonuglanabilir.

o IS ¢
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BE3MEKA B ABTOMOBIJI

LLlo6 rapaHTyBaTV MakcumanbHy Ge3neky Ana BCix Nacaxupis, nepesipTe HaCcTymnHe:
CKNaaHi CNYHKN B aBTOMOGINT 3adiKcoBaHi y BEPTVKanbHOMY MONOXEHHI

PV BCTAHOBAIEHHI AUTAYOrO aBTOKPIC/a Ha NepeaHbOMY NacaXupPCbKOMy CUAIH-
Hi BiaperynioiiTe aBToMobinbHe CUAIHHA, BIACYHYBILN OrO MakcuManbHO Hasag
HafinHO 3adikcoBaHi BCi NpeAMeTH, AKI MOMM B CNPUYMHUTY TPaBMy B pasi
asapil

BCi Nacaxupy 8 aBTOMOGIT NPUCTEGHYTi pemeHAMM Be3nekn

BCTAHOBITEHHA ANTAYOTO ABTOKPICTIA B
ABTOMOBIJII

BCTaHOBMTE UTAYE aBTOKPICNO Ha BIANOBIAHOMY CUAiHHI B aBTOMOGIN:

® 3aBX[M CTEXTe 3a TUM, LIO6 BCA NOBEPXHA CMIMHKI AUTAYOTO aBTOKPICNa MOBHI-
CTI0 NpunArana 0 CMHK aBTOMOGINBHOTO CUAIHHA

® fKLO NiAroniBHMK aBTOMOGINA 3aBaXaE, MOBHICTIO BUTATHITS Or0 abo 3HIMITL
(BUHATKM AVBITbCA B po3aini «MPABUIIbHE MOSIOXKEHHA B ABTOMOBISI»)




ARAC ICINDE EMNIYET

UYARI! Cocuk koltugu kullaniimadigi zamanlarda bile her zaman arag kemeri ile
aracta dogru sekilde sabitlenmelidir. Bir acil durum freni veya kaza durumunda,
sabitlenmemis bir ocuk koltugu diger yolculan veya sizi yaralayabilir.

Tum yolcular icin mumkin olan en iyi diizeyde emniyeti garanti etmek tizere
sunlardan emin olun:

® aractaki katlanabilir sirt destekleri dik konumda kilitlidir

cocuk koltugunu 6n yolcu koltugu tzerine monte ederken arag koltugunu en
arka konumuna ayarlayin

bir kaza durumunda yaralanmalara yol agmasi olasi ttim cisimleri diizgtn bir
sekilde sabitleyin

aractaki tim yolcular emniyet kemerlerini baglamiglardir

COCUK KOLTUGUNUN ARACA MONTAJI

Cocuk koltugunu aracta uygun koltuga yerlestirin:

® Cocuk koltugunun sirt desteginin tim yizeyinin, arag koltugunun sirt destegine
tam yerlestiginden her zaman emin olun

® Aracin bas destegi eger buna engel oluyorsa bas destegini sonuna kadar gekin
veya tamamen sokiin (bunun istisnalari icin liitfen "ARACTAKI DOGRU KONUM"
kismina basvurun)

UYARI! Cocuk koltugunun sirt desteginin tim ytizeyi, aracin sirt destegine
yaslanmalidir.

UYARI! Talimatlarda belirtilenler ve ¢ocuk koltugunda isaretlenenler diginda
hicbir yuk tastyan temas noktasi kullanmayin.
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BCTAHOBJTEHHA ANTAYOTO ABTOKPICIIA 3A
JOMOMOTOHO KPITJTEHHA ISOFIX

BCTAHOBJEHHA

BukoprcToBytoun kpinnenHs ISOFIX, B MOXeTe NPUKPINUTW AUTAYE aBTOKPICIO A0
aBTOMOGINA, NiABYILLYIOUN TakiM UHOM Ge3neKy cBOei AUTUHM. KpinnerHs ISOFIX
iKCye aBTOKDICNO, KOMM BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCA. [IUTUHY BCE OAHO HEOBXIAHO
3adiKCyBaTU TOUTOUKOBMM PEMEHEM Be3MeKu BalLOro aBTOMOGINA.

YBATA! Touku kpinnerHs ISOFIX 5 - Le ABi MeTanesi KNincu Ans KOXHOro CUgiHHA,
i BOHM 3HaXOAATLCA Mix CMIMHKOIO | NOBEPXHElo cuaiHHA aBToMobiNbHOrO Kpicna. Y
pasi CyMHiBY 03HaliOMTeCA 3 iHCTPYKLIEIO BOAiA aBTOMODINA.

BuKopuCTOBYiATE perynioasbHy KHOMKY 3 360Ky AUTAYOTO aBTOKpiCcNa
MNotarwiTs ga kKorekTopy ISOFIX 4 o ynopy

HatucHiTb ABa koHekTopw ISOFIX 8 Toukax dikcaujii kpinneHHs ISOFIX 5, noku
BOHM 3a6MOKYIOTbCA Ha MICLIi 3 KNaLaHHAM

BneBHiTbCA, WO ANTAYE aBTOKPICNO HaailtHO 3adikcoaHo, CnpobyBaBLUK
BUTATHYTU 100

Tenep Ha 1BOX KOHeKTOpa Mae byTi obpe BUAHO iHAVKaTOp be3nekn 6

lMocyHbTe AuTAYE aBTOKPICIO Ha3a, MOKM BCA MOBEPXHA CMIMHKM AMTAYOrO aBTO-
Kpicna He 6yae NpunAraTi A0 CMIYHKY aBTOMOBINBHOTO CUAIHHA.

YBATA! fiKLLO y BaLIOMy aBTOMOGINI BaXKO AICTAaTICA TOUOK dikcaLlii KpinneHHA
ISOFIX 5, 81t MOXeTe cKopucTaTUCA HanpamHumm ISOFIX 7, Aki HafgaoTbeA B
KOMIMNEKTI.

® BcTasTe HanpamHi ISOFIX 7, Aki HafaloTbCA B KOMMNEKT, Binbll AOBMM KiHUEM
Bropy B AiBi Toukm dikcaii kpinneHa ISOFIX 5. B aeAkvx aBToMo6inax kpatle
3MOHTyBaT HanpAmHi ISOFIX 7 y npoTunexXxHomy Hanpamky

16



COCUK KOLTUGUNUN ISOFIX iLE MONTAJI

MONTAJ

ISOFIX kullanarak cocuk koltugunu araca sabitleyebilir, béylece cocugunuzun em-
niyetini artirabilirsiniz. ISOFIX, koltugu kullanilmadig zamanlarda sabitler. Cocugun
yine de aracinizin (i noktali kemeri ile sabitlenmesi gereklidir.

NOT! ISOFIX ankraj 5 noktalari, her bir koltuk icin iki adet metalik klipsten olusur
ve arag koltugunun oturma yUzeyi ile sirt destegi arasina konumlandirilir. Stiphe
duymaniz durumunda, litfen aracinizin sdrdict kilavuzuna basvurun.

® Cocuk koltugunun yan tarafindaki ayar digmesini 3 kullanin

® [ki adet ISOFIX konektorint 4 mimkin oldugu kadar cekin

® |SOFIX konektorlerini, isitilebilir bir TIK sesi ile yerlerine kilitleninceye kadar,
ISOFIX ankraj noktalarinin 5 igine itin

® Cocuk koltugunu cekip ¢ikarmaya calisarak koltugun sabit oldugundan emin
olun

® Emniyet gostergesi 6 artik iki konektor tizerinde net bir sekilde gortndr olmalidir

Cocuk koltugunun sirt desteginin tiim y(zeyi, aracin sirt destegine yaslanincaya
kadar cocuk koltugunu geriye itin.

NOT! Aracinizda ISOFIX ankraj noktalarina 5 ulasmak zor ise, temin edilen ISOFIX
kilavuzlarini 7 kullanabilirsiniz.

® Temin edilen ISOFIX kilavuzlarini 7, uzun serit yukari bakacak, iki ISOFIX ankraj

noktasina 5 girecek sekilde takin. Kimi araclarda, ISOFIX kilavuzlarini 7 ters yonde

monte etmek daha iyi sonug verir

mMsGadenisLeney ISOFIX

mIdady
¢hunsld ISOFIX pavasnsadaviiaidnidhivsasudld Seaovinensdasadslsifuyasain
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i aitufdmusuatauasiils W nyow

o Uafsdsuni 3 dogénuthevesiitudin

® Gadanden 4 ISOFIX visdsssavenlvianniiga

ISOFIX isdesidilalugaiainilss s ves ISOFIX auwansiudonidiinionds
e ‘adn’
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® aoudazdoniudaszyanudasads 6 sthefaranuudadoniiades
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BUMMITb IMTAYE ABTOKPIC/IO 3 ABTOMOBI/IA

BuKoHaiiTe onepaLyii 3 BCTaHOBNEHHS Y 380POTHHOMY NOPAAKY.

® Po36nokyiiTe koHekTopy ISOFIX 4, NoTArHYBLIM NETIo 3 060X CTOPIH i WTOBXa-
10411 KOHEKTOPH

® BUTArHITb AWUTAYE aBTOKPICNO 3 TOUOK dikcalii kpinnerHs ISOFIX 5

® HaTWCHITb Ha KOHeKTOpW 4 110 Yropy.

YBATA! [LiToBxatoun Hasag koHekTopw ISOFIX connectors 4, BU He nnwe 3axvilaeTe
CuaiHHA aBTOMOBINA, ane Takox | KOHEKTOPY Bl GPyAY | NOWKOAKEHHS.

PEMYJTIOBAHHA M1 PO3MIP TINIA

PEMYIIOBAHHA MIATONIBHMKA

YBATA! MNigronisHyik 8 3abe3neuye HanKpaLywii 3axiucT Ang Balol AUTUHY, Nnle
AKLLO BiH ONTVMA/IbHO BIADEry/IbOBaHMIA N0 BUCOTI. MOr0 MOXHa BCTaHOBNIOBATY B
opaHe 3 11 NonoxeHb No BUCOTI.

© [ligronieH1K 8 HeOOXIAHO BIAPEry/IOBaTY TaKUM YMHOM, WO MiX Nnevem
AUTAHM | NIAFONIBHUKOM 3anMWanoca He Ginbie 3 cm (NPUBAN3HO ToBLMHA
[1BOX ManbL|iB)

® 3a JONOMOroI0 PeryioBanbHOT PyUKi 9 A MiAroNIBHUKOM BCTHOBITH MiAronis-
HYK y NOTPIOHE NONOXEHHA



COCUK KOLTUGUNUN ARAGTAN SOKULMESI

Montaj adimlarini tersten sirayla gerceklestirin.

® Her iki taraftaki ilmegi cekerek ve konektorleri iterek ISOFIX konektorlerinin 4
kilidini agin

® Cocuk koltugunu ISOFIX ankraj 5 noktalarindan cekerek gikarin

® Konektorleri 4 mimkiin oldugu kadar igeri itin

NOT! ISOFIX konektorlerini 4 geri iterek sadece ara¢ koltugunu degil, ayni zamanda
konektorleri de kire ve hasara karsi korursunuz.

VUCUT OLCUSUNE GORE AYARLAMA

BAS DESTEGININ AYARLANMASI
NOT! Bas destegi 8 ancak optimum yiikseklige ayarlanirsa cocugunuz icin mimkin
olan en iyi korumayi saglar. Ayarlanabilecek 11 ytkseklik konumu vardir.

® Bas destegi 8, cocugun omzu ile bas destegi arasinda maks. 3 cm (yakls. iki
parmak eni) veya daha az bosluk kalacak sekilde ayarlanmalidir

® Bas desteginin alt tarafindaki ayar kolunu 9 etkinlestirin ve istediginiz konuma
getirin

.

msasavitaidneanannsasud lifeuduasumsaadt

® Jandendaiion 4 ve9 ISOFIX Tavdshsiaguuilsassinouazadneaidon
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OIKCALIA ABTOMOBIIbHVM PEMEHEM BE3MEKN

[Nocanit AUTWHY B AWTAYE aBTOKPICTIO. BUTATHITL TPUTOUKOBII PeMiHb | BCTaBTe 110T0 B
npsaxky 10 cnepeay AVTHA.

MONEPEAMKEHHA! Hikonu He nepexpyuyiite pemidb.

BcragTe A3nyok pemensa 11 8 npsaxky 10. BiH Ma€ 3aMKHYTUCA 3i 3ByKOM KnauaHHA. [1o-
TiM BCTaBTE MOACHWY peMiHb 12 B HUKHIO HaNPAMHY pemeHa 13 AUTAYOro aBToKpicna.
Tenep NOTArHITL AiaroHansHMiA pemiHb 14, Wob HaTArHY T NOACHMI pemiHb 12. Yum
LWiNbHILLE MPUAraE PEMiH, TM KPALLE BiH 3aX/1LLE Bif TPABMN.

VBATA! 3 60Ky npsixky pemers 10 fiaroHancHni pemiHb 14 | noscHWi pemiib 12
MOBUHHI Pa3oM BCTABNATVCA B HWXKHIO HaNpaAmHY pemers 13.

MONEPEAMEHHA! Mpaxka aBToMoGinbHOro pemers 10 HIKoNM He NoBYHHa ne-
PeTUHaT! NIANOKITHUK HaBXPECT. AKLLIO peMeHi € HaaTo AOBIUMM, AUTAYE aBTOKPIC/IO
He NpuaTHe ANA BUKOPVICTaHHA B LibOMy MONOXKeHHI B aBTOMOGINI. Y pasi CymHiBY
MPOKOHCY/IBTYITECA 3 BUPOGHIKOM BaLLIOTO aBTOMOGINA.

[MoAcHW pemiHb 12 HeobXiAHO MPONYCKaTV KPIi3b HIKHI HANPAMHI pemeHs 3 060X
CTOPIH MOAYLWKM CUAIHHA.

YBATA! HauiTb CBOIO ANTVIHY 3 CAMOrO NOYATKY 3aBXAN NepesipATY, ob pemiHb
W}inbHO NPUNAraB 40 Tina i, AKLO HEOOXIAHO, AK CAMOCTIHO MIATArYBaTU PEMiHb.

MONEPEMAMKEHHA! MNoscHWi pemiHb 12 Ma€e MPOXOAUTV AKOMOTa HUXKUE 3 060X
CTOPIH B3[I0B CTEroH, L6 3abe3neunTi ONTVMAbHIiA 3aXVCT BaLLOT AUTVHU Y
pasi agapii.

Tenep BCTaBTe fjiaroHarnbHMiA pemiHb 14 Yepes YepBOHY BEPXHIO HAaNPAMHY pemeHs 15
B MAFONIBHIAKY, NMOKM BiH ONUHMTLCA BCEPEAVHI HANPAMHOT PemeHs. poCTexTe 3a Tm,
106 AiaroHanbH PemiHb MPOXOAVB MiX 30BHILHBOI0 CTOPOHOK MY i LMEK BaLLIOT
AUTUHW. Y pa3i HeoGXIAHOCTI BigperynioiTe BUCOTY niaroisHKa 8, o6 3miHUTY nono-
KeHHA pemeHA. BUCOTY NiAronisHVKa MOXHa PerynioaTi, 3HaxoAAYNCH B aBTOMODINI.



ARAC EMNIYET KEMERI ILE BAGLAMA

Gocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin. Ug noktali kemeri cekin ve cocugunuzun
onunden, kemer tokasindan 10 besleyin.

UYARI! Kemeri kesinlikle kivirmayin.

Kemerin dilini 11 kemer tokasina 10 takin. Isitilebilir bir TIK sesi ile yerine kilitlen-
melidir. Ardindan, kucak kemerini 12 cocuk koltugunun alt kemer kilavuzuna 13
yerlestirin. Simdi capraz kemeri 14 sikica cekerek kucak kemerini 12 sikin. Kemer ne
kadar siki oturursa yaralanmalara karsi o kadar iyi koruma saglar.

NOT! Kemer tokasinin 10 yan tarafinda, capraz kemer 14 ve kucak kemeri 12
birlikte alt kemer kilavuzuna 13 takilmalidir.

UYARI! Arag kemer tokasi 10 kesinlikle kol destegini caprazlama gegmemelidir.
Kemer sisterni cok uzunsa gocuk koltugu aragta bu konumda kullanima uygun
degildir. Siphe durumunda lutfen arag Ureticinize danigin.

Kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki yanindaki alt kemer kilavuzlarindan
gegirilmelidir.

NOT! Cocugunuza baslangictan itibaren, kemerinin siki oldugundan her zaman
emin olmayi ve gerekirse kemeri kendisinin nasil sikabilecegini dgretin.

UYARI! Kucak kemerinin 12 bir kaza durumunda optimum etki gosterebilmesi
icin cocugunuzun kasigr boyunca her iki yanda mimkiin oldugunca asagidan
ilerlemesi gerekir.

Simdi gapraz kemeri 14, kemer kilavuzunun igine girinceye kadar, bas destegindeki
kirmizi Gst kemer kilavuzundan 15 gecirin. Capraz kemerin cocugunuzun omzunun
dis kismi ile boynu arasindan gectiginden emin olun. Gerekirse bas desteginin 8
yuksekligini ayarlayarak kemerin konumunu degistirin. Arag icindeyken bas desteginin
yuksekliginin halen ayarlanmasi mimkindr.

MIAN ANV ARIATUBITAI UG
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MPABAIBHA OIKCALIA ANTNHN

[nA 3abe3nevyeHHs ONTManbHOT Be3MeKu BaloT ANTVHY 3aBXau NepeBipAiTe
AOTPUMAHHA HACTYMHIX YMOB Nepez MoYaTKOM NOI3AKM:

CMMHKA AUTAYOTO aBTOKPICNA NIEXNTb NOBHICTIO YPIBEHD 3 CIMHKOIO
aBTOMOGINBHOMO CUAIHHA

MOACHUI pemiHb 12 NPOXOANTL Yepes YEPBOHI HWXKHI HanpAMHI pemeHs 13 3
060X CTOPIH NOAYLWKM CUAIHHA

AiaroHanbHi pemitb 14 3 60Ky NPAXKM TaKoX NPOXOANTL Yepes YePBOHY
HWKHIO HanpAamMHY pemeHa 13 cuaiHHa

fiaroHanbHUIA pemisb 14 NPOXOAWTL Yepes HanpPAMHY pemeHsa 15, No3HaueHy
UEPBOHMM KOMbOPOM Ha MNE4OBOMY Yopi

fiaroHanbHUiA pemitb 14 NPOXOAWTL 333y

BECb PemiHb 12 WiNbHO NPUNATAE A0 TiNa AUTUHM | He MepeKpyYyeTbCA
MOACHMIA PEMiHb CAITb HN3bKO Ha CTerHax

nifronieHnK 8 BCTaHOBNEHO Ha NPaBUbHUIA BUCOTI

Y pasi BUKOpWCTaHHA KpinneHHs ISOFIX aBTokpicno 3adikcysanocs Ha micli 3
060X CTOPIH 33 JONOMOTOI0 KOHEKTOPIB 4 B TOUKax dikcalii kpinnerHs ISOFIX,
i 0bvABa 3eneHi iHanKatopy 6esnekm 6 fobpe BUAHO

B/ICYBAHHSA OMOPHOT HOIN

Jins TOro Wob BUCYHY TV ONOPHY HOTY, HAaTUCHITL KHOMKY 16 cnepepay 17 aBToKpic-
na | BUTATHITL i Ha30BHI.



COCUGUN DOGRU SEKILDE SABITLENMESI

Cocugunuzun optimum diizeyde emniyetini saglamak iin lutfen yolculuga
baslamadan 6nce her zaman sunlari kontrol edin:

cocuk koltugunun sirt destegi, arag koltugunun sirt destegine tamamen
oturmustur

kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki tarafindaki kirmizi alt kemer
kilavuzlarindan 13 gegirilmistir

kemer tokasl tarafindaki capraz kemer 14 de koltugun kirmizi alt kemer
kilavuzundan 13 gegirilmistir

capraz kemer 14, omuz desteginde kirmiziyla isaretli kemer kilavuzundan 15
gegirilmistir

capraz kemer 14 geriye dogru dayanmaktadir

tum kemer 12 ¢ocugunuzun vicuduna siki bir sekilde dayanmaktadir ve
kivrilmamistir

kucak kemeri pelvis tizerinde asagida bir noktaya oturmustur

bas destegi 8 dogru ytkseklige ayarlanmistir

ISOFIX kullaniliyorsa, her iki tarafta ISOFIX ankraj noktalarina takilan konektorlerle
4, koltuk yerine kilitlenmistir ve her iki yesil emniyet géstergesi 6 net bir sekilde
gorulebilmektedir

BACAK DESTEGININ UZATILMASI

Bacak destegini uzatmak icin, koltugun 6ntindeki 17 diigmeye 16 basin ve destegi
disan dogru ¢ekin.

.
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3BYKOBA CUCTEMA

® [Hi3n0 18 ANnA NiAKNI0YeHHA KOMEPLIIHOTO My31KaIbHOTO MleEpa 3HaXOANTLCA
Ha TUNbHIV CTOPOHI NigroniBHyKa

® 3'efHyBanbHWiA kabenb AN 3ByKOBOI CUCTEMI JOAAETBCA

® 10ro MoxHa NPOKNACTH Mif 0GBMBKOIO Nepes MOUATKOM BIUKOPUCTaHHS

® KuuweHa 19 4nA My31KanbHOrO Neepa 3HaxoANTLCA CNPaBa Bia NOAYLIKN
CUAiHHA

YBATA: YHyikaiiTe yTBOpeHHsA neTenb 3 kabento B 06nacTi ronosu Ta B obnacti
M CUAIHHAM | cnuHKoto! [INA LibOro BUTATHITL 3'€AHyBanbHWiA Kabenb 3 CUAIHHA |
CxoBaliTe 3aliBy JOBXMHY B KMLIEHIO My311Ka/bHOrO nneepa 19.

PEMYIIOBAHHSA BIAMOBIAHO! NO3MLIT

ﬂMTﬂHe CM[IliHHR MOXHa NPUBECTU B NOSTOXKEHHA Bi,anHVlHK)/, BUTATHYBLIW
Kepylouunii enemenT 20, Ak NokasaHo.



SES SISTEMI

® Ticari bir mizik calarin baglanmasi icin uygun soket 18, bas desteginin arka
tarafinda yer alir

® Ses sistemi igin baglanti kablosu eklenmistir

® Kullanimdan énce, désemenin altindan gegirilebilir

® Mizik galar icin tasarlanan cep 19, koltuk minderinin sag tarafindadir

NOT: Koltuk ile sirt destegi arasindaki alanda ve bas kisminda kablo dugumleri olus-
masini 6nleyin! Bunun icin, baglanti kablosunu hafifce koltuga cekin ve kablonun
fazlasini muzik calar cebine 19 yerlestirin.

UYARI! isitme kayiplarini 6nlemek igin, gocugunuzun uzun siirelerle ytiksek ses
diizeyinde miizik veya sesli medya dinlemediginden emin olun. Avrupa Oyuncak
Emniyeti Yonergesi ve ilgili Avrupa Standardi EN 71 / 1, oyuncaklar icin maksi-
mum ses dizeyini diizenlemektedir. Buna gére, “kulaga yakin oyuncaklar”icin
azami ses diizeyi 80 desibeli gegmemelidir. Bilginize: bu, kalabalik bir caddenin
ses duzeyidir. Bu sinir deger, gogunlukla kulagin yakininda kullanilan oyuncaklar
icin gegerlidir. Standartta 2,5 santimetrelik bir mesafe varsayilmaktadir.

DINLENME KONUMUNU AYARLAMA

Cocuk koltugu, kontrol elemanini 20 gésterildigi gibi cekerek dinlenme konumuna
getirilebilir.
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3HATTA YOXNIA ABTOKPICITA

066viBKa CKNaaETbCA 3 6 KOMMOHEHTIB, MPUKPINAEHMX 4O KOPMYCY aBTOKPICNa
€NacTYHIMIN NETAAMM, KHOMKaMiA | ckobamu. Ticna Toro AK Bi BiaNyCTUAM BC
KDINWAbHI eN1EMEHTI, BN MOXETE 3HATV OKPEMI KOMMOHEHTY ANA MUTTA.

® 3HiMiTb 066MBKY NiArONIBHMKA, NOTATHYBLUY ii BNieped

® 3HiMiTb 066MBKY NNEYOBOT 30HM, NOTATHYBLUW Ti BNepes

® 3HiMiTb 066MBKY CMHKM

® 3HIMiTb YOXON CYAIHHA

® TTOBHICTIO BUTAMHITH OMOPHY HOTY | 3HIMITb 3 Hel Yoxon

® 1|06 3HOBY HaAArHY TV HYOXON Ha aBTOKPICNO , BUKOHaIiTE Li onepauiiy
3BOPOTHBOMY MOPFAKY

YBATA! Haaiaratouy 3HOBY YOXON Ha OMOPHY HOTY, MPOCTEXTe, o6 YUiNbHIOBabHa
niHa onopHol Horu Byna Jo6pe NPUTUCHYTa 0 KapKaca aBToKpicna.

MOMNEPEAMEHHA! 3a xofH1x 06CTaBNH AUTAYE aBTOKPICNO HE MOBUHHO
BIMKOPUCTOBYBATUCA 63 YOXNa.

o0 040 9
0O F0 9

26



KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI

Kilif; koltugun dis kaplamasina elastik halkalarla, citcit dugmelerle ve braketlerle sa-
bitlenen 6 bilesenden olusur. Tum sabitleme noktalarini ¢ézdtkten sonra, minferit
bilesenleri yikamak icin ¢ikarabilirsiniz.

® Bas destegi kilifini one dogru cekerek ¢ikarin

® Omuz kilifini 6ne dogru cekerek cikarin

® Sirt destegi kilifini ¢ikarin

® Koltuk ytzeyi kilifini ¢ikarin

® Bacak destegini tam olarak uzatin ve bacak destegi kilifini gikarin
® Kilifi koltuga tekrar takmak igin, adimlari ters sirayla gergeklestirin

NOT! Bacak destegi kilifini yeniden takarken bacak desteginin stingerinin, koltugun
dis kaplamasina dogru sikistinldigindan emin olun.

UYARI! Cocuk koltugu hicbir durumda kilifsiz kullaniimamalidir.
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YMLLEHHA

Bax111BO BUKOPWCTOBYBATU NIVILLE OPUriHANbHMI YOXON aBTOKPICNa, OCKINbKI BiH €
BaXX/VBOIO YaCTUHOIO GYHKLIOHaNY. 3anacHi YOX/IM BU MOXETE OTP1MATK Y CBOTO
npogasLs.

YBATA! [lo nouatky npaHHs, BUAMITb AeTari 3 niHomaTtepiany, Wo BCTas/eHi B YOXNM.
[x 3a60poHeHo npaTu. Bunepitb Yoxon nepes NepLI v BUKOPUCTaHHAM. Hoxu
aBTOKPICNa MOXKHa MPaTy B NPanbHiil MaluvHi Npu TemnepaTypi He Ginble 30°C 3
BUKOPWCTaHHAM NPOrpamit 418 AENIKATHX TKaHUH. AKLIO NPaTi NPy BiNbLu BUCOKIi
Temnepatypi, TKaHMHa Yox/a Moxe 3HebapBUTICA. [epiT HOXON OKPEMO i Hikonu
He BifkvMaiiTe y LeHTPMY3i i He CyLLITb Y CyLMbHIN MalwmHil He cywwite Yoxon Ha
BIAKPUTOMY COHL! [1nacTMacoBi AeTani MoXHa NPOTUPATY MAKMM MUIOUMM 3aC060M
i Tennoto BooO

MOMEPEAMEHHA! 3a o/H1X 06CTaBVH He BUKOPVCTOBYIATE XIMIUHI MUioui
3acobu abo eigbinoeavil

NOMAL 3A BUPOBOM

LLlo6 rapaHTyBaT! MaKCMaNbHUI 3aXVCT BaLIOT AMTVHM 3a JONOMOTOI0 JNTAYOrO
aBTOKPIC/1a, BaXNMBO AOTPVIMYBATUCA HACTYMHMX MPaBua:

® BCi OCHOBHI KOMMOHEHTI ANTAYOTO aBTOKpPICNa HEOBXIAHO PerynAapHo nepe-
BIPATY Ha HaABHICTb NOWKOAXeHb. MexaHiuHi etani nosuHHI Npatosary 6e3
npobnem

Mepesipaite, W06 AMTAYE aBTOKPIC/IO HE 3aTUCKANOCh MiX TBEPAUMM ene-
MEHTaMK, TaKVMK K [1BEPI aBTOMODINA, HANPAMHI CUAIHHA TOLLO, AKI MOXYTb
MOLWKOANTA NOTO

AKLIO, HAaNPVKNaA, ANTAYE aBTOKPIC/O BMaso, HeobXiaHo, Wb 1oro NpoTecTysas
BUPOOHIIK, NEPLL HiX BIKOPWCTOBYBATY 110r0 3HOBY

MONEPEAMEHHA! Yox01 € HEBiI'€EMHOI0 YaCTUHO CUCTEMM BE3MNEKN AUTAYO-
10 aBTOKPIC/a. ToMy AMTAYE aBTOKPICNO HIKONM HE MOXHa BUKOPMCTOBYBaTH 63
Yoxna abo 3 YOXNOM Bifj IHLIOTO AUTAYOrO aBTOKPICA.



TEMIZLIK

Kilif Gnemli bir islevsel parca oldugundan orijinal bir koltuk kilifinin kullanilmasi
onemlidir. Perakendecinizden yedek kiliflar temin edebilirsiniz

NOT! Yikamadan 6nce kilifta ve kilifin iginde bulunan tim gikartilabilir koptik
parcalarini gikartin. Bunlar kilifla birlikte yikanmamalidir. Kilifi ilk kez kullanmadan
once lutfen yikayin. Koltuk kiliflari makinede maks. 30°C'de hassas programda yika-
nabilir. Daha yuksek bir sicaklikta yikamaniz halinde kilif kumasinin rengi solabilir.
Latfen kilifi ayri yikayin ve kesinlikle makinede kurutmayin! Kilifi dogrudan gtines
1siginda kurutmayin! Plastik parcalarn yumusak bir deterjan ve ilik su kullanarak
temizleyebilirsiniz

UYARI! Lutfen higbir durumda kimyasal deterjanlar veya agartici maddeler
kullanmayin!

URUNUN BAKIMI

Cocuk koltugunuzun azami korumay saglamasini garanti etmek icin, asagidaki

hususlara uymaniz dnem tasir:

® Cocuk koltugunun belli bagl tim bilegenleri hasar acisindan dizenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar sorunsuz calismalidir

® Cocuk koltugunun, arag kapisi, koltuk raylari vb. gibi, ona zarar verebilecek sert
parcalar arasinda sikismadigindan emin olun

® Ornegin cocuk koltugunu distirmeniz halinde, tekrar kullanilmadan énce Gretici
tarafindan test edilmelidir

UYARI! Kilif, cocuk koltugunun emniyet tasariminin ayrilmaz bir bilesenidir.
Dolayisiyla cocuk koltugu, kilif olmadan veya farkli bir gocuk koltugunun kilifiyla
kesinlikle kullanilmamalidir.
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O POBUTIK MICNA ATN

MONEPEAXEHHA! [1TI1 MOXe CNpUUmMHUTA MOLIKOAMKEHHS ANTAYOTO aBTOKPIC-
Na, AKE HEMOX/MBO NOBaUMTY HEO36POEHIIM OKOM. OBMIHANTE HEMOLIKOMKEHE
asTokpicno nicna [TM1. Y pasi cymHiBy 38epTaiiTecb A0 NPoAaBLA abo BUPOBHMKA.

IHOOPMALIA MPO BMPIB

FKLIO MAETe NUTaHHA, 38EPHITLCA CMIOYATKY O CBOTO NPOAaBLA. HeobxigHo byt

TOTOBYM HaJATV HACTYMHY IHOPMaLLito:

® CepiiiHnit HoMep (AVBITbCA HanimnKy)

® Mapka i Mofenb aBToMoGiNs | ONOXeHHA aBTOMOGINLHOTO CUAIHHS, Ha AKOMY
BIKOPVICTOBYETCA UTAYE ABTOKPIC/O

® Bara, BiK i 3piCT AUTHN

JlopaTkosy iHopMaLilo NPO HaLwi BUPOOU MOXHA 3HANTV Ha CanTi
www.recaro-kids.com.

TEPMIH EKCITYATALIIT BUPOBY

Lle aTAUe aBTOKPICAIO NPI3HAYEHO AN1A BUKOHaHHA nepeabadeHix B HooMy GyHKL
LLSIAXOM 3BUYAMHOTO BIKOPVCTaHHA NPOTATOM TePMiHy excriyaTaLlii Bupoby, Akuin
CKnafae NPrBAM3HO 9 POKis. MOCTYNOBE 3HOLIEHHA NNACTMACH, CTIPUUMHEHE, Hanpii-
KNaf, BAMBOM COHAYHOTO Caitna (Y(P), MOXe NpU3BeCTy A0 HE3HAYHOTO NOriPLIEHHA
AKOCTel BIPOBy. OCKINbKM e BenVki KONVBaHHs TeMNepaTypy Ta iHwi Henepenba-
UeHi HaBaHTKeHHA € 3BYaTHIM ABMLLIEM B aBTOMOGINAX, HEOBXiAHO AOTPVMYBATICA
HaCTyMHUX NPaBu

© FIKLLIO aBTOMODIfNb 3HAXOAMTECA Ha BIAKPUTOMY COHLL NPOTATOM TPMBA/IOFO Yacy,
AVTAYE ABTOKPICAIO HEOOXIAHO BUMHATA 3 aBTOMOGINA a6O HAKPUTV CBITAM
MOKPMBaNoM

PerynsipHo nepesipaiTe BCi NMacTMaCOBi Ta MeTaNesi AeTani aBTOKPIC/a Ha HasBHICTb
MOWKOAXEHb 360 3MiHI GOPMU U KONIbOPY. FKLLIO B MOMITUIIN Gyfib-AKy 3MiHY B
AVTAYOMY aBTOKPICT, Bifl HHOrO HEOOXiAHO No36aBnTCA abo BiAAaTA Ha NepeBipKyY
a60 Ha 3amiHy BUPOBHIKY

3MiHM TKaHIH, OCOBNNBO 3HEGAPBNEHHS, € HOPMATbHIM ABMLLEM, AKLLO aBTOKPIC/IO
BMKOPVCTOBYETHCA B aBTOMODIN, i Lie He BMNMBAE HEraTBHIM YMHOM Ha poboTy
aBTOKpICNa



BIR KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

UYARI! Bir kaza, cocuk koltugunda ciplak gozle gorilemeyen hasarlara neden
olabilir. Bir kazanin ardindan lutfen koltugu mutlaka degistirin. Herhangi bir
stiphe duymaniz halinde perakendeci veya uretici ile temasa gegin.

URUN BILGILERI

Tum sorulariniz igin dncelikle perakendecinizle temasa gegin. Asagidaki bilgileri

hazir bulundurmaniz gerekir:

® Seri numarasi (etikete bakiniz)

® Aracin markasi ve modeli ve cocuk koltugunun kullanildigi arag koltugunun
konumu

® Cocugun kilosu, yasi ve boyu

Uriinlerimizle ilgili diger bilgilere su adresten ulagilabilir
www.recaro-kids.com.

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu, yakls. 9 yillik bir Griin 6mrii boyunca olagan kullanimla amacla-

nan islevlerini yerine getirebilecek sekilde tasarlanmistir. Ornegin gtines isigina (UV)

maruz kalmanin yol agtigi, kademeli plastik aginmasi, Griintin 6zelliklerinde hafif bir

bozulmaya yol acabilir. Cok y(ksek sicaklik dalgalanmalari ve dngérilemeyen diger

stres etkenleri araglarda yaygin oldugundan asagidakilere uyulmasi gereklidir:

® Arag uzun strelerle glclt glines isigina dogrudan maruz kalacak ise cocuk
koltugu aractan cikarilmali veya acik renk bir bez ile tizeri értulmelidir

® Koltugun tim plastik ve metal parcalarini hasar veya sekil veya renk degisikligi
agisindan duzenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik
fark etmeniz durumunda, koltuk elden ¢ikarilmali veya tretici tarafindan kontrol
edilmeli ve muhtemelen degistiriimelidir

® Kumastaki degisiklikler, 6rne@in solma, bir aracta kullanildiginda normaldir ve
koltugun islevini engellemez
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YTUIISALIA

JinA 3abe3neuerHn yTunizauii BMpoby 3rifHO 3 NPUNUCaMIA 3BEPHITLCA A0 CBOET
KOMyHamnbHOI opraHizauii 3 yTunisauii sigxogis abo 40 aamiHicTpaLlii 3a micLem
Baluoro npoxmBaHHA. Y GyAb-AKOMY BUMaAKY AOTPUMYIATECH HOPMATVBIB 3
yTunizauii, Wo AT y Bawii kpaiHi

YnakoBka KoHTenHep Ana KapToHHKX KOPOBOK

Yoxon kpicna 3anMWKOBI BIAXOAN, TEPMiUHa
yTunisaujia

MnacTmMacosi acTuHM 3rigHo 3 MapKyBaHHAM Ha BIANOBIAHO-
My KOHTelHepi

MeTtanesi yacTuHm KownTenHep ana meTanis

CrcTema AnHamikis [pomaacbKkuii MyHKT NPUAoMy CTapux

eNeKTPUYHIX NpUnazis

NONEPEAMEHHA! KateropnuHo 3a60poHAETCA BUKWAATY CTapi eNeKTpUYHI
MPWNAaN A0 CMITTEBKX KOHTEMHEPIB.



ATIK YONETIMI

UrGnln uygun sekilde imha edilmesini saglamak igin belediye atik yonetimine
veya ikamet ettiginiz yerel yonetime basvurun. Her durumda, Glkenizin atik imha
yonetmeliklerine uyun.

Ambalaj Karton icin konteyner

Koltuk kilifi Artik atik, termal degerlendirme
Plastik parcalar llgili konteynerdeki etiketlere gore
Metal parcalar Metaller icin konteyner

Hoparlor sistemi Eski elektrikli ev aletleri icin halka agik

toplama noktasi

UYARI! Eski elektrikli aletler asla ¢op bidonlarina atilmamalidir.
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TAPAHTIA

HacTynHa rapaHTia 3aCTOCOBYETLCA NWLLE B KPaiHi, Ae Liei Bupi6 Bys npoaaHmii 3
CaMoro NoyaTKy NPOAaBLIEM NOKYMLIO.

N

w

~

v

. TapaHTiA NOKPUBAE BC eDEKTY BUTOTOBNEHHA | MaTepiany, WO iCHYIoTs a6o

BUHIKAIOTb Ha fjaTy Kynisni, abo AKi BHUKaIOTb NPOTATOM ABOX (2) POKis 3

[TV Kynieni y NPOAaBLA, AKMI 3 CAaMOro NoYaTky Npojas BupiG Nokynuio
(rapaHTis BUPOOHMKa). [epesipTe KOMMNEKTHICTb i BIACYTHICTL AedeKTiB AKOCT
BMrOTOB/EHHA 360 MaTepiany B1poby oapasy X B AeHb Kynisni abo oapasy nicna
OTpuMaHHs. 3bepiraiiTe JoKa3n KynieAi i3 3a3HaueHHAM AaTu.

Y pasi fedeKTy HeraiHo NPUMMHITL KOPUCTYBaHHA BUPOGOM. LLI06 oTpumaTi
rapaHTiio, 8i18e3iTb ab0 BiANPaBTe UMCTUI | KOMMNEKTHII BAPIG NepBicHOMY
NPOAABLIIO, AKWI NPOAAB BaM Liel BUPIO, | HafaiTe opuriHanbHe MifTBepAKEHHA
Kynieni (kBuTaHLiiA abo IHBOWC, WO NIATBEPAKYE NPOAaK). He npusossTe i He
BignpaenaiTe Bupid e3nocepeHbO BUDOGHUKY.

LiA rapanTia He MOKPUBAE NOLIKOLKEHHA, WO BUHIKN B Pe3y/bTaTi HeHanex-
HOro BUKOPWCTaHHSA, BNNVBY OTOUYI0HOro cepesosuLila (Boau, noxexi, ATr
TOLLO), 3BMUANHOTO 3HOLLYBaHHA a60 HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLIA, BUKNAZEeHNX

B MOCIGHMKY KOpUCTyBaya. [apaHTia He A, AKLWOo Moaudikauii abo onepaujii

3 06C/YroByBaHHA BUKOHYBANNCA HE YOBHOBaXEeHIMM 0CO6amu, 360 AKLLO
BIKOPVCTOBYBANMCA HEOPHTIHANbHI KOMMOHEHTU | akcecyapu.

LiA rapanTia He BMAMBAE Ha XOAHI 3aKOHHI NPaBa CrOXMBaYa, BKKOYaloum
LMBINbHI NO30BM Ta N0O30BM NPO NOPYLIEHHA JOrOBOPY, AKI NOKyNeLb MOXe
nofaBatv NpoTH NpogdasLa abo BUPOGHIKaA BUPODY.

Bci Halwi TKaHWHK BIAMNOBIAAI0TE BUCOKMM CTaHAAPTaM LOAO CTINKOCTI KONMbOPY.
OpiHak ynbTpadioneTose BUNPOMIHIOBaHHS MOXeE MPU3BECTU 10 3HEOAPBNEHHS.
Lle He MOB'A3aHO 3 AIKICTIO, @ € Pe3yNbTaTOM 3BM4alHIM 3HOLLYBAHHS, Ha AKe
HEMOXSIMBO HafaTV rapaHTiio.




GARANTI

Asagida aciklanan garanti, sadece bu GrGnGn bir perakendeci tarafindan bir muste-
riye ilk kez satildigi Glkede gecerlidir.

. Garanti, GrdnG bir mUsteriye ilk kez satan perakendeciden satin alma tarihinde
mevcut olan veya gorlen veya satin alma tarihinden itibaren iki (2) yillik bir stire
zarfinda goralen tim imalat ve malzeme kusurlarini kapsar (tiretici garantisi),
Latfen Griin satin alma tarihinde derhal veya teslim alinmasini miteakip derhal
eksiksizlik agisindan ve imalat veya malzeme kusurlari agisindan kontrol edin.
Latfen tarihli satin alma kanitinizi strekli saklayin.

Bir kusur durumunda triinG kullanmayi derhal durdurun. Garantiden yararla-
nabilmek icin litfen bu Grin size ilk satan asil perakendeciye triinG temiz ve
eksiksiz bir sekilde gotirin veya génderin ve satin alma kanitinin (satis makbuzu
veya fatura) aslini ibraz edin. Litfen Grint dogrudan Ureticiye géturmeyin veya
gondermeyin.

Bu garanti; yanlis kullanimdan, cevresel etkilerden (su, yangin, kazalar vb.),
normal aginmadan ve yipranmadan veya isbu kullanicr kilavuzunda verilen
talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan hicbir hasari kapsamaz. Yetkisiz kisiler
tarafindan modifikasyon ve servis islemleri yapilmasi veya orijinal olmayan
bilesenlerin ve aksesuarlarin kullanilmasi durumunda garanti gegerli degildir.

Bu garanti, haksiz fiil talepleri ve bir sozlesme ihlali ile ilgili hak talepleri dahil
olmak tzere, alicinin satici veya Griinin Ureticisi nezdinde sahip olabilecegi
higbir yasal tuketici hakkini etkilemez.

Tum kumaslanimiz, solmazlik bakimindan ytksek standartlar karsilar. Ancak, UV
1sinimi renklerin solmasina neden olabilir. Bu bir malzeme hatasi degildir, sadece
garanti verilemeyecek bir normal asinma ve yipranma durumudur.
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HOMOLOGASI

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

Tinggi: 100-150cm

Usia: kurang lebih 3-12 Tahun

Hanya sesuai dengan jok kendaraan dengan sabuk
pengaman tiga titik otomatis, disetujui sesuai dengan
peraturan UN no. R16 atau dengan standar sebanding.
Bantalan alas duduk tambahan i-Size untuk tinggi badan
100 cm - 135 cm

Bantalan alas duduk tambahan khusus untuk tinggi
badan 135 cm - 150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Starost: pribl. 3-12 let

Primeren samo za sedeze vozil s samodejnimi tritockovnimi
varnostnimi pasovi, ki so odobreni v skladu z uredbo ZN st.
R16 ali primerljivim standardom. i-Size jahac za otroke visoke
od 100 cm do 135 cm.

Posebni avtomobilski jahac za otroke visoke od 135 cm do
150 cm.

PENGHOMOLOGAN

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Saiz

Ketinggian: 100-150cm

Umur: kira-kira 3-12 Tahun

Hanya sesuai untuk tempat duduk kenderaan dengan
tali pinggang keledar tiga poin automatik, diluluskan
mengikut nombor kawal selia UN. R16 atau standard
yang setara. Tempat duduk penggalak i-Saiz untuk
ketinggian 100 cm - 135 cm.

Tempat duduk penggalak kenderaan khusus untuk
ketinggian 135 cm - 150 cm.

KEAMANAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih telah memilih RECARO. Berkat pengalaman unik kami RECARO
telah merevolusi jok mobil, pesawat terbang, dan mobil balap selama lebih dari
100 tahun. Keahlian yang tidak tertandingi ini memengaruhi pengembangan
seluruh sistem keamanan anak kami. Tujuan kami adalah menawarkan Anda
produk yang menerapkan standar baru terkait desain, fungsi, kenyamanan

dan keamanan. Kami dapat menjamin bahwa keamanan, kenyamanan, dan
kemudahan pemakaian adalah prioritas utama kami ketika mengembangkan
jok anak ini. Produk ini diproduksi di bawah kontrol kualitas yang luar biasa dan
memenuhi standar keamanan yang ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan perjalanan Anda aman setiap saat.
Tim RECARO Kid Anda

PERINGATAN! Untuk menjaga anak Anda tetap terlindungi dengan baik,
sangat penting menggunakan jok anak seperti yang dijelaskan pada buku
petunjuk ini.

PERHATIAN! Selalu taruh buku petunjuk instruksi ini dekat dengan Anda pada
kompartemen yang telah disediakan untuk tujuan tersebut pada jok anak.

PERHATIAN! Dikarenakan ketentuan khusus beberapa negara (contoh, label
warna pada jok anak), fitur produk bisa bervariasi pada tampilan luar. Namun ini
tidak memengaruhi fungsi produk yang benar.

PERHATIAN! Sabuk pengaman tiga titik hanya boleh dipasang sesuai alur yang
ditentukan. Alur sabuk pengaman dijelaskan secara rinci pada buku petunjuk
dan ditandai dengan warna merah pada jok anak.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Hvala, ker ste izbrali RECARO. Zahvaljujo¢ nasim edinstvenim izkusnjam pri podjetju
RECARO Ze vec kot 100 let prinasamo revolucionarne spremembe na podrocju
avtomobilskih, letalskih in dirkalnih sedeZev. To neprekosljivo strokovno znanje
prispeva k razvoju vseh nasih sistemov za varnost otrok. Na3 cilj je ponuditi izdelke,
ki postavljajo nove standarde z vidika oblikovanja, funkcionalnosti, udobja in
varnosti. Zagotavljamo vam, da so pri razvoju otroskega sedeza varnost, udobje

in enostavna uporaba bili nase glavne prioritete. Ta izdelek je izdelan pod skrbnim
nadzorom kakovosti in izpolnjuje najstrozje varnostne zahteve.

Zelimo vam veliko zabave in vselej varno voznjo.
Ekipa podjetja RECARO za varnost otrok

OPOZORILO! Za ustrezno zai¢ito vasega otroka je nujno potrebno, da otroski
sedez uporabljate kot je opisano v tem priro¢niku.

OPOMBA! Priro¢nik za uporabo vedno hranite pri roki v predalu, ki je v ta namen
predviden na otroskem sedezu

OPOMBA! Zaradi posebnih zahtev posameznih drzav (npr. barvne oznacbe na
otroskem sedezu) se lahko lastnosti izdelka glede zunanjega videza razlikujejo. To
ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

OPOMBA! Tritockovni varnostni pas mora biti speljan izklju¢no skozi oznacene
poti. Poti pasu so podrobno opisane v tem prirocniku in so na otroskem sedezu
oznatene z rdeco barvo.

KESELAMATAN ADALAH TENTANG
KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Oleh sebab pengalaman unik

kami, RECARO telah menjadi tempat duduk kereta, kapal terbang dan
kereta lumba yang berevolusi selama lebih 100 tahun. Kepakaran yang
tiada bandingannya ini menyumbang kepada pembangunan semua sistem
keselamatan anak-anak kita. Tujuan kami adalah untuk menawarkan kepada
anda produk yang menetapkan standard baharu dari segi reka bentuk,
fungsi, keselesaan dan keselamatan. Kami boleh memberi jaminan kepada
anda bahawa keselamatan, keselesaan dan kemudahan penggunaan
merupakan keutamaan tertinggi kami apabila membangunkan tempat
duduk kanak-kanak. Produk ini dihasilkan di bawah kawalan kualiti yang luar
biasa dan memenuhi keperluan keselamatan yang paling ketat.

Kami berharap anda menikmati perjalanan yang amat menyeronokkan dan
selamat pada setiap masa.
Pasukan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk memastikan anak anda dilindungi dengan betul, amat
penting bagi anda menggunakan tempat duduk kanak-kanak sebagaima-
na yang diterangkan dalam manual ini.

AMBIL PERHATIAN! Sentiasa pastikan manual arahan ini ada bersama
di bahagian yang diberikan untuk tujuan tersebut pada tempat duduk
kanak-kanak.

AMBIL PERHATIAN! Ciri-ciri produk mungkin berbeza dari segi rupa
luarannya disebabkan keperluan khusus negara (cth. pelabelan warna pada
tempat duduk kanak-kanak). Namun, ini tidak menjejaskan fungsi yang
betul bagi produk tersebut.

AMBIL PERHATIAN! Tali pinggang keledar tiga poin mesti melalui pengha-
laan yang ditetapkan sahaja. Penghalaan tali pinggang keledar diterangkan
secara terperinci dalam manual ini dan ditandakan dengan warna merah
pada tempat duduk kanak-kanak.
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PEMASANGAN PERTAMA

Sisipkan bantalan “Advanced Side Protection” (ASP) pada sisi pintu dari
sandaran bahu ke lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin untuk
mengunci ASP.

PERHATIAN! Simpan instruksi buku petunjuk dekat dengan Anda untuk
referensi di masa datang dengan meletakkannya di kompartemen 2 yang
terletak di belakang jok.

PERINGATAN! Pastikan untuk membaca, memahami dan mengikuti
instruksi dari buku petunjuk.

CATATAN! Tanpa pelindung samping, kursi ini juga menawarkan
pelindung benturan samping yang memadai. Jika di dalam kendaraan
terdapat tempat yang cukup, kami menyarankan Anda untuk memasang
komponen ASP yang disertakan di sisi pintu.

MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas pemakaian dan/atau perubahan warna bisa muncul pada jok kendaraan
yang terbuat dari bahan lembut (contoh velour, kulit, dll.) jika jok mobil
digunakan. Anda bisa mencegahnya dengan menggunakan, contohnya
Pelindung Jok Mobil RECARO. Lihat juga petunjuk pembersihan dari kami.
Penting untuk melakukan hal-hal ini sebelum pemakaian pertama jok anak.



PRVA NAMESTITEV

Vstavite blazinice za,napredno stransko zai¢ito” (ASP), ki so namescene na ramenski
opori ob vratih, v ustrezne odprtine za namestitev 1. Nato stisnite noZico okrog
ASP-ja, da ga fiksirate,

OPOMBA! Navodila za uporabo hranite pri roki za prihodnjo uporabo tako, da jih
shranite v predal 2 na hrbtni strani sedeza.

OPOZORILO! Poskrbite, da ste navodila za uporabo prebrali, razumeli in
upostevali.

OBVESTILO! Tudi brez stranskih $¢itnikov sedez nudi zadostno zaé¢ito pri bocnem
tréenju. Ce je v vozilu dovolj prostora, priporocamo, da na strani vrat namestite
prilozene ASP-elemente.

ZASCITAVOZILA

Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz obcutljivih materialov (npr. velurja, usnja
itd.), se lahko zaradi uporabe otroskih sedezev pojavijo sledi uporabe in/ali razbar-
vanja. To lahko preprecite z uporabo zascite za sedeze RECARO Car Seat Protector.
Glede tega si preberite tudi navodila za cis¢enje. Pomembno je, da jih upostevate
pred prvo uporabo otroskega sedeza.

PEMASANGAN PERTAMA

Masukkan pad “Perlindungan Sisi Lanjutan” (ASP) bahagian pintu bagi
penyandar bahu ke dalam lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin
untuk menetapkan ASP.

AMBIL PERHATIAN! Sila pastikan manual arahan berada berhampiran
untuk rujukan masa depan dengan menyimpannya di bahagian 2 belakang
tempat duduk.

AMARAN! Pastikan anda membaca, memahami dan mengikuti manual
arahan.

PANDUAN! Walaupun tanpa pelindung sisi, tempat duduk menyediakan
pelindungan hentaman sisi. Sekiranya terdapat ruang yang mencukupi
di dalam kenderaan, kami mencadangkan supaya elemen ASP yang
disediakan, dipasang di sebelah pintu.

MELINDUNGI KENDERAAN

Kesan penggunaan dan/atau perubahan warna boleh berlaku pada
sesetengah tempat duduk kenderaan yang diperbuat daripada bahan
yang halus (cth. velor, kulit, dIl.) jika tempat duduk kereta digunakan
Anda boleh mengelakkan keadaan ini dengan menggunakan, misalnya
Pelindung Tempat Duduk Kereta RECARO. Dalam konteks ini lihat juga
arahan pembersihan kami. Perkara ini penting untuk diikuti sebelum
menggunakan tempat duduk kanak-kanak buat kali pertama.
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POSISI YANG TEPAT DALAM KENDARAAN

Ini adalah Sistem Pengendalian Anak i-Size. Disetujui ECE R129, untuk
pemakaian pada posisi jok kendaraan yang sesuai dengan i-Size seperti
yang ditunjukkan oleh produsen kendaraan pada buku petunjuk pengguna.
Jika kendaraan Anda tidak memiliki posisi jok yang sesuai dengan i-Size,
mohon periksa daftar jenis kendaraan pada laman kami apakah pemasan-
gan diperbolehkan.

Jok dibuat khusus sebagai spesifik kendaraan untuk tinggi badan 135 cm -
150 cm dan sesuai untuk pemasangan pada jok mobil-mobil berikut ini:

PENTING: Untuk daftar lengkap mobil, silakan kunjungi www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Jok anak ini tidak sesuai untuk digunakan dengan
sabuk pengaman dua titik atau lap belt. Jika jok dipasang dengan sabuk
pengaman dua titik, kecelakaan dapat menyebabkan cedera berat atau
bahkan fatal pada anak.



PRAVILEN POLOZAJV VOZILU

To je sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je v skladu s standardom ECE
R129 za uporabo v sedeznih polozajih v vozilu, zdruzljivih z i-Size, kot jih oznacujejo
proizvajalci vozil v priro¢niku za uporabo vozila. Ce vage vozilo nima sedeznega
poloZaja i-Size, na nasi spletni strani preverite ali je namestitev dovoljena za va3

tip vozila

Sede? je opredeljen kot posebej zasnovan za vozilo za otroke visoke od 135 cm do
150 cm in je primeren za pritrditev v poloZaj sedeza naslednjih avtomobilov:

VAZNO: Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite www.recaro-kids.com
OPOZORILO! Otroski sedez ni primeren za uporabo z dvotockovnim ali mede-

ni¢nim pasom. Ce je sede? zavarovan z dvotockovnim varnostnim pasom, lahko
v primeru nesrece pride do hude ali celo smrtne poskodbe otroka.

KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM
KENDERAAN

Ini ialah Sistem Sekatan Kanak-kanak i-Saiz. la diluluskan mengikut ECE
R129, untuk penggunaan dalam kedudukan tempat duduk kenderaan i-Saiz
yang serasi seperti yang ditunjukkan oleh pengeluar kenderaan dalam
manual pengguna kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai
kedudukan tempat duduk i-Saiz, sila periksa senarai jenis kenderaan pada
halaman utama kami sama ada pemasangan dibenarkan.

Tempat duduk dikelaskan sebagai khusus kenderaan untuk ketinggian
135 ¢cm — 150 ¢cm dan sesuai dipasang pada kedudukan tempat duduk
kereta berikut :

PENTING: Sila lawati www.recaro-kids.com untuk senarai lengkap kereta

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak sesuai untuk digunakan
dengan tali pinggang keledar dua poin atau tali pinggang riba. Jika
tempat duduk dipasang menggunakan tali pinggang keledar dua poin,
kemalangan mungkin menyebabkan kecederaan yang teruk, malah
kecederaan yang membawa maut kepada kanak-kanak.
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OPOZORILO! Diagonalni pas mora potekati nazaj k naslonjalu in nikoli ne naprej
k zgornji tocki varnostnega pasu v vozilu. Ce sedeza ne morete tako nastaviti,
npr. s tem, da otroski sedez potisnete naprej ali ga uporabite na drugem sedezu,
ta otroski sede ni primeren za vase vozilo. Ce ste v dvomih, se obrnite na proi-
zvajalca otroskega sedeza. Prtljaga ali drugi predmeti v vozily, ki lahko povzrocijo
poskodbe v primeru nesrece, morajo biti vedno trdno pritrjeni. V nasprotnem
primeru lahko padejo in povzrocijo smrtne poskodbe.

OPOZORILO! Otroskega sedeza ne smete uporabljati na sedezih vozila, ki so
obrnjeni nasprotno od smeri voznje. Uporaba otroskega sedeza je dovoljena na
sedezih, ki so obrnjeni nazaj, npr. v kombiju ali minibusu, pod pogojem, da je se-
dez primeren za prevoz odrasle osebe. Pri namestitvi otroskega sedeZa na sedez
vozila, ki je obrnjen nazaj, je pomembno, da ne odstranite naslonjala za glavo.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite v vozilu brez nadzora. Plasti¢ni deli sis-
tema za zadrzevanje otroka se na soncu segrejejo in otrok lahko utrpi opekline.
Otroka in otroski sedez zascitite pred neposrednim izpostavljanjem soncu (npr.
tako, da ga pokrijete s svetlo tkanino).

AMARAN! Tali pinggang keledar pepenjuru mesti dilalukan di belakang
secara bersandar dan tidak boleh dilalukan ke depan pada poin tali ping-
gang keledar atas di dalam kenderaan anda. Jika tidak dapat melaraskan
tempat duduk dengan cara ini, cth. menolak tempat duduk kanak-kanak
ke depan atau menggunakannya pada tempat duduk lain, tempat duduk
kanak-kanak ini tidak sesuai untuk kenderaan anda. Hubungi pengeluar
tempat duduk kanak-kanak jika anda berasa ragu-ragu. Bagasi atau
objek lain yang terdapat di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan
kecederaan sekiranya berlaku kemalangan mesti sentiasa diikat dengan
kukuh. Jika tidak, ia mungkin terlempar dan menyebabkan kecederaan
yang membawa maut.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan pada
tempat duduk kenderaan yang menghadap ke sisi arah perjalanan .
Penggunaan tempat duduk kanak-kanak dibenarkan pada tempat duduk
yang menghadap belakang, cth. di dalam van atau bas mini, dengan sya-
rat tempat duduk tersebut dibenarkan untuk membawa orang dewasa.
Penting untuk memastikan bahawa penyandar kepala kenderaan tidak
ditanggalkan apabila tempat duduk kanak-kanak dipasang pada tempat
duduk kenderaan yang menghadap belakang.

AMARAN! Jangan tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam ke-
reta. Bahagian plastik pada sistem sekatan kanak-kanak menjadi panas
apabila terkena matahari dan kanak-kanak mungkin melecur. Lindungi
anak anda dan tempat duduk kanak-kanak daripada pendedahan cahaya
matahari secara langsung (cth. dengan menutupnya menggunakan kain
berwarna cerah).
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KEAMANAN PADA KENDARAAN

PERINGATAN! Jok anak harus selalu diamankan dengan tepat meng-
gunakan sabuk pengaman kendaraan bahkan saat tidak digunakan. Jika
terjadi kecelakaan atau pengereman mendadak, jok anak yang tidak
diamankan bisa mencederai penumpang lain atau Anda.

Untuk memastikan keamanan terbaik untuk semua penumpang, pastikan

bahwa:

* sandaran yang dapat dilipat pada kendaraan harus dikunci pada posisi
tegak

* ketika jok anak dipasang pada jok penumpang depan, dorong jok
kendaraan ke belakang

* Anda mengamankan semua objek yang bisa menyebabkan cedera jika
terjadi kecelakaan

* semua penumpang di dalam kendaraan menggunakan sabuk pengaman

MEMASANG JOK ANAK PADA KENDARAAN

Letakkan jok anak pada jok yang sesuai di dalam kendaraan:

* Selalu pastikan bahwa seluruh permukaan sandaran jok anak diletakkan
pada sandaran jok kendaraan sepenuhnya

* Jika sandaran kepala jok kendaraan menghalangi, tarik seluruhnya atau
lepas sandaran (untuk pengecualian, lihat bagian “POSISI TEPAT PADA
KENDARAAN")

PERINGATAN! Permukaan sandaran jok anak harus bersinggungan
dengan sandaran jok kendaraan.

PERINGATAN! Jangan gunakan titik kontak yang menambah beban selain
yang dijelaskan dalam instruksi dan ditandai dalam pengendalian anak.



VARNOST VVOZILU

OPOZORILO! Otroski sedez mora biti v vozilu vedno pravilno pritrjen z varno-
stnim pasom, tudi ko ni v uporabi.V primeru naglega zaviranja ali nesrece se lahko
nepritrjen otroski sedez poskoduije ali povzroci skodo drugim potnikom v vozilu.

Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti za vse potnike, se prepricajte, da:

® 50 ZloZljiva naslonjala v vozilu zaklenjena v pokoncnem polozaju

® je pri namestitvi otroskega sedeZa na sovoznikov sedez slednji v skrajno
zadnjem polozaju

® ustrezno zascitite vse predmete, ki lahko povzrocijo poskodbe v primeru nesrece

® 50 vsi potniki v vozilu pripeti z varnostnimi pasovi

NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZA V VOZILO

Otroski sedez namestite na ustrezen sedez v vozilu:

® Vedno se prepricajte, da je celotna povrsina naslonjala otroskega sedeza povsem
naslonjena na naslonjalo sedeza vozila

¢ Ceje naslonjalo za glavo sedeza vozila v napoto, ga izvlecite do konca ali
povsem odstranite (glede izjem od tega pravila preberite razdelek,PRAVILEN
POLOZAJVVOZILU")

OPOZORILO! Celotna povrsina naslonjala otroskega sedeza mora biti povsem
naslonjena na naslonjalo sedeza vozila.

OPOZORILO! Sedeza ne uporabljajte na drugih nosilnih kontaktnih tock, ki niso
navedene v navodilih in oznacene na sistemu za zadrzevanje otroka.

KESELAMATAN DI DALAM KENDERAAN

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak mesti sentiasa dipasang dengan betul
menggunakan tali pinggang kenderaan di dalam kenderaan walaupun apabila
tidak digunakan. Jika berlaku pembrekan kecemasan atau kemalangan, tempat
duduk kanak-kanak yang tidak diikat boleh membahayakan penumpang lain atau
diri anda sendiri.

Untuk menjamin keselamatan sebaik mungkin bagi semua penumpang, pastikan

bahawa:

* sandaran boleh dilipat di dalam kenderaan dikunci dalam kedudukan menegaknya

 apabila memasang tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk penumpang
depan, laraskan tempat duduk kenderaan pada kedudukan paling belakang

* anda mengikat semua objek yang berkemungkinan menyebabkan kecederaan
jika berlaku kemalangan

* semua penumpang di dalam kenderaan memakai tali pinggang keledar

MEMASANG TEMPAT DUDUK KANAK-
KANAK DI DALAM KENDERAAN

Letakkan tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk yang sesuai di

dalam kenderaan:

* Sentiasa pastikan seluruh permukaan sandaran tempat duduk kanak-ka-
nak disandarkan sepenuhnya pada sandaran tempat duduk kenderaan

* Jika penyandar kepala kenderaan menjadi penghalang, tariknya keluar
atau tanggalkan sepenuhnya (untuk pengecualian bagi langkah ini, sila
rujuk bahagian “KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN")

AMARAN! Permukaan penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak
mestilah bersandar dengan sandaran kenderaan.

AMARAN! Jangan gunakan apa-apa titik sentuhan galas beban selain

daripada yang diterangkan dalam arahan dan ditandakan dalam sekatan
kanak-kanak.
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PEMASANGAN JOK ANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, Anda dapat memasang jok anak ke kendaraan, mening-
katkan keamanan anak Anda. ISOFIX menjaga jok ketika tidak digunakan.
Anak Anda tetap harus menggunakan sabuk pengaman tiga titik dari
kendaraan.

PERHATIAN! Titik jangkar ISOFIX 5 adalah dua klip metalik untuk tiap
jok dan terletak antara sandaran dan permukaan tempat duduk jok pada
jok kendaraan. Jika ada keraguan, lihat buku manual pengemudi pada
kendaraan Anda.

* Gunakan tombol pengaturan 3 di sisi jok anak

 Tarik dua konektor ISOFIX 4 sejauh mungkin

* Dorong dua konektor ISOFIX ke titik jangkar ISOFIX 5 hingga terkunci
dan terdengar bunyi "KLIK'

® Pastikan jok Anak aman dengan mencoba menariknya

* Indikator keamanan 6 saat ini terlihat jelas pada kedua konektor

Dorong jok Anak ke belakang hingga permukaan sandaran jok Anak men-
genai sandaran jok kendaraan.

PERHATIAN! Jika titik jangkar ISOFIX 5 sulit dijangkau pada kendaraan,
Anda dapat menggunakan ISOFIX guide yang disediakan 7.

* Sisipkan ISOFIX guide 7 dengan tali yang lebih panjang ke atas ke dua
titik jangkar ISOFIX 5. Pada beberapa kendaraan, lebih baik memasang
ISOFIX guide 7 pada arah berlawanan



NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZA Z ISOFIXOM

NAMESTITEV

S sistemom ISOFIX lahko otroski sedez v vozilu pritrdite, tako da povecate varnost
svojega otroka. ISOFIX ucvrsti sedez, ko ni v uporabi. Otroka morate kljub temu
pripeti s trito¢kovnim varnostnim pasom vasega vozila.

OPOMBA! Pritrdilne tocke ISOFIX 5 sta dve kovinski zaponki za vsak sedez, ki sta
namesceni med naslonjalom in sedezno povrsino sedeza vozila.V primeru dvoma
preberite navodila za uporabo vasega vozila.

® Uporabite gumb za nastavitev 3 ob strani otroskega sedeza

® Povlecite dva prikljucka ISOFIX 4, kolikor lahko

® Potisnite dva prikljucka ISOFIX v pritrdilne tocke ISOFIX 5, dokler se ne zaskocijo,
pri Cemer zaslisite klik

® Preverite, ali je otro3ki sedez pritrjen tako, da ga poskusate izvleci

® Varnostna oznaka 6 mora biti zdaj jasno vidna na dveh prikljuckin

Otroski sedez potisnite nazaj, dokler celotna povriina naslonjala otroskega sedeza
ni povsem naslonjena na naslonjalo sedeza vozila.

OPOMBA! Ce v vasem vozilu tezko doseZete pritrdilne tocke ISOFIX 5, lahko
uporabite prilozena vodila ISOFIX 7.

® Vstavite prilozena vodila ISOFIX 7 z daljsim trakom navzgor v dve pritrdilni tocki
ISOFIX 5.V nekaterih vozilih je bolje, ¢e vodila ISOFIX 7 namestite v nasprotno
smer

PEMASANGAN TEMPAT DUDUK KANAK-
KANAK DENGAN ISOFIX

PEMASANGAN

Menggunakan ISOFIX, anda boleh memasang tempat duduk kanak-kanak
pada kenderaan, yang boleh meningkatkan keselamatan anak anda. ISOFIX
mengukuhkan tempat duduk apabila ia tidak digunakan. Kanak-kanak
masih perlu diikat dengan tali pinggang keledar tiga poin kenderaan anda

AMBIL PERHATIAN! Poin tambatan ISOFIX 5 ialah dua klip logam untuk
setiap tempat duduk dan diletakkan di antara sandaran dengan permukaan
tempat duduk kenderaan. Jika anda berasa ragu-ragu, sila rujuk manual
pemandu bagi kenderaan anda.

* Gunakan butang pelarasan 3 di sisi tempat duduk kanak-kanak

® Tarik dua penyambung ISOFIX 4 sejauh yang boleh

* Tolak dua penyambung ISOFIX ke dalam poin tambatan ISOFIX 5 sehing-
ga penyambung ini terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi ‘KLIK"

* Pastikan tempat duduk kanak-kanak kukuh dengan cuba menariknya
keluar

* Penunjuk keselamatan 6 sekarang akan kelihatan dengan jelas pada dua
penyambung

Tolak tempat duduk kanak-kanak ke belakang sehingga permukaan
penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak tersandar pada sandaran
kenderaan.

AMBIL PERHATIAN! Jika poin tambatan ISOFIX 5 sukar dicapai di dalam
kenderaan anda, anda boleh menggunakan panduan ISOFIX yang diberikan 7.

* Masukkan panduan ISOFIX yang diberikan 7 dengan tali yang lebih
panjang ke arah atas ke dalam dua poin tambatan ISOFIX 5. Di dalam
sesetengah kenderaan, lebih baik untuk memasang panduan ISOFIX 7
mengikut arah yang bertentangan
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MELEPAS JOK ANAK DARI KENDARAAN

Lakukan langkah-langkah pemasangan dengan urutan terbalik.

* Lepas konektor ISOFIX 4 dengan menarik lubang pada kedua sisi dan
dengan mendorong konektor

® Tarik jok anak dari titik jangkar 5 ISOFIX

* Dorong konektor 4 ke dalam sejauh mungkin.

PERHATIAN! Dengan menekan konektor ISOFIX 4, Anda tidak hanya
melindungi jok kendaraan tapi juga konektor dari kotoran dan kerusakan.

MENYESUAIKAN UKURAN TUBUH

MENYESUAIKAN SANDARAN KEPALA

PERHATIAN! Sandaran kepala 8 memastikan perlindungan terbaik untuk
anak Anda hanya jika sandaran disesuaikan ke ketinggian optimum. Terda-
pat 11 posisi ketinggian yang dapat diatur.

* Sandaran kepala 8 harus disesuaikan sehingga jarak antara bahu anak
dan sandaran kepala maks. 3 cm (kurang lebih selebar dua jari) atau
kurang

e Aktifkan tuas penyesuaian 9 pada sisi bawah sandaran kepala dan
pindahkan ke posisi yang dikehendaki



ODSTRANJEVANJE OTROSKEGA SEDEZA IZ VOZILA

Postopek namestitve izvedite v obratnem vrstnem redu.

® Odklenite prikljucka ISOFIX 4 tako, da povlecete zanko na obeh straneh in
potisnete prikljucka

® |zvlecite otroski sedez iz pritrdilnih tock ISOFIX 5§

e Potisnite prikljucka 4, kolikor lahko.

OPOMBA! S tem ko prikljucka ISOFIX 4 potisnete nazaj, boste sedez vozila in
prikljucka zascitili pred umazanijo in poskodbami.

PRILAGODITEV GLEDE NA OTROKOVO
VELIKOST

NASTAVITEV NASLONJALA ZA GLAVO

OPOMBA! Naslonjalo za glavo 8 zagotavlja najvisjo raven zaicite za vasega otroka
le, e je nastavljen na optimalno visino. Za nastavitev imate na voljo 11 visinskih
polozajev.

® Naslonjalo za glavo 8 morate prilagoditi tako, da je med njim in otrokovo ramo
najve¢ 3 cm (pribl. dva prsta Sirine) ali manj

® Sprozite nastavitveno rocico 9 na spodnji strani naslonjala za glavo in ga premak-

nite v Zeleni polozaj

MENANGGALKAN TEMPAT DUDUK KANAK-KANAK DARIPADA

KENDERAAN

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan terbalik.

* Buka penyambung ISOFIX 4 dengan menarik gelung di kedua-dua sisi
dan dengan menolak penyambung

* Tarik tempat duduk kanak-kanak keluar daripada poin tambatan ISOFIX 5

* Tolak penyambung 4 sejauh yang boleh.

AMBIL PERHATIAN! Dengan menolak kembali penyambung ISOFIX
4, anda bukan sahaja melindungi tempat duduk kenderaan, tetapi juga
melindungi penyambung daripada kekotoran dan kerosakan.

MELARAS MENGIKUT SAIZTUBUH

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

AMBIL PERHATIAN! Penyandar kepala 8 memastikan perlindungan yang
terbaik untuk anak anda hanya jika ia dilaraskan mengikut ketinggian opti-
mum. Terdapat 11 kedudukan ketinggian yang boleh ditetapkan.

* Penyandar kepala 8 mesti dilaraskan supaya terdapat ruang maksimum
3 cm (kira-kira lebar dua jari) atau kurang di antara bahu kanak-kanak
dengan penyandar kepala

* Aktifkan pemegang pelaras 9 di bahagian bawah penyandar kepala dan
gerakkannya ke kedudukan yang diperlukan

51



52

MEMASANG SABUK PENGAMAN KENDARAAN

Tempatkan anak Anda pada jok anak. Tarik sabuk pengaman tiga titik dan
pasang ke pengunci 10 di depan anak Anda.

PERINGATAN! Jangan melilit sabuk pengaman.

Masukkan lidah sabuk 11 ke pengait 10. Lidah harus terkunci hingga ter
dengar suara “KLIK" Selanjutnya, letakkan sabuk bagian pangkuan 12 pada
alur sabuk bagian bawah 13 dari jok anak. Sekarang tarik sabuk diagonal 14
dengan kuat untuk mengencangkan sabuk bagian pangkuan 12. Semakin
kencang sabuk, semakin baik perlindungan dari cedera yang diberikan.

PERHATIAN! Pada sisi pengunci sabuk 10, sabuk diagonal 14 dan sabuk
pangkal paha 12 harus disisipkan bersama pada alur sabuk bagian bawah 13.

PERINGATAN! Pengunci sabuk kendaraan 10 tidak boleh melalui sandaran
lengan. Jika sistem sabuk terlalu panjang, jok anak tidak sesuai untuk
digunakan pada posisi ini di dalam kendaraan. Jika ragu, konsultasikan ke
produsen kendaraan Anda.

Sabuk pangkal paha 12 seharusnya dipasang sesuai alur sabuk bagian
bawah pada kedua sisi bantalan jok.

PERHATIAN! Ajari anak Anda sejak dini untuk selalu memastikan bahwa
sabuk telah terpasang dengan kencang dan, jika dibutuhkan, bagaimana
cara mengencangkan sabuk sendiri.

PERINGATAN! Sabuk bagian pangkuan 12 harus terpasang serendah
mungkin pada kedua sisi sepanjang pangkal paha anak Anda untuk
mendapatkan efek optimum jika terjadi kecelakaan.

Sekarang pasang sabuk diagonal 14 sesuai penanda sabuk bagian atas ber
warna merah 15 pada sandaran kepala hingga sabuk ada di dalam penanda
sabuk. Pastikan sabuk diagonal terletak di antara sisi luar bahu dan leher anak
Anda. Jika perlu, sesuaikan tinggi sandaran kepala 8 untuk mengubah posisi
sabuk. Tinggi sandaran kepala tetap bisa disesuaikan ketika di dalam mobil.



PRIPENJANJE Z VARNOSTNIM PASOM VOZILA

Otroka posedite v otroski sedez. Izvlecite tritockovni varnostni pas in ga speljite
vzdolZ zaponke pasu 10 pred otrokom.

OPOZORILO! Pasu nikoli ne sukajte.

Vstavite jezicek pasu 11 v zaponko pasu 10. Zaskociti se mora s slisnim klikom.
Nato vstavite medeni¢ni pas 12 v spodnje vodilo pasu 13 otroskega sedeza. Zdaj
mocno povlecite diagonalni pas 14, da zategnete medenicni pas 12. Bolj kot je pas
zategnjen, vecja je zadCita pred poskodbami.

OPOMBA! Na strani zaponke pasu 10 morata biti diagonalni pas 14 in medeni¢ni
pas 12 vstavljena v vodilo pasu 13 skupaj

OPOZORILO! Zaponka varnostnega pasu vozila 10 ne sme nikoli biti ¢ez naslon
za roke. Ce je sistem pasu predolg, otroski sedeZ ni primeren za uporabo v tem
poloZaju v vozilu. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem vasega vozila.

Medenicni pas 12 morate speljati skozi spodnja vodila pasu na obeh straneh
sedeZne blazine.

OPOMBA! Otroka naucite ze od zacetka, da vedno preveri, da je pas zategnjen in,
e je potrebno, da ga sam zategne.

OPOZORILO! Medenicni pas 12 mora potekati na obeh straneh vzdolZ otroko-
vih dimelj ¢im niZje tako, da ima optimalen ucinek v primeru nesrece.

Zdaj speljite diagonalni pas 14 skozi rdece zgornje vodilo pasu 15 v naslonjalu

za glavo, dokler ni znotraj vodila pasu. Prepricajte se, da diagonalni pas poteka
med zunanjim delom ramena in vratom vasega otroka. Po potrebi nastavite visino
naslonjala za glavo 8, da spremenite poloZaj pasu. Visino naslonjala za glavo lahko
naknadno prilagodite v avtomobilu.

MENGIKAT DENGAN TALI PINGGANG
KELEDAR KENDERAAN

Letakkan anak anda di tempat duduk kanak-kanak. Tarik keluar tali pinggang
keledar tiga poin dan masukkannya di sepanjang pending 10 di depan anak anda.

AMARAN! Jangan pintalkan tali pinggang keledar tersebut.

Masukkan lidah tali pinggang 11 ke dalam pending 10. la mesti terkunci pada tempatnya
dengan bunyi “KLIK" Seterusnya, letakkan tali pinggang riba 12 di dalam panduan tali ping-
gang bawah 13 bagi tempat duduk kanak-kanak. Sekarang tarik tali pinggang keledar pepen-
juru 14 dengan kukuh untuk mengetatkan tali pinggang riba 12. Semakin ketat tali pinggang
dipasang, semakin ia memberikan perlindungan yang lebih baik daripada kecederaan.

AMBIL PERHATIAN! Di sisi pending 10, tali pinggang keledar pepenjuru 14 dan tali
pinggang riba 12 mesti dimasukkan bersama di dalam panduan tali pinggang bawah 13

AMARAN! Pending kenderaan 10 tidak boleh merentasi alas tangan. Jika
sistem tali pinggang keledar terlalu panjang, tempat duduk kanak-kanak itu
tidak sesuai untuk digunakan pada kedudukan ini di dalam kenderaan. Jika
anda berasa ragu-ragu, sila berunding dengan pengeluar kenderaan anda.

Tali pinggang riba 12 perlu dimasukkan melalui panduan tali pinggang bawah di
kedua-dua sisi kusyen tempat duduk.

AMBIL PERHATIAN! Ajar anak anda dari mula untuk sentiasa memastikan bahawa
tali pinggang adalah ketat dan jika perlu, ajar cara untuk mengetatkannya sendiri.

AMARAN! Tali pinggang riba 12 mesti dipasang serendah yang mungkin pada kedua-dua baha-
gian di sepanjang groin anak anda untuk mempunyai kesan optimum jika berlaku kemalangan.

Sekarang, masukkan tali pinggang keledar pepenjuru 14 melalui panduan tali pinggang atas
merah 15 pada penyandar kepala sehingga ia berada di dalam panduan tali pinggang. Pasti-
kan tali pinggang keledar pepenjuru berjalan di antara bahagian luar bahu dengan leher anak
anda. Jika perlu, laraskan ketinggian penyandar kepala 8 untuk menukar kedudukan tali ping-
gang. Ketinggian penyandar kepala masih boleh dilaraskan semasa berada di dalam kereta.
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MENGAMANKAN ANAK DENGAN TEPAT

Untuk memastikan keamanan optimal anak Anda, selalu periksa hal ini
sebelum memulai perjalanan:

* sandaran jok anak sejajar bersinggungan sepenuhnya dengan sandaran
jok anak

sabuk pangkal paha 12 telah terpasang sesuai penanda berwarna merah
untuk sabuk bagian bawah 13 pada kedua sisi bantalan jok

sabuk diagonal 14 pada sisi pengunci sabuk juga telah terpasang sesuai
penanda berwarna merah untuk sabuk bagian bawah 13 pada jok

sabuk diagonal 14 telah terpasang sesuai penanda sabuk 15 berwarna
merah pada sandaran bahu

sabuk diagonal 14 terpasang pada posisi berbaring bersandar ke
belakang

keseluruhan sabuk pengaman 12 terpasang kencang ke tubuh anak
Anda dan tidak terlilit

posisi sabuk pangkal paha serendah tulang panggul

tinggi sandaran kepala 8 telah disesuaikan dengan ketinggian yang tepat
jika menggunakan ISOFIX, jok telah terkunci pada kedua sisi dengan
konektor 4 ke titik jangkar ISOFIX dan indikasi keamanan berwarna hijau
6 dapat terlihat dengan jelas

EKSTENSI SANDARAN KAKI

Untuk memanjangkan sandaran kaki, tekan tombol 16 di depan 17 jok
dan lepas.



PRAVILNO PRIPENJANJE OTROKA

Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti za vasega otroka pred potovanjem vedno

preverite, da:

* je naslonjalo otroskega sedeza popolnoma poravnano z naslonjalom sedeza
vozila

® je medenicni pas 12 speljan skozi spodnja vodila pasu 13 na obeh straneh
sedeZne blazine

® je diagonalni pas 14 na strani zaponke pasu prav tako speljan skozi rdece
spodnje vodilo pasu 13 sedeza

* je diagonalni pas 14 speljan skozi vodilo pasu 15, oznaceno z rdeco na opori
za ramena

® je diagonalni pas 14 zategnjen nazaj k naslonjalu

® je pas 12 po celi dolZini tesno ob telesu vasega otroka in da ni zasukan

® medenicni pas lezi nizko na medenici

* je naslonjalo za glavo 8 nastavljeno na pravilno visino

 je pri uporabi sistema ISOFIX sedeZ pritrjen na obeh straneh s prikljucki 4 v
pritrdilne tocke ISOFIX in sta obe varnostni oznaki 6 jasno vidni

PODALJSANJE NASLONA ZA NOGE

Za podaljsanje naslona za noge pritisnite gumb 16 na sprednji strani 17 sedeza in
ga povlecite navzven.

MENGIKAT KANAK-KANAK DENGAN BETUL

Untuk memastikan keselamatan optimum anak anda, pastikan anda sentiasa
membuat pemeriksaan sebelum memulakan perjalanan supaya:

sandaran tempat duduk kanak-kanak terletak rata sepenuhnya dengan
sandaran tempat duduk kanak-kanak

tali pinggang riba 12 telah dimasukkan melalui panduan tali pinggang rendah
merah 13 di kedua-dua sisi kusyen tempat duduk

tali pinggang keledar pepenjuru 14 di bahagian pending juga telah dima-
sukkan melalui panduan tali pinggang rendah merah 13 bagi tempat duduk
tersebut

tali pinggang keledar pepenjuru 14 telah dimasukkan melalui panduan tali
pinggang 15 yang bertanda merah pada penyandar bahu

tali pinggang keledar pepenjuru 14 direbahkan ke belakang

seluruh tali pinggang keledar 12 dipasang dengan ketat pada tubuh anak
anda dan tidak berpintal

tali pinggang riba terletak di bahagian bawah pada pelvis

penyandar kepala 8 telah dilaraskan kepada ketinggian yang betul

jika menggunakan ISOFIX, tempat duduk itu terkunci pada tempatnya

di kedua-dua bahagian dengan penyambung 4 ke dalam poin tambatan
ISOFIX dan kedua-dua penunjuk keselamatan berwarna hijau 6 boleh dilihat
dengan jelas

MELUNJURKAN TEMPAT LETAK KAKI

Untuk melunjurkan tempat letak kaki, tolak butang 16 di depan 17 tempat
duduk dan tariknya ke luar.
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TATA SUARA

* Stopkontak 18 untuk koneksi pemutar musik komersial terletak pada sisi
belakang sandaran kepala

* Kabel koneksi untuk tata suara tertutup

* Dapat diletakkan di bawah kain pelapis sebelum digunakan

* Stopkontak 19 untuk pemutar musik ada pada sisi kanan dari bantalan
jok

PERHATIAN: Hindari kabel yang terlilit pada area kepala dan area antara
jok dan sandaran! Untuk menghindarinya, tarik sedikit kabel koneksi pada
jok dan taruh panjang kabel yang berlebih ke kantung pemutar musik 19.

PERINGATAN! Untuk mencegah kerusakan pendengaran, pastikan anak
Anda tidak mendengarkan musik atau audio dengan volume keras untuk
waktu yang lama. Peraturan Keselamatan Mainan Eropa dan Standar Er
opa EN 71 /1 menentukan volume maksimum untuk mainan. Menurut
peraturan, volume maksimum untuk “mainan yang berada dekat dengan
telinga” tidak boleh melebihi 80 desibel. Sebagai referensi: ini adalah
level suara dari jalanan yang ramai. Nilai batas ini berlaku untuk mainan
yang sebagian besar digunakan dekat dengan telinga. Standar jarak yang
digunakan adalah 2,5 sentimeter..

MENYESUAIKAN POSISI ISTIMEWA

Kursi anak dapat dibawa ke posisi istirahat dengan menarik keluar elemen
kontrol 20 seperti yang ditunjukkan.



ZVOCNI SISTEM

® Vticnica 18 za prikljucitev komercialnega predvajalnika glasbe se nahaja na
zadnji strani naslonjala za glavo

e Priklju¢ni kabel za zvocni sistem je prilozen

® Pred uporabo ga lahko pospravite pod oblazinjenje

o Zepek 19 za predvajalnik glasbe je na desni strani sedezne blazine

OPOMBA: Izogibajte se nastanku kabelskih zank v predelu glave in obmodju
med sedezem in naslonjalom! Pri tem rahlo izvlecite priklju¢ni kabel v sedezu in
odvecno dolzino spravite v zepek za predvajalnik glasbe 19.

OPOZORILO! Da bi preprecili okvaro sluha, poskrbite, da va3 otrok ne poslusa
glasbe ali avdio medijev pri visoki glasnosti za dalj ¢asa. Evropska direktiva o
varnosti igrac in ustrezni evropski standard EN 71/1 dolocata najvisjo raven
glasnosti za igrace. Skladno s tem najvisja dovoljena glasnost za,igrace v blizini
uses” ne sme presegati 80 decibelov. Za primerjavo: to je raven zvoka prometne
ulice. Ta mejna vrednost velja za igrace, ki se ve¢inoma uporabljajo blizu uses.
Standard predvideva razdaljo 2,5 centimetra.

NASTAVITEV NAJBOLJSEGA POLOZAJA

Otroski sedez se lahko namesti v poloZaj za pocitek, tako da izvlecete krmilni
element 20, kot je prikazano.

SISTEM BUNY!

* Soket 18 untuk sambungan pemain muzik komersial terletak di bahagian
belakang penyandar kepala

* Kabel sambungan untuk sistem bunyi disertakan

* la boleh diletakkan di bawah upholstri sebelum digunakan

* Poket 19 untuk pemain muzik berada di bahagian tangan kanan kusyen
tempat duduk

AMBIL PERHATIAN: Elakkan kabel daripada bergelung di kawasan kepala
dan kawasan di antara tempat duduk dengan sandaran! Untuk menge-
lakkan perkara ini, tarik sedikit kabel penyambung di tempat duduk dan
simpan lebihan kabel di dalam poket pemain muzik 19.

AMARAN! Untuk mengelakkan kerosakan pendengaran, pastikan anak
anda tidak mendengar muzik atau media audio pada kelantangan yang
tinggi bagi tempoh masa yang berpanjangan. Arahan Keselamatan Per
mainan Eropah dan Standard Eropah EN 71/ 1 yang sama menetapkan
kelantangan maksimum untuk permainan. Sewajarnya, kelantangan
maksimum untuk “permainan yang berdekatan dengan telinga” tidak
boleh melebih 80 desibel. Bagi rujukan anda: ini ialah tahap bunyi bagi
jalan raya yang sibuk. Nilai had ini digunakan pada permainan yang
kebanyakannya digunakan berhampiran dengan telinga. Standard men-
genakan jarak sebanyak 2.5 sentimeter.

MENYESUAIKAN KEDUDUKAN TERBAIK

Tempat duduk kanak-kanak boleh dibawa ke kedudukan berehat dengan
menarik elemen kawalan 20 seperti yang ditunjukkan.
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MELEPAS COVER JOK

Cover terdiri dari 6 komponen yang terpasang pada kulit jok melalui lubang
elastis, kancing, dan sandaran. Ketika Anda sudah melepas semua pen-
gunci, Anda dapat melepas masing-masing komponen untuk dicuci.

* Lepas cover sandaran kepala dengan menariknya

® Lepas cover sandaran bahu dengan menariknya

* Lepas cover sandaran punggung

® Lepas cover permukaan jok

® Tarik sandaran kaki dan lepaskan cover sandaran kaki

* Untuk memasang kembali cover ke jok, lakukan langkah-langkah tadi
dengan urutan terbalik

PERHATIAN! Ketika memasang kembali cover sandaran kaki, pastikan
bantalan sandaran kaki ditekan ke kulit jok.

PERINGATAN! Jok anak tidak boleh digunakan dalam keadaantanpa
cover.




ODSTRANJEVANJE SEDEZNE PREVLEKE

Prevleka je sestavljena iz 6 sestavnih delov, ki so pritrjeni na skoljko sedeza z
elasti¢nimi zankami, pritiskaci in nosilci. Ko sprostite vse pritrdilne elemente, lahko
odstranite posamezne sestavne dele za pranje.

® Qdstranite prevleko naslonjala za glavo tako, da jo povlecete naprej

® QOdstranite prevleko opore za ramena tako, da jo povlecete naprej

® QOdstranite prevleko naslonjala

® QOdstranite prevleko povriine sedeza

* Izvlecite do konca naslon za noge in odstranite prevleko naslona za noge

® Za ponovno namestitev prevleke na sede? izvedite korake v obratnem vrstnem
redu

OPOMBA! Pri ponovni namestitvi prevleke naslona za noge poskrbite, da
je pena sedeza na naslonu za noge pritisnjena ob skoljko sedeza.

OPOZORILO! Otroskega sedeZa ne smete v nobenem primeru uporabljati brez
previeke.

MENANGGALKAN PENUTUP TEMPAT
DUDUK

Penutup terdiri daripada 6 komponen yang dipasang pada kerangka tempat
duduk menggunakan gelung elastik, butang sentap dan pendakap. Setelah
anda melepaskan semua ikatan, anda boleh menanggalkan komponen
individu untuk dicuci.

* Tanggalkan penutup penyandar kepala dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup bahu dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup sandaran

* Tanggalkan penutup permukaan tempat duduk

* Lunjurkan tempat letak kaki sepenuhnya dan tanggalkan penutup tempat
letak kaki

* Untuk memasang penutup semula pada tempat duduk, lakukan lang-
kah-langkah tersebut mengikut urutan terbalik

AMBIL PERHATIAN! Apabila memasang semula penutup tempat letak
kaki, pastikan gabus tempat duduk bagi tempat letak kaki ditekan rapat
pada kerangka tempat duduk.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan tanpa
penutup dalam apa jua keadaan .
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PEMBERSIHAN

Penting untuk menggunakan cover jok original karena cover tersebut ada-
lah bagian penting dari fungsi jok. Anda bisa mendapatkan cover cadangan
di toko terdekat.

PERHATIAN! Sebelum proses pencucian, harap lepas dan keluarkan
semua komponen busa yang dapat dilepas dari penutup. Komponen busa
tidak boleh dicuci. Cuci cover sebelum digunakan pertama kali. Cover jok
dapat dicuci dengan mesin pada suhu maks. 30°C dengan putaran pelan.
Jika dicuci dengan suhu yang lebih tinggi, warna kain cover bisa pudar.
Mohon cuci cover secara terpisah dan jangan dikeringkan dengan mesin!
Jangan jemur cover di bawah sinar matahari langsung! Anda dapat mem-
bersihkan bagian berbahan plastik dengan detergen lembut dan air hangat

PERINGATAN! Mohon jangan gunakan detergen kimiawi atau bahan
pemutih dalam keadaan apa pun!

PERAWATAN PRODUK

Untuk menjamin jok anak Anda memberikan perlindungan maksimum,

penting untuk melakukan hal-hal di bawah ini:

* Semua komponen utama dari jok anak harus diperiksa secara rutin ter
kait adanya kerusakan. Bagian mekanis harus berfungsi tanpa masalah

* Pastikan jok anak tidak terjepit antara bagian yang keras seperti pintu
mobil, sliding jok mobil, dil yang dapat merusaknya

* Jika semisal jok anak terjatuh, jok harus diuji oleh produsen sebelum
digunakan kembali

PERINGATAN! Cover ini adalah komponen waijib dari desain keamanan
jok anak. Maka dari itu jok anak tidak boleh digunakan tanpa cover atau
dengan cover jok anak yang berbeda.



CISCENJE
Pomembno je, da uporabljate izklju¢no originalno sedezno prevleko, saj ima

slednja bistveno viogo pri funkcionalnosti sedeza. Nadomestne prevleke lahko
kupite pri svojem prodajalcu.

OPOMBA! Pred pranjem odstranite iz prevlek in z njih vse odstranljive penaste
dele. Teh se ne sme prati v stroju. Pred prvo uporabo previeko operite. Sedezne
previeke lahko perete v pralnem stroju pri 30 °C s ciklom za ob¢utljivo perilo. Ce jo
perete pri visji temperaturi, se lahko tkanina prevleke razbarva. Previeko perite lo-
¢eno in je nikoli ne susite strojno! Prevleke ne susite na neposredni son¢ni svetlobil
Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim istilnim sredstvom in toplo vodo

OPOZORILO!V nobenem primeru ne uporabljajte kemicnih detergentov ali
belilnih sredstev!

SKRB ZA IZDELEK

Da bi zagotovili, da vasemu otroku sedez nudi najvisjo raven zaicite, je pomembno,

da upostevate naslednje:

® Vse glavne dele otroskega sedeza morate redno preverjati glede poskodb.
Mehanski deli morajo delovati brez tezav

® Prepricajte se, da otroski sedez ni zagozden med trdimi deli, kot so vrata avtomo-
bila, sedezne ograje itd, ki ga lahko poskodujejo

o Ce vam je otrodki sedez morda padel, ga mora proizvajalec pred ponovno
uporabo preizkusiti

OPOZORILO! Prevleka je sestavni del varnostne zasnove otroskega sedeza.

Otroskega sedeza zato nikoli ne smete uporabljati brez previeke ali s previeko
drugega otroskega sedeza.

PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup tempat duduk yang asal sahaja adalah penting kerana
penutup ialah bahagian fungsi yang penting. Anda boleh memperoleh penutup
ganti daripada peruncit anda

AMBIL PERHATIAN! Sila tanggalkan semua pad busa yang boleh ditanggalkan
daripada dan pada sarung sebelum membasuh. Pad ini tidak boleh dibasuh
bersama-sama. Sila basuh penutup sebelum anda menggunakannya buat kali
pertama. Penutup tempat duduk boleh dibasuh menggunakan mesin basuh
pada suhu maksimum 30°C dengan kitaran lembut. Jika anda membasuhnya
pada suhu yang lebih tinggi, warna kain penutup boleh menjadi pudar. Sila basuh
penutup secara berasingan dan jangan keringkannya secara mekanikal! Jangan
keringkan penutup di bawah cahaya matahari langsung! Anda boleh membersih-
kan bahagian plastik dengan bahan pencuci yang lembut dan air suam

AMARAN! Jangan gunakan bahan pencuci kimia atau agen peluntur dalam
apa jua keadaan!

PENJAGAAN PRODUK

Untuk menjamin tempat duduk anak anda memberikan perlindungan yang

maksimum, penting untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

* Semua komponen utama tempat duduk kanak-kanak mesti selalu dipe-
riksa daripada apa-apa kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah

® Pastikan tempat duduk kanak-kanak tidak tersekat di antara bahagian
yang keras seperti pintu kereta, rel tempat duduk dll, yang boleh
merosakkannya

* Jika misalnya tempat duduk kanak-kanak terjatuh, ia mesti diuji oleh
pengeluar sebelum digunakan sekali lagi

AMARAN! Penutup ialah bahagian yang penting bagi reka bentuk kese-
lamatan tempat duduk kanak-kanak. Oleh itu, tempat duduk kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa penutup atau penutup kanak-kanak yang
berbeza.
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APAYANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Kecelakaan dapat menyebabkan kerusakan pada jok anak yang
tidak terlihat dengan mata terbuka. Pastikan untuk menukar jok setelah kecela-
kaan tanpa adanya kerusakan. Jika ragu, hubungi retailer atau pabrikan.

INFORMASI PRODUK

Jika ada pertanyaan, pertama kali hubungilah retailer Anda. Anda harus

siapkan beberapa informasi sebagai berikut:

* Nomor serial (lihat stiker)

* Merek dan model kendaraan serta posisi jok kendaraan di mana jok anak
digunakan

® Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi lebih lanjut tentang produk kami dapat ditemukan di
www.recaro-kids.com.

MASA PAKAI PRODUK

Jok anak ini telah didesain untuk bisa memenuhi fungsinya dengan pemakaian
normal untuk jangka waktu masa pemakaian produk selama kurang lebih 9 tahun.
Pengusangan bertahap pada plastik, contohnya yang disebabkan oleh paparan
sinar matahari (UV), bisa sedikit menyebabkan penurunan sifat produk. Karena
fluktuasi suhu sangat tinggi dan tekanan lain yang tidak dapat diperkirakan sangat
umum terjadi pada kendaraan, penting untuk mengobservasi beberapa hal berikut:
* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung untuk waktu yang lama, jok
anak harus dipindahkan dari kendaraan atau ditutupi dengan kain berwarna cerah
* Periksa semua bagian berbahan logam dan plastik pada jok secara rutin untuk
memeriksa adanya kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika Anda
melihat perubahan pada jok anak, jok harus dibuang atau diperiksa dan mungkin
diganti oleh pabrikan
Perubahan pada kain, terutama warna yang memudar, adalah normal ketika
digunakan di dalam kendaraan dan tidak mengurangi fungsi jok



KAJ STORITI PO NESREC]

OPOZORILO! Nesreca lahko na otroskem sedezu povzroci poskodbe, ki jih s
prostim ocesom ne vidimo. Sedez morate po nesre¢i nemudoma zamenjati. V
primeru dvoma se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

Ce imate kakrsna koli vprasanja, se najprej obrnite na prodajalca. Pri roki imejte

naslednje podatke o izdelku

® Serijska 3tevilka (glejte nalepko)

® Znamka in model vozila ter polozaj sedeza vozila, na katerem se uporablja
otroski sedez

® Teza, starost in vidina otroka

Vec¢ informacij o nasih izdelkih najdete na naslovu
www.recaro-kids.com

7IVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da lahko z obicajno uporabo izpolnjuje svoje

predvidene funkcije za Zivljenjsko dobo do pribl. 9 let. Postopna obraba plastike,

na primer zaradi izpostavljenosti soncni svetlobi (UV Zarkom), lahko povzroci rahlo

poslabsanje lastnosti izdelka. Ker so zelo visoka temperaturna nihanja in druge

nepredvidljive obremenitve v vozilih pogosti, morate upostevati naslednje:

o (e je vozilo neposredno izpostavljeno mocni sonéni svetlobi dlje ¢asa, morate
otroski sedez odstraniti iz vozila ali ga prekriti s svetlo tkanino

® Redno preverjajte vse plasticne in kovinske dele sedeza glede poskodb ali spre-
memb oblike ali barve. Ce na otroskem sedezu opazite kakrsno koli spremembo,
morate sedeZ odstraniti in ga dostaviti proizvajalcu v pregled zaradi morebitne
zamenjave

* Spremembe tkanine, $e posebej bledenje, so normalen pojav pri uporabi v vozilu
in ne vplivajo na delovanje sedeza

APAKAH YANG PERLU DILAKUKAN
SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada tempat duduk
kanak-kanak yang tidak kelihatan melalui mata kasar. Anda mesti menukar
tempat duduk tersebut selepas kemalangan. Jika anda berasa ragu-ragu,
hubungi peruncit atau pengeluar.

MAKLUMAT PRODUK

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, hubungi peruncit anda terlebih dahulu.

Anda perlu menyediakan butiran berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat)

* Jenis dan model kenderaan dan kedudukan tempat duduk kenderaan yang
dipasang dengan tempat duduk kanak-kanak

* Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh ditemui di www.recaro-kids.com.
JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka untuk memenuhi fungsi penggunaan biasa untuk
jangka hayat produk selama kira-kira 9 tahun. Kehausan plastik secara beransur-ansur,
sebagai contoh yang disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya matahari (UV),
boleh menyebabkan sedikit kerosakan pada sifat produk. Oleh sebab perubahan suhu
yang sangat tinggi dan tekanan lain yang tidak dapat diramalkan merupakan perkara
yang biasa di dalam kenderaan, penting untuk memantau perkara-perkara berikut:

* Jika kenderaan didedahkan secara langsung kepada cahaya matahari yang
kuat untuk tempoh yang lama, tempat duduk kanak-kanak mesti ditanggalkan
daripada kenderaan atau ditutup dengan kain berwarna cerah

 Selalu periksa semua plastik dan bahagian logam tempat duduk daripada apa-apa kerosakan
atau bertukar bentuk atau warna. Jika anda menyedari apa-apa perubahan pada tempat duduk
kanak-kanak tersebut, ia mesti dilupuskan atau diperiksa dan mungkin digantikan oleh pengeluar

* Perubahan kepada fabrik, terutamanya menjadi pudar, adalah biasa apabila
digunakan di dalam kenderaan dan tidak merosakkan fungsi tempat duduk
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PEMBUANGAN

Untuk menjamin bahwa produk dibuang sesuai dengan peraturan, hubungi
badan pembuangan limbah atau pihak berwenang di area Anda. Selalu
perhatikan peraturan pembuangan limbah di negara Anda

Kemasan Kontainer untuk kotak kardus

Penutup kursi Limbah sisa, pemanfaatan termal

Komponen plastik Sesuai dengan tanda pada
kontainer terkait

Komponen logam Kontainer untuk logam

Sistem pengeras suara Tempat pendaurulangan untuk

peralatan listrik bekas

PERINGATAN! Peralatan listrik bekas tidak boleh dibuang ke tempat
limbah rumah tangga.



ODLAGANJE MED ODPADKE

Za pravilno odlaganje izdelka se obrnite na svojo komunalno podjetje za odlaganje
odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi obcini. V vsakem primeru upostevajte dolocila

za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

Embalaza
SedeZna previeka

Plasti¢ni deli

Kovinski deli

Sistem zvocnikov

Zabojnik za karton
Ostali odpadki, termi¢no recikliranje

Skladno z oznako na vsakokratnem
zabojniku

Zabojnik za kovino

Javno zbiralis¢e za odpadne elektricne
naprave

OPOZORILO! Odpadnih elektri¢nih naprav ni dovolieno metati med ostale

odpadke.

PELUPUSAN

Untuk memastikan pelupusan produk yang betul, hubungi pengurusan sisa
perbandaran anda atau tempat kediaman anda. Walau apa pun, perhatikan

peraturan pelupusan negara anda

Pembungkusan
Sarung kerusi

Bahagian plastik

Logam

Sistem pembesar suara

Bekas untuk kadbod
Baki sisa, kitar semula haba

Menurut pelabelan dalam bekas
masing-masing

Bekas untuk logam

Titik pengumpulan awam untuk
peralatan elektrik lama

AMARAN! Peralatan elektrik lama tidak boleh diletakkan dalam tong

sampah.
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GARANSI

Garansi ini berlaku hanya di negara di mana produk ini dijual oleh retailer

ke pelanggan.

. Garansi mencakup semua kecacatan manufaktur dan material, yang ada
dan muncul, pada tanggal pembelian atau muncul dalam kurun waktu
dua (2) tahun dari tanggal pembelian dari retailer yang mulanya menjual
produk ke konsumen (garansi pabrik). Tolong periksa kelengkapan
dan manufaktur produk atau kecacatan material segera pada tanggal
pembelian atau segera setelah diterima. Tolong selalu simpan bukti
tanggal pembelian Anda.

. Jika terdapat cacat, hentikan penggunaan segera. Untuk klaim garansi,
tolong bawa atau kirim produk ke retailer di mana Anda membeli produk
dalam kondisi bersih dan lengkap dan berikan bukti asli pembelian (struk
penjualan atau faktur). Tolong jangan bawa atau mengirimkan produk ke
produsen secara langsung.

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang disebabkan penyalahgu-
naan, pengaruh lingkungan (air, api, kecelakaan, dll.), pengusangan dan
robekan normal atau kesalahan karena tidak mengikuti instruksi yang
tersedia pada manual pengguna. Garansi tidak berlaku jika terdapat
modifikasi dan servis yang dilakukan oleh pihak yang tidak berwenang
atau jika komponen dan aksesori yang digunakan bukan original.

. Garansi ini tidak memengaruhi hak konsumen menurut undang-un-
dang, termasuk klaim dalam gugatan dan klaim berkenaan dengan
pelanggaran kontrak, yang mungkin dimiliki pembeli terhadap penjual
atau produsen produk.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait pemudaran warna.
Namun, radiasi UV bisa menyebabkan warna memudar. Ini bukanlah
kekurangan kain, tetapi pengusangan normal yang tidak dapat dijamin
garansi apa pun.
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GARANCIJA

Naslednja garancija velja izklju¢no v drzavi, kjer je prodajalec ta izdelek prvotno
prodal kupcu.

. Garancija krije vse primere napak v izdelavi ali materialu, ki obstajajo in se
pojavijo na dan nakupa ali se pojavijo v roku dveh (2) let od datuma nakupa

pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija proizvajalca). Na
dan nakupa ali takoj po prejemu nemudoma preverite celovitost izdelka ter

ga preglejte glede napak v izdelavi ali materialu. Shranite dokazilo o nakupu z
vidnim datumom nakupa.

V primeru napake izdelek nemudoma prenehajte uporabljati. Za uveljavijanje
garancije izdelek nesite ali posljite prvotnemu prodajalcu, ki vam je izdelek
prodal v ¢istem in celovitem stanju in predloZite originalno potrdilo o nakupu
(potrdilo o prodaji ali racun). Prosimo, da izdelka ne nosite in ne posiljate
neposredno proizvajalcu.

Ta garancija ne krije nobenih poskodb, ki so posledica napac¢ne uporabe, vplivov
okolja (voda, pozar, nesrece itd.), normalne obrabe ali neupostevanja navodil v
navodilih za uporabo. Garancija ne velja, ¢e so v izdelek posegale s sprememba-
mi in storitvami nepoobla3cene osebe ali ¢e so bili uporabljeni neoriginalni deli
in dodatna oprema.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupca, vklju¢no z odskodninskimi
zahtevki in zahtevki v zvezi s kréitvijo pogodbe, ki jih kupec lahko uveljavija pri
prodajalcu ali proizvajalcu izdelka.

Vse nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede barvne obstojnosti. Kljub
temu pa lahko materiali zbledijo, ¢e so izpostavljeni UV Zarkom. Pri tem ne gre
za napako v materialu, temvec za obicajen pojav obrabe, za katerega ni mogoce
uveljavljati garancije.
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WARANTI

Wiaranti berikut hanya terpakai di negara yang produk ini dijual oleh perun-

cit kepada pelanggan pada mulanya.

Waranti ini meliputi semua kerosakan pembuatan dan bahan sama ada

yang telah ada dan yang muncul, pada tarikh pembelian atau muncul da-

lam tempoh dua (2) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit yang
pada mulanya menjual produk kepada pengguna (waranti pengeluar).

Sila periksa produk berkaitan dengan kelengkapan dan pembuatan atau

kerosakan bahan dengan segera pada tarikh pembelian atau dengan

segera selepas penerimaan. Sentiasa simpan bukti pembelian bertarikh
anda.

Jika berlaku kerosakan, hentikan penggunaan produk dengan serta-mer

ta. Untuk memperoleh waranti, sila bawa atau hantar produk kepada

peruncit asal, yang pada mulanya menjual produk ini kepada anda

dalam keadaan yang bersih dan lengkap dan serahkan bukti pembelian

asal (resit atau invois jualan). Jangan bawa atau hantar produk kepada

pengeluar secara terus.

. Waranti ini tidak meliputi apa-apa kerosakan akibat daripada penyalahgu-
naan, pengaruh alam sekitar (air, api, kemalangan dll.), haus dan lusuh
yang biasa atau kegagalan untuk mematuhi arahan yang diberikan dalam
manual pengguna ini. Waranti ini tidak terpakai jika pengubahsuaian
dan servis telah dilakukan oleh individu yang tidak dibenarkan atau jika
komponen dan aksesori yang tidak asli digunakan.

. Waranti ini tidak menjejaskan apa-apa hak pengguna mengikut un-

dang-undang, termasuk tuntutan dalam tort dan tuntutan yang berkaitan

dengan pelanggaran kontrak, yang pembeli mungkin ada terhadap
penjual atau pengeluar produk.

Semua fabrik kami memenuhi standard yang tinggi berkaitan dengan

ketahanan luntur warna. Namun, radiasi UV boleh menyebabkan warna

menjadi pudar. Perkara ini bukanlah kerosakan bahan, tetapi hanya haus
dan lusuh yang biasa dan tiada waranti akan diberikan.
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CEPTUOVKALINM

Astokpecno Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

PocT pebéHka: 100-150 cm

Bo3zpact ucnons3osanHus: npubn. 3-12 roga

[1OAXOANT TONBKO ANs ABTOMOOMIIbHBIX CUAEHMI, OCHALEHHDIX
TPEXTOUEUHbIM PEMHEM BE30MACHOCTY, YTBEPKAEHHDBIX B
cootseTcTaum ¢ npasvnamu UN N2, R16 1nv aHanornyHbim
cTaHgapTom. byctep i-Size ana pocta 100 - 135 cm.

CnewmanbHblit AeTckuii GycTep Ana feteit poctom 135 - 150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Uzrast: pribl. 3-12 godina

Odgovara samo sedistima vozila sa automatskim sigurnosnim
pojasevima sa tri tacke pri¢vricivanja, koji su odobreni u
skladu sa regulativom UN br. R16 ili sli¢nim standardom. i-Size
buster sediste za visinu deteta 100-135 cm

Posebno buster sediste za vozilo, za visinu deteta

135-150 cm.

TNMNOBO OAOBPEHNE

Mako Elite 2

UN R129/02 i-Size

Buicounra: 100-150 cm

Bb3pacT: npubn. 3-12 rognHn

MoAXoAALLIO CamMO 3a aBTOMOGMHI CeAaNKM C TPUTOUKOBH
aBTOMATUYHW NPe/ANasHM KonaHy, ofobpeHM B CbOTBETCTBIE
c npasuno N2. R16 Ha VIKE Ha OOH. i-Size Gyctep cepanka 3a
Kona 3a feua ¢ pbet 100 cm — 135 cm.

CneuwanHa byctep cefjanka 3a Kona 3a fiella ¢ pbCt

135¢cm - 150 cm

BE3OMACHOCTb - BOMPOC JOBEPUA

Brarogapym Bac 3a 10, uto Bbl BeiGpan RECARO. Briarofaps Haluemy yH1KansHoMY
onbity komnaHua RECARO BoT yxe 6onee 100 eT NPOM3BOANT PeBOIOLMIO B chepe
aBTOMOGWIEN, CaMONETOB M FOHOUHbIX MalLMH. ITOT HEMPEB3OMAEHHbIA OMbIT HanpaBeH
Ha pa3BuTie BCeX HallMx CCTem 6e3omacHoCT AnA AeTeit. Halwel Lenbio AsnaeTca
NPeANOXMTL BaM N3AENNA, KOTOPbIE YCTaHaBNMBAIOT HOBbIE CTaHAAPTbI C TOUKIA 3DEHMA
An3aitHa, GYHKLMOHANBbHOCTY, KomdopTa 1 Be3onacHocTy. Yeepaem Bac B Tom, 4To
6€30MacHOCTb, KOMGOPT ¥ NPOCTOTa UCTIONB3OBAHIA ABAAIOTCA HALLVMIA FNIaBHBIMA
npYOpUTETaMN NPV Pa3pabOoTKe AETCKIX aBTOMOGMIbHbIX CYACHMI. [laHHOe u3genve
W3rOTOB/IEHO MO CaMbiM BLICOKIM CTaHAAPTaM KauecTBa U OTBEYAET CaMbiM CTPOTIAM
TpebosaHuam 6e3onacHOCTM

MKenaem Bam Bceraa NPUATHOO 1 630NaCHOTO MyTelwecTBus.
Bawa petckas komaraa RECARO

BHUMAHME! [In7 obecrieuerns Haanexaliei 3awmT Balero pebéHka Heobxoanmo
VCMIONb30BaTH TCKOE aBTOKPECSO, KaK OM CaHO B JaHHOM PYKOBOACTBE.

MPUMEYAHWUE! Bcernia lepxiTe HacToALee PyKOBOACTBO MOf PYKOW, B CreLjyansHO
MpefyCMOTPEHHOM OTAENEHM, PACTIONOKEHHOM Ha /IETCKOM aBTOKpecse.

MPUMEYAHWE! 13-33 0cobbix TpeGOBaHWI B pa3HbIx CTPaHax (Hanp., LIBETHasA MapKu-
[POBKa [ETCKOTO CUfEHbA), BHELIHNIA BUZ U3[ENNA MOKET HE3HAUMTENHO OTANYATLCA. 3TO
HUKOMM OBPa30M He BAMAET Ha GyHKLMOHANLHOCTb M3AeNMA.

MPUMEYAHUE! TpéxToueuHbii pemeHb JOKeH BbiTb NPOMYILEH Yepes NpoMapKIpo-
BaHHble TOuKY. O TOM, Kak NPaBIIbHO YCTaHOBHTb 1 3aKPENiTb PeMHY 6e30MacHOCTH,
NOAPOBHO OMMCaHO B HACTOALLEN MHCTPYKLIMN 1 MPOMaPKAPOBAHO KPACHbIM LIBETOM Ha
JETCKOM aBTOKpeCsIe



BEZBEDNOST JE STVAR POVERENJA

Hvala 3to ste izabrali RECARO. Zahvaljujuci nasem jedinstvenom iskustvu,
kompanija RECARO revolucionarnim idejama unapreduje sedista za automobile,
avione i trkacka kola preko 100 godina. Ova nenadmasna stru¢nost doprinosi
razvoju svih nasih sistema za bezbednost dece. Na3 cilj je da vam ponudimo
proizvode koji postavljaju nove standarde u pogledu dizajna, funkcionalnosti,
udobnosti i bezbednosti. Uveravamo vas da su bezbednost, udobnost i
jednostavnost koris¢enja nasi prioriteti kada se radi o projektovanju sedista za
decu. Ovaj proizvod je proizveden pod strogom kontrolom kvaliteta i zadovoljava
najstroze sigurnosne zahteve.

Zelimo vam puno zabave i da vam svako putovanje protekne bezbedno.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENJE! Kako bi vase dete bilo potpuno zasti¢eno, od sustinskog znacaja
je da koristite decije sediste kako je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo za upotrebu uvek treba da vam je pri ruci, stoga ga
¢uvajte u odeljku na decijem sedistu koji je predviden za to.

NAPOMENA! Zbog specificnih zahteva od zemlje do zemlje (npr. obeleZavanje
bojom decijeg sedista), karakteristike proizvoda mogu se razlikovati po spoljasnjem
izgledu. Naravno, ovo ne uti¢e na ispravno funkcionisanje proizvoda

NAPOMENA! Sigurnosni pojas sa tri tacke pricvrécivanja sme da se provuce
iskljucivo kroz oznacena mesta. Mesta za provlacenje pojasa su detaljno opisana u
ovom uputstvu i oznacena su crvenom bojom na decijem sedistu.

BE3OMACHOCTTA E BbINMPOC HA IOBEPVE

Bnarogapym By, ue nsbpaxte RECARQ. bnarofapeHie Ha cBos yHiKaneH onut, RECARO
pa3BKBa CelankuTe 3a aBTOMOBINM, Bb3yXOM/aBaTeNHM CPE/CTBa U CbCTe3aTeNHM

KON Beve noseye oT 100 roamHy. Hiie U3non3same CBOUTE HeHaMUHATV €KCNePTHN
NO3HaHVA B Pa3paboTBAHETO Ha BCUUKM MPe/araHi OT HaC CUCTemMu 3a obe3onacABaHe
Ha fleva. LlenTa Hu e ia npepnarame NPOAYKTH, KOUTO Hanarar HOBY CTaHAapT o
OTHOLLEHYE Ha A13ai1H, GYHKLMOHANHOCT, KOMOOPT 1 BesonacHocT. Moxem fa Bu ysepum,
Ue 6e30MacHOCTTa, KOMGOPTBT U EKOTATa Ha U3NON3BaHE BIHAMM Ca 61N OCHOBHIA
MPVOPHTETY NP Pa3PabOTBAHETO Ha AETCKM Cefanky. To3n MPOAYKT e NPou3seaeH nof
V3KNIOUTENEH KOHTPON Ha Ka4eCTBOTO 1 OTTOBAPA Ha Hali-CTPOTHTe M31CKBaHWA 3a
6e3onacHocT.

Moxenasane Bit MHOrO 3a6agneHuts 1 6e30NaCHO MbTyBaHe BCEKM MbT.
Otpnen RECARO Kids

BHUMAHME! 3a na 3ana3vire JETETO CV 3aLMTEHO, € abCONMITHO 3ab/KUTENHO Aa
13non3Bare AeTckara Ccefjanka Mo HaunHa, O caH B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO.

3ABEJIEXKA! [NaseTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM BIHArM NOAPHKa, B NPefjoCTaBeHo-
TO 32 Ta3v Lien OTAeneHve Ha fleTckata Ceflanka

3ABEJIEXKA! opazy crielmduruHiTe 3a BCAKa bpikasa N3vckBaHWA (Hanp. UBeTa Ha
€ETUKETITe Ha eTCKaTa Ceanka), BbHILHUAT BIAA Ha ENleMeHTUTe Ha MPOfiyKTa MOXe Aa Ce
pa3nuyasa. Tosa 0baue N0 HIKaKbB HAUMH He BNAE BbPXY NPaBNHOTO GyHKLMOHMPaHe
Ha NPOAyKTa.

3ABEJIEXKA! TpnTouKkoBIMAT NpefnaseH konaH TpAbea fia ce npexapaa camo npes obo-

3HaueHwTe MecTa. MecTaTa 3a npekapBaHe Ha NMPeAnasHna KoNaH Ca OnvcaH MoAPobHO
B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO M Ca OTBENA3aHM C YePBEHO BbPXY €TCKaTa Ceflaska.
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MEPBAA YCTAHOBKA

Bcrasbre Haknagku "Advanced Side Protection” (ASP) ¢ obevix CTOPOH B cooTeeT-
CTBYIOLME MOHTaXHbIe OTBEPCTUA 1. HaxmuTe Ha WTndT Ana dukcaumm ASP.

MPUMEYAHME! XpaHuTe MHCTPYKLMIO NOJ PYKOV ANA 0BPalLieHnA K Heil B
Gyayliem B CneuansHOM OTaeNeHun 2 C3aju aBTokpecna.

BHUMAHME! BHyimaTenbHO NpoumTaiiTe JaHHOE PyKOBOACTBO 1 CTPOTo COBAI0-
[aiiTe COAEPXALLMECH B HEM MHCTPYKLIAM.

YBEJJOMJEHWE! ABTOoKpecno obecneurBaeT JOCTaTouHyI0 60KOBYIO MPOTUBOY-
AapHy!0 3aluTy Aaxe 6e3 1CNonb3oBaHNA GOKOBLIX NPOTEKTOPOB. EC/M B aBTOMO-
6ine MMEeeTCA JOCTATOYHO CBOBOAHOTO MECTa, Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHOBUTb CO
CTOPOHbI ABEPY 3NeMEHTbI GOKOBOW 3aLLnTbl ASP, BXOAALLME B KOMMNEKT NOCTABKM

SAWLWTA ABTOMOBWIIA

HDM VCNONb30BaHUM aBTOMOBMBHBIX Kpecesn Ha HEKOTOPbIX CUAEHBAX, N3ro-
TOBNEHHbIX 113 A€NIMKATHbIX TKaHEw (3aMLUK, KOXW W T. f1.), MOryT NOABUTLCA Cefbl
NCNONb30BaAHWUA N (MJ‘M) notepwu ugeta. 3TOro MOXHO msﬁema'n;, VCNONb3yA, Ha-
npumep, 3awmry asTomobunbHoro kpecna RECARO. C 370l Lienbio Cm. Takke Haln
pekomeHAaunn No yxoay. BaxHo COﬁﬂ?O/:laTb X nepea nepebim NCNonb3oBaHUEM
AETCKOro aBTOKpECna.



PRVO MONTIRANJE

Umetnite jastucice ,Advanced Side Protection” (napredni bocni stitnici, ASP) sa
strane vrata oslonca za rame u odgovarajuce otvore za montazu 1. Pritisnite klinci¢
kako biste blokirali ASP.

NAPOMENA! Sacuvajte uputstvo za buducu upotrebu tako $to cete ga odloziti u
odeljak 2 na zadnjem delu sedita

UPOZORENJE! Obavezno procitajte priru¢nik za upotrebu sa razumevanjem i
pridrzavajte ga se.

SAVET! Autosediste pruza dovoljnu zastitu od bo¢nog sudara i bez bo¢nih stitnika
Ako u vozilu ima dovoljno mesta, preporu¢ujemo vam da postavite prilozene ASP
elemente na strani vrata.

ZASTITAVOZILA

Prilikom upotrebe decijih sedista, na nekim automobilskom sedistima koja su
napravljena od osetljivih materijala (npr. velur, koZa, itd.) mogu se javiti tragovi
upotrebe i/ili promene boje. Ovo mozZete izbec¢i upotrebom RECARO zatite za
automobilsko sedite. Takode pogledajte nasa uputstva za ¢is¢enje. Veoma je bitno
da se ona postuju pre prve upotrebe decijeg sedista.

[MTbPBOHAYAJTHO MHCTAJIMPAHE

BKapaiiTe CTpaHuuHUTE NOANOXKM 38 NOA0BPeHa CTpaHnyHa 3awuTa “Advanced
Side Protection” (ASP) Ha obnerankata 3a pameHeTe B CbOTBETHWTE OTBOPY 33
vHcTanmpare 1. HatucHete wvdra, 3a aa drkcmnpate ASP.

3ABEJIEXKA! [NazeTe noapbka PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMN 3a BbAeln cnpas-
KM, KaTo 0 CbXpaHABATE B OTAENIEHUETO 2 Ha Mbpba Ha cefjankara.

BHUMAHME! Ysepere ce, ue CTe Npoyenu, pasbypate v criefsaTe pbKOBOA-
CTBOTO C MHCTPYKLIMN.

YKA3AHMUE! [lopy 11 6e3 CTpaHUYHNTE NPOTEKTOPH CTONYETO OCUTYpPABa AOCTa-
ThUHa CTPAHWYHA 3aLmTa NPy yaap. AKO B aBTOMOBMANA MMa AOCTaTbUHO MACTO,
npenopbysame f1a ce MOHTVPAT BK/IOUYEHTe B OCTaBKaTa ASP enemeHTn ot
CTpaHaTa Ha BpaTaTa.

MPEAMA3BAHE HA ABTOMOBWITA

Ha HAKown aBToMO6BMAHN cefanku, NponssefeHn Ot AekaTHU matepuani (Hanp.
BeNyp, Koxa u ,Elp.) MOXe [ia Ce NOABAT Cfiefin OT U3Non3saHe wvnnu O6€3L\BETﬂBaHE,
aKO Ce 13N0N3Bat ceflankm 3a geua. MoxeTte Aa u3bertere TOBaQ, aKO 13nonspare
Hanpumep NpoTeKkTopa 3a asTomobunHa ceflanka ot RECARO. B 1as Bpb3ka, BuxTe
CbLO YKa3aHWATa 3a NOYNCTBaHE. BaxHo e Aa rv cnasuTe npeav NnbpeoHadanHata
\/norpe6a Ha [leTCKaTta cefianka.
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MPABJIbHOE PACMOJTOXKEHNVE B
ABTOMOBWUIIE

“i-Size" - 310 cucTema besonacHocTv Ana Aeteit. OrHa ofobpena MNpasunamm ECE
R129 ansa ncnonb3oBaHnA B aBTOMOOUAAX C CraeHbamm “i-Size compatible’, kak
YKa3aHO NPOV3BOANTENEM aBTOMOBIA B PyKOBOACTBE NoNb3osaTena. Eciv 8
BalueM aBTOMOOMNE HET MeCTa ANA Pa3MeLLeHIA CaeHbA i-Size, IPOBEpbTE CNNCOK
aBTOMOGW/IEN Ha HaLLei FasHOM CTPAHILE, KOTOPbIE NPEe/yCMaTPUBAIOT TaKyio
YCTaHOBKY.

CupeHbe KnaccuduLMpyeTca Kak CrieumanbHoe aBToMoBUbHOE KPecno Ans AeTei
pocTtom 135 - 150 cM v NpeAHasHa4YeHo ANA KpenieHna B NoNoxeHne ChaeHbA Ha
CneayioLLnx aBToMOGMNAX:

BAMHO: [071HbIiA CNIMCOK aBTOMOGMNEN COAEPXKMTCA Ha HALLEM CaltTe WWW.
recaro-kids.com

BHUMAHME! [leTckoe aBTOMOGWNBHOE KPECNO He MOAXOANT ANA UCMONb30-
BaHWA C ABYXTOUEUHbIM VM MOACHBIM PEMHEM. ECv cuaieHbe 3akpennieHo ¢
NOMOLLbI0 ABYXTOUYEUHOTO PEMHS, TO MPU aBapu PEGEHOK MOXET NOyUNTL
CepbE3Hbie MK axe CMepTeNbHbIE TPABMbI.



ISPRAVAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je i-Size sigurnosni sistem za decu. U skladu sa propisom ECE R129 odobren

je za kori¢enje na sedistima vozila koja su kompatibilna sa i-Size, kao $to su

naveli proizvodaci vozila u korisni¢kom priru¢niku za vozilo. Ako vase vozilo nema
odgovarajuce sediste za i-Size, molimo vas da proverite tip vozila na nasoj pocetnoj
stranici i saznajte da li je instalacija dozvoljena.

Sediste je klasifikovano kao specifi¢no za vozilo za visinu deteta od 135-150 cm i
pogodno je za fiksiranje u polozaj sedenja kod sledecih automobila:

VAZNO: Za kompletan spisak automobila posetite veb-sajt www.recaro-kids.com

UPOZORENJE! Decjje sediste nije predvideno za upotrebu sa pojasom koji

se vezuje u dve tacke ili ide preko krila. Ako se sediste pri¢vrsti pojasom koji se
vezuje u dve tatke, moze doci do nezgode sa ozbiljnim posledicama po dete, pa
¢ak i do one sa smrtnim ishodom.

MPABMTHO MOCTABAHE B ABTOMOBWITA

ToBa e cucTema 3a obesonacaBaHe Ha feua “i-Size”. Ta e ogobpeHa B CboTBETCTBYE
c npaswuno N2 R129 Ha MKE Ha OOH 3a 13non3ssaHe B CbBMECTUMM C i-Size pa3no-
NOXEHWA Ha CeAankiTe B aBTOMOGUNA, KaKTO e MOCOYEHO OT NPOU3BOANTENA Ha
aBTOMOGWNA B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENA. AKO Pa3MONOXEHNETO Ha CefjanKku-
Te Ha Bawna asToMobKn He e CbBMECTVMO C i-Size, NposepeTe B CNKCbKa C TUNose
aBTOMOOWNM Ha HallaTa HauanHa CTPaHNLG, Aank NHCTaNMPaHeTo € NO3BONEHO.

Ta3w cepjanka e KnacuuUMpPaHa KaTo Crnelmanta cefasnka 3a Kona 3a ela C pbct
135 cm - 150 cm v e noaxofALLa 3a 3aKkpenaHe BbpXy Cefankute Ha cefjHute
NeKkun aBToMobMAM:

BAXHO: 3a Mb/iHMA CNMCBK Neku aBToMobunm nocetete www.recaro-kids.com
BHUMAHME! [leTckaTa cefjanka He e NoaxofALla 3a U3M0oN3BaHe C 1BYTOYKOB
vnu HabefpeH NpeanaseH KonaH. AKO CefjankaTa e 3aKpeneHa C 1BYTOUKOB

npegnaseH KonaH, eBeHTyaneH MHUNAEHT MOXe fa foBeae [0 CePpUO3HU, JOpKy
datanHu HapaHABaHWA 3a AETETO.
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BE3OMACHOCTL B ABTOMOBMIIE

Y1066l 06€CneymnTb MaKCUManbHyio 6e30MacHOCTb BCEX MACCaXMPoB, yoeantecs
B TOM, YTO:

® CNVIHKKM 3aIHNX CMIJEHMVI asTOMObUNA 32¢MKCMPOEaHbI B BEPTUKANbHOM
NoNoxeHnn

NpU YCTaHOBKe AETCKOrO aBTOKPEC/1a Ha Nepe/iHeM NacCaxnpCkom CfiEHbe,
CUeHbe OTOABUHYTO Ha3ajl A0 YNopa

BCE NpeamMeThl, NPeACTaBAAIoLLME ONacHOCTb B C/lyYae aBapui, HaAEXHO
3akpenneHbl

BCe naccaxvpbl B asTomobune I'IpMCTéI'HyThI

YCTAHOBKA JJETCKOI'O ABTOKPECJIA B
ABTOMOBWUITE

YCTaHOBMTE [IETCKOE aBTOKPECSIO Ha NOAXOAALLEE CULEHbE aBTOMOOMNA:

* Bceraa npoepAiiTe, 4Tobbl BCA NOBEPXHOCTb CMIMHKM AETCKOrO aBTOKpeCna
MNIOTHO NPUNerana K CHKe aBToMOBUBLHOTO CUAEHBA

® EC/v NOAroNoBHIK CUAEHbA MELWaeT, TO BbiTaLTe ero 1n ybepuTe coBcem
(Ana ucknioueHmin obpatTecs K pasgeny ‘TPABU/IbHOE PACTIONOXEHVE B
ABTOMOBWNE")




BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENJE! Decije sediste mora uvek biti pravilno pricvré¢eno sigurnosnim
pojasom u vozilu, ¢ak i kada se ne koristi. U slucaju hitnog kocenja ili saobracajne
nezgode, neosigurano decije sedidte moZe da povredi druge putnike ili vas kao
vozaca.

Za maksimalnu bezbednost svih putnika, pobrinite se za sledece:

sklopivi nasloni u vozilu treba da budu zakljuc¢ani u uspravnom polozaju

kada postavljate decije sediste na sediste suvozaca, gurnite sediste vozila unazad
do kraja

pravilno osigurajte sve predmete koji mogu da prouzrokuju povrede u slu¢aju
nezgode

svi putnici u vozilu treba da budu vezani

POSTAVLIJANJE DECIJEG SEDISTA U VOZILO

Stavite decije sediste na odgovarajuce sediste u vozilu:

® Uvek vodite ra¢una da se ¢itava povrsina naslona decijeg sedista potpuno
postavi uz naslon sedista vozila

® Ako naslon za glavu smeta, izvucite ga do kraja ili ga potpuno uklonite (izuzetke
potrazite u odeljku,ISPRAVAN POLOZAJ U VOZILU")

UPOZORENJE! Citava povréina naslona decijeg sedista mora da se postavi uz
naslon sedista vozila.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nijednu kontaktnu tacku koja sluzi kao
oslonac za teret, a koja nije opisana u uputstvu i oznacena u sigurnosnom
sistemu za decu.

BE3OMACHOCT B ABTOMOBWIA

BHUMAHMUE! [leTckaTta cefanka TpAbBa BuHarv fa 6bae aobpe 3akpereHa ¢
NpefnasHuA KoNaH Ha aBTOMOGMNa, 0PV KOraTo He Ce 13non3sa. pu pA3Ko
CrpaHe N UHLMAEHT He3akperieHaTa AeTcka cefjanka MoXe fla HapaHi Bac unu
OCTaHaNNUTE MbTHULM.

3a fia rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Halt-ronAma 6e30MacHOCT 3a BCUYKM MBTHULM B

aBToMobWNa, yBepeTe ce, Ye:

® HaknaHAawWWTe ce obneranku B aBTomMobuna ca 610KMPaHI B U3NpaBeHo
nonoxeHune

KOraTo MHCTanMpare AeTckara cefasnka Ha NpegHarta ceaanka 4o BoAaYa, Harna-
ceTe cefjlankata Ha aBToMO6MNa B Halt-3aiHa No3nLMA

CTe 3aKPENMN BCUUKM NPEAMETU B aBTOMOGIAa, KOUTO B1xa MOTAIN 1d MPUUMHAT
HapaHABaHWA B CAly4all Ha NHLIMAEHT

BCVUKM MBTHWLM B aBTOMOGMANA Ca CbC 3aKONUaHM NpeanasHu Konawm

NHCTATIMPAHE HA IETCKATA CELATIKA B
ABTOMOBMITA

MocTaseTe feTckata cefasnka BbPXy NOAXOAALIA CEjanka B aBToMObMNa:

* BuHaru nposepABaiiTe Aanu LUAnaTa NOBLPXHOCT Ha Obnerasnkara Ha ieTckata
ceflanka NpuAAra MTLTHO BbPXy Obnerankata Ha cefjlankaTa Ha asTomobKNa
Ako obnerankara 3a rnasa Ha aBTOMOOMNHATa Cefjanka e NIeKo 13BadeHa,
U3abpnaiiTe A A0KPal UM A HaNbHO A AeMOHTVPaiATe (3a M3KNIDYeHUA OT ToBa
npasuno suxTe pasgen ‘TPABUIHO NOCTABAHE B ABTOMOBIMIA")

BHUMAHME! L|anaTa NoBbPXHOCT Ha obnerasnkata Ha AeTckaTta ceflanka Tpabsa
/Aa NpynAra NTTHO BbPXy ObrerankaTa Ha CefiaskaTta Ha aBTomMobua.

BHUMAHMUE! He v3non3salite ApYri KOHTaKTHY TOUKM 33 MOeMaHe Ha HaTosap-

BaHETO OCBEH OMMCAHUTE B UHCTPYKLIMUTE 1 OTGENA3aHTE BbPXY CUCTEMATa 3a
obe3onacsABaHe Ha feLia.
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YCTAHOBKA JETCKOIO ABTOKPECIIA C
MOMOLLBbIO CNCTEMbI ISOFIX

YCTAHOBKA

[lnA noBbiwerMA 6e30MacHOCTY PebEHka Bbl MoxeTe MprKpenuTb aeTckoe
aBTOKpeCso B aBTOMObUAE, UCNONb3yA cucTemy kpernerins ISOFIX. Cuctema ISOFIX
GUKCMPYeT CreHbe, KOrla OHO He UCMONb3yeTCA. PeBEHKa HyXHO No-NpexHemy
NPUCTENBATL TPEXTOUEUHbBIM PEMHEM 6e30MacHOCTM.

MPUMEYAHMUE! Toukn kpennenus ISOFIX 5 npeacTasnaiot cobol Asa MeTannye-
CKMX 3aXVMMa, PaCnoIOKEeHHbIE Ha KaxxAOM CUAEHBE MeXay CMUHKOM 1 NOBEPXHO-
CTbl0 @aBTOMOBUNBHOTO CcnaeHbA. B cnydae COMHEHWIA oépau.lamecb K pyKoBOACTBY
no 3Kkcnnyataumm Bawwero agromo6una.

HaxmiTe perynuposouUHyio KHOMKy 3 CBOKy 1eTCKOro aBToKpecna
BuiTarwmTe iBa coeauHmTens ISOFIX 4 makcymanbHo [0 ynopa

BcTasste aBa coeanHmtens ISOFIX B Toukn kpennenus ISOFIX 5, Tak utobbi
NOCALIWANCA XapaKTePHBI/A LUENYOK

TMonpobyiiTe NOTAHYTb AETCKOE aBTOKPEC/IO, YTOGbI NPOBEPUTL HaAEKHOCTL
Kpensenus

VIHauKaTop 6€30MacHOCTY 6 AomKeH GbiTb OTUETAMBO BIAAEH Ha A1BYX COeN-
HIATENsAX

OTofiBMHbTE IETCKOE aBTOKPECNO Ha3af Tak, YTO ero CMvHKa NAOTHO Npunerana K
CNVHKE aBTOMOGUNBHOTO CUAEHbA.

MPUMEYAHME! Ecnv Touk kpennerns ISOFIX 5 8 Bawwem asTomobune Haxopatca
B TPYAHOAOCTYMHOM MECTe, TO Bbl MOXETe 1CMONb30BaTh MpUnaraemsle Hanpas-
naowme ISOFIX 7.

® BcTaBbTe Npunaraemble HanpaenawoLme ISOFIX 7 annHHoM nonocoit BBepx B Ase
ToukM Kpennenusa ISOFIX 5. B HekoTopbix asTomobunax Hanpasnatolue ISOFIX 7
yfobHee ycTaHaBnMBaTb B 06PaTHOM HanpasneHnn



MONTIRANJE DECIJEG SEDISTA POMOCU
ISOFIX-A

MONTIRANJE

Koriste¢i ISOFIX, mozete da pricvrstite decije sediste za automobilsko sediste,
¢ime se povecava bezbednost vaseg deteta. ISOFIX osigurava sediste kada nije
u upotrebi. Dete i dalje treba da bude vezano pomocu tri tacke pricvricivanja na
vasem vozilu

NAPOMENA! ISOFIX tacke pricvricivanja 5 su dve metalne spojnice za svako
sediste i smestene su izmedu naslona za leda i sedalne povriine auto-sedista. Ako
imate nedoumice, pogledajte priru¢nik za vozaca sa uputstvima koja se odnose
na vozilo.

* Upotrebite dugme za podesavanje 3 koje se nalazi sa strane decijeg sedista

® Povucite dva ISOFIX konektora 4 dok ne osetite otpor

® Gurnite dva ISOFIX konektora u ISOFIX tacke spajanja 5 dok ne ulegnu uz zvu¢no
JKLIK"

® Proverite da li je decije sediste pri¢vriceno tako $to cete ga povudi

® Sigurnosni indikator 6 mora da bude jasno vidljiv na dva konektora

Gurnite decije sediste unazad dok ¢itava povrdina naslona decijeg sedista ne bude
uz naslon sedista vozila.

NAPOMENA! Ako su ISOFIX tacke spajanja 5 tesko dostupne u vasem vozilu,
moZete upotrebiti isporucene ISOFIX vodice 7.

® Umetnite isporucene ISOFIX vodice 7 sa duzim kaisem nagore u dve ISOFIX
tacke spajanja 5. U nekim vozilima bolje je da se ISOFIX vodice 7 montiraju u
suprotnom smeru

NHCTATNTIMPAHE HA JETCKATA CEOAJIKA CbC
CUCTEMA ISOFIX

WNHCTANIMPAHE

Cbe cuctemata ISOFIX moxeTe Aa 3akpenuTe feTckaTa Cefanka 3a aBTomobmna u
na ysennunTe 6esonacHocTTa Ha aeteto. ISOFIX 3aKpens cefankata, KoraTo TA He
ce v3non3sa. Bonpeky Tosa feteto TpAGBa Aa Gbae OCUIypeHo C TPUTOUKOBIA
npeznaseH KoaH Ha asToMobuna.

3ABEJIEXKKA! TouknTe 3a 3akpensaHe Ha cuctemata ISOFIX 5 npeactaenasat ase
MeTaHM CKObY 3a BCAKa Ceflalnka, KOWTO Ca Pa3nonoXeHN Mexy obneraskata

1 NOBBLPXHOCTTa 3a CAlaHe Ha aBToMOGWHaTa Celanka. [py CbMHeHMe BIxTe
PbKOBO/ICTBOTO 3a NOTpebUTenA Ha Bawwma aBToMo6MA.

V13non3gaiite GyToHa 3a perynupaxe 3 OTCTpaHu Ha fieTcKaTa cefjanka
M3pbpnaiite fokpai Agata ISOFIX koHekTopa 4

BkapariTe fgata ISOFIX koHekTOpa B TOUKWTE 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5, fokato
Ce uye LipaKBaHe, 03HauaBalLo, Ye Ca 6NoKMPaHK Ha MACTO

YBepeTe e, ye ieTcKaTa cefanka e A06pe 3akperieHa, Kato ce onuTaTe Aa A
u3gbpnare

MHavikaumaTa 3a 6e3onacHOCT 6 cera TpAGBa Aa e ACHO BUAMMA BbPXY fiBaTa
KOHEKTOpa

.

VI36yTaiiTe neTcKaTa Ceflanka Hasag, AOKATO LiAnaTa NOBbPXHOCT Ha HelHaTa obne-
rankata npunerHe NbTHO BbPXy obnerankata Ha cefjankara Ha asTomobuna.

3ABENEXKA! B cryuaii ye TouknTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5 sbe Bawms
aBTOMOGWN Ca TPY/IHW 33 JOCTUraHe, MOXeTe Jla N3MOon3BaTe NPeAoCTaBeHNTe
ISOFIX Bogaun 7.

* Bkapalite npegfoctasenute ISOFIX Bofaun 7 B ToukmTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX

TaKa, Ye No-AbAraTa NeHTa a coum Harope 5. B HAKOM aBTOMOGMAM e no-fobpe
fia MoHTMpaTe ISOFIX BogauuTe 7 8 06paTHa NOCOKa
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CHATWME IETCKOTO ABTOKPEC/IA C CMAEHBA ABTOMOBWIA

BbINONHMTE AGMCTBIA NO YCTaHOBKE B 06PaTHOM NOPAAKE.

® PasbnokupyiiTe coefuhuTeny ISOFIX 4, nOTAHYB 3a KOMbLIO C 06enX CTOPOH,
BbITAMVBaA COCANHNTENN

® BoiTAHMTE [JeTCKOe aBTOKPeCso 13 Touek kpennenua ISOFIX 5

® BpasuTe coequHnTenV 4 0 ynopa.

MPUMEMAHMUE! 3aasviras coegunuTenn ISOFIX 4, Bbl 3alUmilaeTe aBToMOOMbHOE
CuaeHbe 11 CORAVHITENN OT 3arPA3HEHMIA U MOBPEXACHNI.

PEMYJTIMIPOBKA MO POCT

PEMYNIIPOBKA MOArONOBHMKA

MPUMEYAHME! [MoaronosHiik 8 obecneunsaeT MakcuManbHyio 3awuTy Bawero
PebEHKa, TONbKO B TOM CNyyae, €A OH OTPEryNNpOoBaH Ha NPaBUBHYIO BLICOTY.
MoryT 6biTb YCTaHOBNEHbI 11 NONOKEHUI BBICOTHI.

® ToAronoBHMK 8 JOMKeH BbiTb OTPETYNMPOBaH TakiM 06pa3om, UToBbI MeXay
nne4om pebérKa 1 NOATONOBHUKOM OCTaBaNoCh MakCUMyM 3 CM (paccToAHMe
NPUMEPHO WHPVIHbI ABYX NabLIEB) UM MeHee

® AKTWBWPYITE PEryMpOBOYHYIO PYUKY 9 Ha HVXHEI CTOPOHe NOAroNoBHMKa 1
nepemecTiTe eé B HyxHOe NoNoxeHe



VADENJE DECIJEG SEDISTA IZ VOZILA

Obavite korake postavljanja obrnutim redosledom.

® Otkljucajte ISOFIX konektore 4 tako sto cete povudi petlju sa obe strane i gurnuti
konektore

 Izvucite decije sediste iz ISOFIX tacaka spajanja 5

® Gurnite konektore 4 do kraja.

NAPOMENA! Guranjem ISOFIX konektora nazad4, ne samo da stitite sediste vozila
od prljavstine i ostecenja, ve¢ i same konektore.

PRILAGODAVANJE VELICINITELA

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

NAPOMENA! Naslon za glavu 8 pruza najbolju mogucu zastitu za vase dete
samo ako je pode3en na optimalnu visinu. Postoji 11 poloZaja na kojima se moze
podesiti visina

® Naslon za glavu 8 mora da bude podesen tako da maks. 3 cm (pribl. debljina dva
prsta) ili manje ostane slobodno izmedu ramena deteta i naslona za glavu

® Aktivirajte ru¢icu za podesavanje 9 sa donje strane naslona za glavu i pomerite
ga na Zeljeni polozaj

V3BAXAAHE HA IETCKATA CE[JANIKA OT ABTOMOBMNA

Vi3sbplueTe B 06paTeH pef CTHKUTE 3a MHCTanMpPaHe.

* [lebnokwparite ISOFIX koHekTOpuTE 4, KaTo M3AbPNaTe NPKMKaTa OT ABeTe
CTPaHW 1 HATVCHETE KOHEKTOpUTE

® |3BafeTe feTckata ceflanka OT TOUKMTE 3a 3aKpensHe Ha ISOFIX 5

® 136yTaiiTe JOKPait KoHEKTOPUTE 4.

3ABEJIEXKKA! KaTo 136yTate 0bpatHo ISOFIX koHekTopuTe 4, Bre He camo npef-
na3gaTe aBTOMOBMNHATa CEaNKa, @ ChILO U CamuTe KOHEKTOPM OT 3aMbPCABAHIA
v nospean.

PEMYJTVIPAHE CMPAMO PASMEPA HA TAJTOTO

PETYNIMIPAHE HA OBNEFAJIKATA 3A TTTABA

3ABEJIEXKA! Obnerankata 3a rnasa 8 ocurypsea 8b3MOXHO Hail-jobpata 3auynTa
3a BalweTo fjeTe, Camo ako e perynupaxa Ha onTiManHara B1UcoumHa. Vima 11
NO3MLWM 33 BUCOUMHA, KOUTO MOTaT Jla 6b/iaT 3aaBaxm

® ObnerankaTa 3a rnaga 8 TpAGBa fa Gbae peryn1paHa, Taka Ye Pa3CTORHMETO,
KOETO OCTaBa CBOGOAHO MeXy PaMoTO Ha ieTeTo 1 obnerankara 3a rasa, 4a
6baie Hal-MHOro 3 cm (OKOMO f3Ba NPBCTA WMPOUUHA)

® 3non3sarite pbkoxeatkara 3a perynvpare 8 4OnHaTta 4acT Ha obnerankara 3a
rnaBa 9 v A NpemecTeTe B xenaHarta No3numaA
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NPUCTEMVBAHVE ABTOMOBWITbHbBIM
PEMHEM BE3OMNACHOCTU

Pacnonoxute pebéHka B aBTOKpecse. BbITAHUTE TPEXTOUEUHBIN PEMEHb W NPO/EHb-
Te ero B NpsxKy pemHA 10 nepes pebEHKOM.

BHUMAHME! Hukoraa He nepekpyyviBaiiTe pemeHb.

BcTasbTe A3bi4OK pemHa 11 8 NpsxKy pemHa 10. Drkcalma AoMKHa CONpoBo-
[1ATbCA XapaKTEPHbIM LLENIYKOM. 3aTeM NPOTAHIUTE MOACHON Pemerb 12 B HIKHIOO
HanpasALLlyio pemHs 13 AeTCKOro aBTokpecsa. Tenepb NOTAHWTE AUaroHanbHyio
4aCTb pemHs 14, uTobbl 3aTAHY Tb MOACHON pemeHb 12. Yem nnoTHee npuneraet
pemeHb, Tem fyulue OH 0BeCneUnBaeT 3alyuTy OT TPaBM.

MPUMEYAHMUE! Co cTopoHbl Npsxki 10 AnaroHanbHblii pemeHb 14 1 NoACHo
pemeHb 12 JOMKHbI ObiTb BCTaBNEHb BMECTE B HUXKHIOIO HanpasnsaioLLyio pemHs 13,

BHUMAHWE! psxka aBToMobKNbHOTO pemHsA 10 He AoMKHa nepekpbiBaTh
NOANOKOTHIK. ECIIv cYCTeMa PemMHEN CAILLIKOM ANINHHEA, TO AETCKOE aBTOKPEC/IO
He MOAXOAVT ANA UCMONb30BaHIA B JaHHOM MOSIOXeHUM B asTomobune. B
Cllyyae COMHeHWI, 0bpatiaiiTecs K n3rotosuTenio Baluero asToMo6mA.

TMoAcHOI pemeHb 12 AomkeH GbiTb MPOAET Uepe3 HIKHUE HanpasnsioLme C 0bemx
CTOPOH MOAYLIKN CUAEHBA.

MPUMEYAHMUE! HayunTe pebéHka cneanTs 3a Tem, YTobbl pemeHb MNOTHO Npuneran K
Teny, U YTobbl NPY HEOBXOAVMOCTI OH MOT OTPETYAIMPOBATL PEMEHb CAMOCTOATENBHO.

BHUMAHMWE! lNoscHoi pemetb 12 [OmKeH NPOXOANTb Kak MOXKHO HIKeE C
0benx CTopoH 06nacTy Tasa pebéHKa, UTobsl 0becneunTs onTManbHbIA IGHEKT
3alMTbI B CNyyae aBapum.

Tenepb NponycTyTe AnaroHanbHbI peMeHb 14 yepes KpacHyIo BEPXHIOK Hanpas-
AAoLLYI0 15 B NOATONOBHYIKE, Tak YTOBbI OH OKa3asca BHYTPY Hanpasnaiouled.
Y6eauTec B TOM, YTO IMaroHasbHbIN PEMeHb MPOXOANT MEX[Y BHELIHE! CTOPOHOI
nneva 1 weei pebérka. Mpn HeoOXOAMMOCTN OTPEryMPYIATe BLICOTY NOATO-
NIOBHYKa 8, 4TOBbI Y3MEHNTB NOMOXEHNE PEMHA. BLICOTY NOATON0BHIIKE MOXHO
OTPEryIMpoBaTh, HAXOAACh B aBTOMOBWTIE.



VEZIVANJE SIGURNOSNIM POJASOM VOZILA

Smestite dete u decije sediste. Izvucite sigurnosni pojas sa tri tacke pricvricivanja i
stavite ga u kopcu pojasa 10 ispred deteta

UPOZORENJE! Nikada ne uvrcite pojas.

Umetnite jezi¢ak pojasa 11 u kopcu za pojas 10. Mora da ulegne na mesto uz
zvucno, KLIK" Potom, stavite pojas koji ide preko krila 12 u donju vodicu pojasa 13
decijeg sedista. Sada snazno povucite dijagonalni pojas 14 da biste pritegnuli pojas
koji ide preko krila 12. Sto je vise pojas pritegnut, to pruza bolju zastitu od povrede.

NAPOMENA! Sa strane kopce za pojas 10, dijagonalni pojas 14 i pojas koji ide
preko krila 12 moraju zajedno da budu umetnuti u donju vodicu pojasa 13.

UPOZORENJE! Kopca sigurnosnog pojasa vozila 10 ne sme nikada da prelazi
naslon za ruku. Ako je sistem sigurnosnog pojasa predugacak, decije sediste
nije pogodno za upotrebu u ovom poloZzaju u vozilu. Ako imate nedoumice,
konsultujte se sa proizvodacem vozila.

Pojas koji ide preko krila 12 treba da se provuce kroz donje vodice pojasa sa obe
strane sedita.

NAPOMENA! Naucite dete od samog starta da pojas uvek treba da bude zategnut
i, ako je potrebno, kako da ga sami zategnu.

UPOZORENJE! Pojas koji ide preko krila 12 mora da ide $to je moguce nize
sa obe strane duz prepona vaseg deteta da bi imao optimalan efekat u slucaju
nezgode.

Sada provucite dijagonalni pojas 14 kroz crvenu gornju vodicu 15 u naslonu za
glavu dok se ne nade unutar vodice pojasa. Uverite se da dijagonalni pojas prolazi
izmedu spoljasnjeg dela ramena i vrata vaseg deteta. Ako je potrebno, podesite
visinu naslona za glavu 8 da biste promenili polozaj pojasa. Visina naslona za glavu
se moze podesavati dok ste u automobilu.

3AKOIMYABAHE C MPEAMA3HWA KOJTAH HA
ABTOMOBWITA

lMoctaseTe feTeTo B Cefjankata. VI3AbpriaiiTe TPUTOUKOBMA MPEANA3EH KOMaH 1 ro Mpeka-
paiiTe fo katapamata 10, KaTo 3aKomn4aeTe AeTeTo.

BHUMAHME! Hvikora He ycykBaiiTe KonaHa.

BrapaiiTe 3akonuankara 11 8 katapamata 10. LLpakeaHeTo Lje ykaxe, Ye 3akonuankara
€ 6r1okMpaHa Ha MACTo. Cnea ToBa nocTaseTe Habeaperia KonaH 12 8 4onHNsA Bofay 13
Ha [IeTcKaTa Cefjanka. VI3bpnaiite AvaroHanHus konaH 14, 3a 4a 3aTerreTe HabeapeHma
KonaH 12. KonKoTo Mo-3aTerHart e KonaHT, TonkoBa No-A06pa 3alljuTa OT HapaHABaHA
ocurypasa.

3ABEJIEXKA! Ot cTpanata Ha katapamata 10, aroHanHuAT 14 1 HabeapeHnaT Konax
12 tpAbBa fa GbaaT BKapaHK 3aeAHo B 4ONHWA Boday 13.

BHUMAHME! KatapamvaTa Ha konaHa 10 He Tpsbea a npeciya noanaksTHKa

Ha aBToMOBINa. AKO CICTeMaTa Ha KonaHa e TBbp/e AbAra, AeTcKata Cefianka He e
MOZXOAALLA 33 M3NON3BaHE B Tasn NO3MLMA B aBToMOGMNa. [pn CbMHeHVA CBbpXeTe ce
C MPOV3BOANTENA Ha aBTOMOGWNA.

HabenpeHuAT konar 12 TpAGBa fia Ce Mpekapa Npe3 oNHITE BOAaU OT [BETe CTPaHM Ha
NOBBPXHOCTTA 33 CefleHe Ha Celankara

3ABEJIEXKA! Hayuete aeTeto OT CamMoTo Hauano fja e anu KoNaHbT e 3aTerHar u,
aKo @ HeoBXOMMO, f1a rO CTra Camo,

BHUMAHME! HabeapeHuAT konaH 12 TpAGBa Aa MVHaBa Bb3MOXKHO Halt-HUCKO OT
[BeTe CTPaHW Ha YaTana Ha AeTeTo, 3a ia MMa OnTUmaneH e¢€KT B cnyqal?l Ha NHUMAEeHT.

Cera npekaparite 1aroHanHua Konaw 14 npes uepseHinA ropeH sogad 15 8 obnerankara
3 111383, JOKATO Bfle3e Bba BOJaua. YeepeTe Ce, Ue MAaroHanHIAT KONaH MyHaBa Mexzy
BbHLHATA YaCT Ha PAMOTO Y BPaTa Ha AAeTeTO. AKO € HeOBXOAVMO, PerynmpaliTe BCOUM-
HaTa Ha obrierarnkata 3a masa 8, 3a ja IPOMEHITE NO3MLMATA Ha KoflaHa. B1counHaTa Ha
obnerarikaTa 3a r11asa MOXe Jja Ce Perynmpa, 4OKaTo CTe BCe OLLE B KoflaTa
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SAWVILLAVTE PEBEHKA MPABIIBHO

[lnA obecneyeHns MakcManbHoM 6e30MacHOCTY pebéHka BCeraa nepes Hauanom
Noe3aKy NPOBepAATe, YTO:

CNIHKa aBTOKPeC/a MNIOTHO NPUEraeT K CrIHKE CAeHbA

NOACHOI pemeHb 12 AoNxeH GbiTb NPOAET Yepes HUXHME KpacHble Hanpasnalo-
e 13 ¢ 06enx CTOPOH NOAYLIKN CUAEHBA

AVAroHasbHbIA pemeHb 14 CO CTOPOHbI NPAXKYA JOMKEH BbiTb Takxke NpoaeT
Uepes HUXHIeE KpacHble Hanpasnsiolme 13 cuaeHba

[AMaroHanbHbl pemeHb 14 fomkeH GbiTb NPOAET B HanpasnAioLLyio pemHs 15,
OTMEYEHHYIO KDACHbIM LIBETOM Ha MNAE4eBOM KperneHnm

AMaroHanbHbl pemeHb 14 OTKUAbIBAETCA Hasay

BeCb pemeHb 12 NIOTHO NpUAeraeT K Teny pebEHKa 1 He nepekpyyeH

MOACHOM PemMeHb MPUEraeT K HUXKHei YacTu Tasa

MOArONOBHIK 8 OTPEryNNpOBaH Ha MpaBubHYIO BLICOTY

npw ncnonb3oeaxum kpennexs ISOFIX, aBTokpecno 3adukcnposaHo ¢ obenx
CTOPOH coefuHuTeNamMM 4 B Toukax kpernneHusa ISOFIX 1 oTUéTnneo suaHsl 0ba
3eNEHbIX MHANKaTopa 6e3onacHoCTH 6

BbITATMBAHWE MOACTABKM AN1A HOI

YT06bI BLITAHYTH MOACTABKY [/1A HOT, HAXMWTE Ha KHOMKY 16 B nepeaHei Yactn
cuneHba 17 v BbITAHUTE eé.



PRAVILNO VEZIVANJE DETETA

Da biste osigurali optimalnu bezbednost za vase dete, pre pocetka putovanja uvek
proverite:

da li je naslon decijeg sedista skroz u ravni sa naslonom sedista vozila

da li je pojas koji ide preko krila 12 provucen kroz crvene donje vodice pojasa 13
sa obe strane sedista

da li je dijagonalni pojas 14 sa strane kopce pojasa takode provucen kroz crvenu
donju vodicu pojasa 13 sedista

da li je dijagonalni pojas 14 provucen kroz vodicu pojasa 15 koja je oznacena
crvenom bojom na osloncu za rame

da li se dijagonalni pojas 14 spusta unazad

da lije citav pojas 12 pritegnut preko tela deteta i da nije slucajno uvrnut

da li se pojas koji ide preko krila nalazi nisko na karlici

da li je naslon za glavu 8 podesen na odgovarajucu visinu

ako se koristi ISOFIX, da li je sediste uleglo na mesto na obe strane sa konekto-
rima 4 u ISOFIX tacke spajanja i oba zelena sigurnosna indikatora 6 mogu jasno
da se vide

PODESAVANJE NASLONA ZA NOGE

Da biste izvukli naslon za noge, pritisnite dugme 16 sa prednje strane sedista 17 i
izvucite ga ka spolja.

MPABMTHO OBE3OMNACABAHE HA IETETO

3a ocurypsBaHe Ha OnTuManHa 6e30MacHOCT 3a BalueTo aeTe BUHar npeam

MbTyBaHe NpoBepABaiiTe Aan:

obnerankara Ha fjeTckaTa Cefjanka NpUAra NibTHO BbPXy obnerankara Ha

asTOMOGWNHATA Cefjanka

HabespeHnAT konar 12 e npekapaH npes YepseHnTe JoNH1 Boaaun 13 ot asete

CTPaHW Ha NOBBPXHOCTTa 3a CA/jAHE Ha CeflankaTa

AMaroHanHyAT KonaH 14 OT CTpaHaTa Ha KaTapamaTa CblUO e NpekapaH npe3

yepBeHuA foneH Bogay 13 Ha cefjankara

AMaroHanHWAT KonaH 14 e NpekapaH npe3s oTbensA3aHuA 8 YepseHo Bojay 15 Ha

obnerankara 3a pamoTo

® [MaroHanHus KonaH 14 e HakNoHeH Hasaz

® UenWAT KonlaH 12 e CTErHaT OKOJO TANIOTO Ha IETETO U He e yCyKaH

HabeAPEHNAT KONaH € HACKO BbPXy YaTana

obnerankarta 3a rnasa 8 e perynvpaHa Ha NpasunHata BUCOUMHa

® ako u3nonseare crctema ISOFIX, cefankara e 6rokMpaHa Ha MACTO OT seTe
CTpaHu C KoHeKTopHTe 4 B TOUKMTE 3a 3aKpensaHe Ha ISOFIX 1 geete senexn
MHANKaLMI 33 6€30MaCHOCT 6 Ca ACHO BAANMM

YOBITKABAHE HA OBJIETATIKATA 3A KPAKA

3a na yabnxute obnerankata 3a Kpaka, HaTucHeTe 6yToHa 16 B NpeaHaTa YacT Ha
cefankata 17 v u3gbpnaiite obnerankata HaBbH.

87



3BYKOBAA CMCTEMA

B 3aAHeit 4acTv NOArONOBHYIKa PAcMoNoXeH pa3bém 18 AnA NoAKIoUeHUs
KOMMepYecKoro nneﬂepa

I'IpvmaraeTcﬂ kabens noakNtoYeHna ana 3ByKOBOl;1 CUCTEMDI

Mepen 1CrONb30BaHMEM €0 MOXHO NPOTAKYTH N0 OOUBKOIA

Ortpenenue 19 Ans My3biKanbHOrO nieepa HaXoANTCA C NPaBON CTOPOHbI
NOAYWKM CUAeHbA

MPUMEYAHME: V136eraliTe 3aKpyuviBaHiA Kabena B 061acTyi ronosbl 1 B 30He
MeX[y CUaeHbeM 1 CUHKON! [INA 3TOro Cnerka NoTAHMTE 3a Kabenb 1 ynoxure
OCTaBLIYIOCA [YIUHY B OTAETEHNE A My3blKarbHOTO nneiiepa 19.

PEMYTMPOBKA MO3MLIMI OTAbIXA

[leTCKoe KPECIIO MOXHO NEPEBECT/ B NONIOKEHIE NOKOA, NOTAHYB SIEMEHT
ynpagnenva 20, KaK OKa3aHo Ha PUCYHKe.



ZVUCNI SISTEM

® Uti¢nica 18 za priklju¢ak komercijalnog muzi¢kog plejera nalazi se sa zadnje
strane naslona za glavu

e Priklju¢ni kabl za zvu¢ni sistem je prilozen

® MoZe se drzati ispod sedista pre upotrebe

® Dzep 19 za muzicki plejer nalazi se sa desne strane sedista

NAPOMENA: zbegavajte stvaranje petlji od kablova u podrucju glave i oblasti
izmedu sedista i naslonal To ¢ete uraditi tako to cete lagano izvuci prikljucni kabl iz
sedista i odloziti visak u dZzep za muzicki plejer 19.

UPOZORENJE! Da biste sprecili ostecenje sluha, vodite ra¢una da vade dete ne
slusa muziku ili audio sadrzaj na visokoj jacini zvuka tokom duzeg vremenskog
perioda. Evropska direktiva o sigurnosti igracaka i odgovarajuci evropski
standard EN 71/1 propisuju maksimalnu jacinu zvuka za igracke. U skladu sa tim,
maksimalna ja¢ina zvuka za igracke u neposrednoj blizini usiju” ne sme da pre-
lazi 80 decibela. Kao orijentir: to je bu¢no koliko i prometna ulica. Ova grani¢na
vrednost se odnosi na igracke koje se uglavnom koriste u blizini uha. Standard
pretpostavlja udaljenost od 2,5 centimetra.

PODESAVANJE NAJBOLJEG POLOZAJA

Djecje sjedalo mozete dovesti u poloZaj mirovanja izvlacenjem upravljatkog
elementa 20, kao $to je prikazano.

AYANOCUCTEMA

® [He3[0TO 3a CBbP3BaHeE Ha My3uKasneH Nneibp 18 e pasnonoxeHo Ha 3aaHaTa
CTpaHa Ha obnerankata 3a rasa

® KaGenbr 3a cBbp3BaHe Ha aya1ocycTeMata e BrpajeH

* Toin ce Ham1pa Nof TEKCTUHOTO NOKPUTYIE Ha CeflankaTta

© [1%06bT 33 NOCTaBAHE Ha My3vKanHUA nneiibp 19 e Ha AAcHaTa CTpaHa Ha
MOBBPXHOCTTa 33 CAfaHE

3ABEJIEXKA: /136arsaiite o6pasyBaHe Ha NPUMKM Ha Kabena 8 30HaTa OKOJO Ma-
B8aTa 11 30HaTa Mex gy cefjankara 1 obneraskartal 3a 4a HanpasiuTe ToBa, U3gbpnanTe
NeKo CBbP3BALLMA Kaben, KOIMTO ce HaMMpa B Cejankara, v NocTaseTe UnMiLHaTa
[B/KUHA B [1%00a 33 My3uKanHna nneinsp 19,

BHUMAHME! 3a fa npejoTBpaT/Te yBpexaaHe Ha CNyxa, yBepeTe ce, Ye IeTeTo
He C/yllia My3vka WK 3ByK OT My/ITUMEAVA C YBENMYEHa CUNa Ha 3ByKa 3a Npo-
[AbXUTENEH Neprop OT Bpeme. EBponelickata AMPEKTHBa 3a 6e30MacHOCT Ha
urpaykmuTe 1 cboTeeTcTealmAT Esponeiicku ctaHaapT EN 71/ 1 noctaHosasat
MaKCMManHO JI0MyCTIMaTa CiNa Ha 38yKa 3a AeTCKMTe Mrpauki. ChboTBETHO
MaKCUMasHaTa cuna Ha 3ByKa 3a “Mrpayuki B HEMOCPeACTBEHa 6130CT 40 ywinTe”
He 6v1Ba fa HaaeMwaga 80 aeLybena. 3a CMpaBka: TOBa € C1raTa Ha 3ByKa Ha
eflHa OXVBeHa ynuLa. Ta3n rpaH1yHa CTORHOCT Ce OTHACA 3a UrPaykiA, KOUTO
OCHOBHO Ce 13non3sat 61130 A0 yxoTo. CTaHAaPTLT Npeanonara pascToaHe

OT 2,5 caHTUmeTpa.

PEMYJTIMPAHE HA HA-IIOBPATA MO3ULIMA

JleTckata cefanka MoXe fja Ce NocTasii B NO3NLMA 3a NOUMBKA YPE3 N3AbPIBAHE Ha
KOHTPOJIHWA eNemeHT 20, KakTo e NokasaHo.
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KAK CHATb YEXON

Yexon cocTouT 13 6 YacTel, NPUKPENTIEHHDBIX K CUAEHBIO C MOMOLLBIO 3/1aCTUHHBIX
neTenb, KHOMOK 1 3aMMOB. [Tocne 0CBOBOXAEHIA BCEX KPENEXHDBIX INEMEHTOB,
MOXHO CHATb OTE/NbHBIE KOMMOHEHTbI ANA CTUPKM.

© CHUMUMTE YeXon C NOArONOBHMKa, NOTAHYB €ro Brepés

© CHUMWMTE YeXON C NNIUEBOI YaCTy, NOTAHYB ero Brepés

® CHUMWMTE YeXON CO CMHKM

® CHUMMTE YeXon C CaeHbA

® BbifBUHBTE NOMHOCTbIO NOACTABKY ANIA HOT 1 CHAMMTE YeXON

® YT06bl CHOBA NPUKPENNTL YEXON K CUAEHDIO, BbIMONHITE IEACTBIA B OGPATHOM
nopsake

MPUMEYAHME! [1pyi NOBTOPHOM HafieBaHum Yexsa Ha NoACTaBKy Ana Hor,
y6eauTeck, 4To NeHONNACT NOACTaBKA AIA HOT MAIOTHO NPWXKAT K KOPMYCY CUAEHDA.

BHUMAHME! [leTckoe aBTOKPEC/IO HU1 B KOEM Clly4ae He AOMKHO
1ICMofNb30BaThCA 6e3 Yexna.



SKIDANJE PRESVLAKE SEDISTA

Presvlaka se sastoji od 6 komponenti pricvrscenih za sediste elasticnim petljama,
dugmadima i nosacima. Kada otpustite sve pri¢vrsne elemente, mozete da uklonite
pojedinacne komponente radi pranja.

® Skinite presvlaku naslona za glavu tako $to cete je povuci ka napred

® Skinite presvlaku ramenog dela tako $to cete je povuci ka napred

® Skinite presvlaku naslona

® Skinite presvlaku sedista

® |zvucite naslon za noge do kraja i skinite presvlaku naslona za noge

® Da biste vratili presvlaku na sediste, obavite ove korake obrnutim redosledom

NAPOMENA! Prilikom vracanja presvlake naslona za noge, pobrinite se da se
pena naslona za noge dobro pritisne uz osnovu sedista.

UPOZORENJE!
presvlake.

i pod kakvim okolnostima se sediste za decu sme koristiti bez

CBAJTAHE HA TEKCTUTHOTO MOKPUTUE HA
CELATIKATA

TeKCTUNHOTO NOKPUTUE Ce CbCTOM OT 6 KOMMOHEHTa, 3aKperneHy 3a Kopnyca Ha
cefjankata C IaCTUYHU MPYMKK, TVIK-Tak KonueTa 1 ckobu. Cnep ocBobox/jaBaHe
Ha BCUYKM 3aKPenALLM MeXaH13Mm, MoXeTe [1a U3BaaunTe OTAENHUTE KOMMOHEHTH,
3a fla '1 nouncTuTe.

* (CBareTe NOKPUTUETO Ha OberaskaTa 3a r1aga, KaTo ro UsbpraTe Hanpes
CBaneTe NOKPWUTVETO Ha O6rerankata 3a Pamo, KaTo ro U3bpnaTe Hanpes
CBaneTe NOKPUTVETO Ha Obnerankara

CBaneTe NOKPWUTVETO Ha NOBBPXHOCTTa 3a CAfaHe

© YbmkeTe JOKpait obnerankara 3a Kpaka v CBaneTe HeRHOTO NOKPUTHE

3a NoCTaBAHE Ha TEKCTWHOTO NOKPUTUE Ha Cefjankata U3MbiHeTe Cblyute
CTBNKM B 0OpaTeH pej

3ABEJIEXKKA! Korato nocTaATe OTHOBO NMOKPUTUETO Ha Obrerankata 3a Kpaka,
ce yBepeTe, Ye MbIHEXBT OT NAHa Ha obnerasnkara 3a Kpaka NpunAra NLTHO BbPXY
KOpryca Ha cefjankara.

BHUMAHME! [leTckata cefjanka He 61Ba nNpu HUKaKey 0BCTOATENCTBA fia ce
13M0138a 6€3 TEKCTUIHOTO noKkputme.
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OYNCTKA

Heo6xoa1Mo MCNOmnb30BaTh TONLKO OPUrVHaMBHbIN YEXON aBTOKPEeC/a, Tak Kak
OH ABNAETCA €ro GYHKLMOHASbHOM HaCTbio. Bbl MOXeTe KyniTb 3anacHble Yex/bl
B MarasuHe.

NPUMEYAHMUE! Nepey; CTUPKOI 3BNEKNTE ChEMHbIN NEHOMATepUar 113 YexyIoB.
Ero Henb3a cTvipaTb. [MocTupalite Uexon nepen ero NepebiM 1CMoNb3oBaHMeM.
Yexnbl aBTOKPEC/a MOXHO CTUPaTb NPV MakC. TemnepaType 30°C B pexume fenn-
KaTHOM CTVpKiA. M1 Bonee BLICOKO TeMmnepaType TKaHb MOXET NOTEPATb LiBET.
CripaiiTe 4exon oTAeNbHO W HUKOMAa He UCNOMb3yiiTe MexaHnyeckyto cylky! He
CyLuMTE YEXON NOA NPAMBIMIA CONHEUHbBIMM Nlyyamu! [1aCTIKOBbIE AETANN MOXHO
ounwaTh TENNON BOAOK C A06ABNEHMEM MATKOrO MOIOLLErO CPEACTBA

BHUMAHME! Hyi B Koem ciyuae He 1cronb3yiiTe XYMUYecKie CpeacTsa
otbennsatenu!

YXO[ 3A 3AEJTMEM

ﬂﬂﬂ TOro, 4To6bI ObecneunTs MaKCUManbHyo 6e30onacHoCTb Bawero pE‘ﬁEHKa,
HEOEXOI:MMO NPUAEPXKMBATLCA Ceayownx npasun:

® Bce OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI AETCKOro aBTOKpeCna AOMKHbI perynapHo npo-
BEPATbCA Ha NPeAMET Hannyna ﬂOBpe)KﬂeHMI;I. MexaHnueckume 4actu AOCIKHbI
pabotats 6e3 npobnem

YbeauTech B TOM, YTO AETCKOE aBTOKPECTIO HE 3aaTo MEXY KECTKIMM
AETanAMK, TaKUMKM Kak ABEPb, HaNPasnAloWne CMAeHbA 1 T. 4., KOTOPbLIE MOTYT
nospeanTb ero

ECﬂM, Hanpumep, AeTCKOE aBTOKPEeCs1O yrano, OHO AOIKHO 6biTb nposepeHo
npowvssoaunTenem nepef ero NCnonb3osaHem

BHUMAHWE! Yexon ABMAETCA HEOTbEMIEMOI YaCTbIo 6E30MACHON KOHCTPYK-
LMY IETCKOTO aBTOKPEC/a. He paspeLuaeTca 1Crosnb30BaTth AETCKOE aBTOKPECO
663 uexsa uin C YexIom ot APYyroro AeTCKoro asTokpecna.



Vazno je da se koristi originalna presvlaka sedita jer je presvlaka bitan deo funkcije
sedista. Rezervne delove moZete nabaviti kod vaseg prodavca.

NAPOMENA! Pre pranja uklonite sa presvlaka i iz njih sve sunderaste umetke

koji mogu da se odvoje. Oni nisu za pranje. Operite presvlaku pre prve upotrebe,
Presvlake sedista mogu da se peru u ve$ masini na temperaturi od maks. 30°C,
koristeci program za osetljiv ves. Ako budete prali na visim temperaturama, tkanina
presvlake moze da izbledi. Presvlaku perite odvojeno i nikada je ne susite u masini
za susenje vedal Ne susite presvlaku na direktnoj suncevoj svetlosti! Plasti¢ne delove
mozete odistiti blagim deterdZzentom i toplom vodom

UPOZORENJE! Ni u kom slucaju ne koristite hemijske deterdzente ili sredstva
za izbeljivanje!

BRIGA O PROIZVODU

Da bi decije sediste zagarantovano pruzalo maksimalnu zastitu, neophodno je

postovati sledece:

® Redovno se mora proveravati da na glavnim komponentama decijeg sedista
nema ostecenja. Mehanicki delovi treba da rade bez problema

® Vodite racuna da se decije sediste ne zaglavli izmedu ¢vrstih delova kao $to su
vrata automobila, sedista i sl koji mogu da ga ostete

* Ako se decije sediste npr. ispusti, proizvoda¢ mora da ga testira pre ponovne
upotrebe

UPOZORENJE! Presvlaka je sastavni deo sigurnosnog dizajna decijeg sedista.
Decije sediste se stoga nikada ne sme koristiti bez presvlake ili sa presvlakom
drugog decijeg sedista.

MOYMCTBAHE

BaxHo e 1a M3non3eaTe CaMo OpPVI1HaNHOTO TEKCTUIHO NOKPUTUTE, Thid KaTo TO €
OCHOBHa 4aCT Ha PyHKLIMOHANHOCTTa Ha Cefjankata. MoxeTe fia nopbyate pesepeHi
TEKCTUNHU NOKPUTUA OT NpofiaBaya Ha ApebHo.

3ABEJNEXKA! Mpeau nsnupaqe npemaxHeTe OT KanbGrTe BCUYKM M3BaxaaLn

ce YacTn oT neHonnacT. Te He TpAbBa Ala Ce nepaT 3aeHO C KanbduTe. M3nepete
TEKCTUNHOTO MOKPHTME, MPEAV f1a FO M3NON3BaTeE 3a MbPBIA MBT. TeKCTUHUTE
NOKPWTVA Ha Ceankata Ca NOAXOAALLM 3a U3NMPaHe B NepanHA MalwmHa Ha 30°C ¢
AenvKaTHa nporpama. V13N paHeTo Ha No-BI1COKa Temmnepatypa Moxe fa obesseTy
TbKaHTa. M3M1BaiiTe TeKCTUNHOTO NOKpUTWE OTAENHO OT OCTaHaNoTo NpaHe 1
HWKOra He ro cylweTe B CyUJMﬂHﬂ‘v He w3naraite NOKPUTMETO Ha NPAKa CibHYeBa
ceTnmHal NnacTMacoBiTe YacTy NOYMCTBANTE C feK MOYNCTBALY Npenapat 1

Tonna Bofa

BHUMAHME! B HriKakbs Cllyyail He M3non3BaiiTe ChAbpiKalv CUMHN XUMAYHI
BellecTsa unm 6enHa NoymcTsalLyM npenaparu!

[PVXKA 3A TIPOLYKTA

3a Aa CTe CUrypHW, Ye feTckata Ceflanka NpeaocTaBA MakCMManHa 3alnTa, BaxHo e

HAa Cnasgate CegHoTo:

® BCWYKM OCHOBHM KOMMOHEHTU Ha JAETCKaTa cefanka Tpﬂ@Ba PefoBHO fa
6baat nposepsABaHy 3a nospeau. MexaHuyHUTe YacTi TpAGsa Aa paboTAT
6e3npobnemHo

. yBGDETE‘ Ce, Ye eTCKaTa Cefla/ika He € 3aknelieHa Mexay TBbpan YacTn, Kato
BpaTtaTa Ha KonaTa, PpencuTe Ha cefankata 1 Ap., KOMTO MoraT Aa A NOBPeaAaT

* Ako Gbe 13nycHaTa, AeTCKaTa cefanka TpAtea Aa Obae v3nuTaHa oT Npou3Boam-
Tens, npeau Aa 6bae 13non3eaHa OTHOBO

BHUMAHME! TekCTUNHOTO MOKPUTUE € ChCTaBeH KOMMOHEHT OT KOHCTPYKLWATa
33 6e30MaCHOCT Ha AeTCKaTa ceaanka. [lopaay Toa [eTcKaTa Cefjanka HuKora

He TpAGBa fia Ce M3Mon3Ba 6e3 TEKCTUIHOTO MOKPUTIE NN C MOKPUTUE Ha Apyra
[AeTCKa ceaanka.
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YTO AENTATb MOCIE ABAPU

BHUMAHME! B criyyae aBapuvi AETCKOE aBTOKPECIIO MOXKET MOy Tb NOBPEXe-
HYA, HEBUAMMbIE HEBOOPYKEHHBIM ra30oMm. [ocne aBapuv 0BA3aTENbHO 3aMeHuTe
aBTOKPeCno. B cnyyae coMHeHuit obpalliaiiTect K NPOAABLY U U3rOTOBUTENIO.

NHOOPMALMA O MPOLOYKTE

Ecnmy Bac eCTb BONPOChI, 06paT1Tech CHavana k Bawemy npopaasLly. Bol AOMKHbI

NPeAOCTaBUTb CAEAYIOLLYIO MHOOPMALIIO:

® CepuiiHbli Homep (CM. Haknewiky)

® Mapky v MOfefb aBTOMOBINIA, a Takke NONOKEHIe CUAEHbA, Ha KOTOPOM
YCTaHOBNEHO AETCKOE aBTOKPEC/o

® Bec, BO3pacT 11 pocT pebéHka

Bonee noapobHyio MHGOPMALMIO O HALWKX NPOAYKTaX MOXHO HalT1 Ha caite
www.recaro-kids.com.

CPOK CIYXbbl M3AESTNA

[laHHOE IeTCKOE aBTOKPEC/IO PACcCUNTaHO Ha 9 NET HOPMANbHOTO GYHKLIMOHI-
poBaHwiA. MOCTeNEeHHbIN U3HOC NNACTIKA, BbI3BaHHbIN, HANPMEP, BO3Re/CTBUEM
COMHEUHBIX lyUel, MOXET NPUBECTU K HE3HAUNTENBHOMY YXYAWEHMIO XapaKTepu-
CTVK M3nenuA. Benay TOro, 4To aBTOMOGUNM NOABEPraIoTCA Nepenaaam Temneparyp
V1 APYIUM Henpe/BIMAeHHbIM BO3AEMCTBIAM, HEOBXOAUMO CobnioaaTb Crieayioune
MOMEHTbI:

® ECv aBTOMOGMNL B TeUeHIe ANINTENbHOMO BPeMEHN HaxOAWTCA NOJ BO3AEMCTBI-
M CONHEUHbIX Sly4el, eTCKOe aBTOKPEC/IO HEOBXOAMMO CHATL C aBTOMOGUNA 1
HAKPbITb CBETNON TKaHbBIO

PerynapHo nposepsiiTe BCe NAaCTVKOBbIE 1 METaNnYeCKIe AeTanu Ha Hanuune
NOBPEX/AEHNIT UM M3MEHeHNE LgeTa. B Criyuae obHapy*eHus Kakix-1nbo
AedEeKTOB Ha IETCKOM aBTOKPEC/IE, OHO AOMKHO BbiTb YTUAM3MPOBAHO MM
NPOBEPEHO NPON3BOAUTENEM UK AUCTPUOBIOTOPOM.

VI3MeHEHUA TKaHM, OCOBEHHO, NOTEPA LIBETa, ABNAIOTCA HOPMANbHBIMI NPY
MCNONb30BaHNM B aBTOMOBMAE 1 He BNMAIOT Ha dYHKLMIO aBTOKpeCna



STA UCINITI NAKON NEZGODE

UPOZORENJE! Nakon nezgode decije sediste moze da pretrpi ostecenje, cak i
ako se to ne vidi golim okom. Nakon nezgode zamenite sediste, bez izuzetka. U
slucaju nedoumica, obratite se proizvodacu ili prodavcu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

U slucaju da imate pitanja, prvo se obratite svom prodavcu. Sledeci podaci treba
da su vam pri ruci

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu)

® Marka i model vozila i polozaj sedista vozila na kome se koristi decije sediste
® TeZina, starost i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima mozete pronaci na adresi
www.recaro-kids.com.

RADNIVEK PROIZVODA

Ovo sediste za decu je dizajnirano tako da moze da ispunjava predvidenu namenu

ako se koristi na uobicajen nacin tokom radnog veka proizvoda koji iznosi otprilike

9 godina. Postepeno habanje plastike, na primer usled izlaganja suncevoj svetlosti

(UV), moze prouzrokovati blago pogorsanje svojstava proizvoda. Posto su visoke

temperaturne oscilacije i druge nepredvidive okolnosti uobicajene u vozilima,

potrebno je obratiti paznju na sledece:

* Ako je vozilo direktno izlozeno jakoj suncevoj svetlosti tokom duzeg vremenskog
perioda, decije sediste mora biti izvadeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom

® Redovno proveravajte sve plasticne i metalne delove sedista kako biste primetili
eventualna otecenja ili promene oblika ili boje. Ako primetite bilo kakvu
promenu na decjem sedistu, sediste se mora odloZiti ili proveriti i proizvodac ga
eventualno moze zameniti

® Promene na tkanini, posebno kada boja bledi, uobicajene su kada se sediste
koristi u vozilu i ne narusavaju funkciju sedista

KAKBO TPABBA JA HAMPABUTE CJIEL MHUMAEHT

BHUMAHWE! VIHuyaeHT Moxe Aa JOBefie 0 MOBPEAa Ha ieTCKaTa ceaanka, Koato
He e B1AVMa C HEBLOPBXEHO OKO. AKO MO CeflalKaTa HAMa BIAVMIA NOBPEAW,
CMeHeTe A Cnef MHLUAEHT. [MpK CbMHeHIA Ce CBbPXeTe C ThPproseLia Ha APeBHO nnm
NpON3BOAVTENA.

NHOOPMALIA 3A TIPOAYKTA

AKO VMaTe BbNPOCH, MbPBO Ce CBbpXeTe C Tbprosewa Ha ape6Ho. Tpabsa aa pasnona-

raTe NOAPbKa CbC CNEAHaTa MHHOPMALIMS!

® CepuieH HoMep (BINKTe CTVKepa)

© Mapka 1 Mojien Ha aBToMOGMNa 1 PasNoNOXeHue Ha CeAankaTa, Bbpxy KOATO e
13M10N138a fleTCKaTa Cefanka

® Terno, Bb3pacT v BIUCOUMHA Ha ieTeTO

[JlonmbHuTenHa MHGOPMaLMA 3a HallMTe MPOAYKTY MOXeTe a HamepuTe Ha
www.recaro-kids.com.

EKCTTOATAUVIOHEH XNBOT HA TIPOLYKTA

Ta3u fieTcKa cefjanka e NpoeKTUPaHa 4a U3MbHABA GYHKLMMTE, 33 KOUTO € npefdHas-
HaueHa, NPV eXeHEBHO 13N0N3BaHE 3a NEPUOA OT OKONO 9 FoANHM. MOCTENEeHHOTO
M3HOCBaHE Ha NnactMacara, Hanpymep NOpPajau 13naraHe Ha CibHYeBa ceeTvHa (YB
1K), MOXeE fia J0BEAE 10 NEKO BNIOLIABaHE Ha XapaKTePUCTVKIATE Ha NPOAYKTa. Toit
KaTo rofiemuTe TemnepaTypHi konebaHina 1 Apyrv HenpeaBUAeH HeBNaroNpUATHIA
ePeKT Ca YecTo CpelljaHm NPy aBTOMOBIUNNTE, HEOBXOANMO € Aa Cria3BaTe ClIeAHOTO!
® AKO aBTOMOGUNBT € NPAKO M3NOXKEH Ha CUNHA CIbHYEBA CBETMHA 33 IbbI NePUog
OT BpeMme, AeTcKaTa cefanka TpABaa aa Gbae v3BageHa ot aBToMob1na K NOKpWTa
C fleka Kbpna
® Pef10BHO NPOBEPABAITE BCUUKM MNaCTMACOBM M METaHIA YaCTV 33 NOBPEAN M NPO-
MeHM Ha GOpMaTa 1 LiBeTa. AKO 3abenexuTe KakBaTo U Ja 6110 NpoMAHa B CeflankaTa,
V3XBbPAIETE A WA A U3NPaTeTe Ha NPOV3BOAUTENA 3a NPOBEPKA U €BEHTYaNHa CMAHA
 [pomeHITe BbPXY TbKaHTa, 0COBEHO M3beaHABAHE Ha LIBETOBETE, Ca HOPMAsHIA NPy
13M0N138aHE B 3BTOMOOWI M N0 HUKAKBB HAUMH He Hapylwasat ¢yHKLMOHaﬂHOCTTa
Ha cefjankata
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YTUIIN3ALNA

Jina obecneyeHus HapNexaLlen yTuansaummn 1senus obpatntecs 8
MYHVLMNATbHYIO CRyGy yTNNM3aLNM OTXOROB UM B aAMUHUCTRALMIO MO MECTY
XnTenbCTBa. B niobom ciyuae cobniofaiite AeicTayiolme B Baller CTpaHe
NONOXEHNA NO YTUAK3ALMN.

YnakoBka KoHTenHep ana KapToHa

Yexon aBTokpecna OcTaToyHble OTXOAbI, TepMMYECKan
yTnn3aumna

MnacT1koBble aeTanu B COOTBETCTBUM C MAPKUPOBKOM B
COOTBETCTBYIOLMIA KOHTENHED

MeTannuueckue aetanm KoHTeliHep ana metania

AKyCTUYeCKan cucTema KomMyHanbHbIiA MyHKT Mpyema oTcy-

XKMBLUMX SNEKTPONPUBOPOB

NPEAYNPEXAEHUE! OTciyxvBLIME SNeKTPONPHUOOPS! HE B KOEM Cilydae He
ZIOMKHbI MOMNa/iaTb B KOHTEHEP [1A OTXOOB, He MOANEXaLMX yTAAN3aLMM.



ODLAGANJE U OTPAD

Da biste zagarantovali propisno odlaganje proizvoda u otpad, kontaktirajte svoju
komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu u mestu stanovanja. U
svakom slucaju pridrzavajte se odredaba koje se ti¢u odlaganja otpada, a koje vaze
u Vasoj zemlji

Ambalaza kontejner za kartonski otpad

Navlaka komunalni otpad, termi¢ka obrada

Plasti¢ni delovi odgovarajuci kontejner u skladu sa

istaknutim oznakama

Metalni delovi kontejner za metalni otpad

Sistem zvucnika javno mesto za prikupljanje starih

elektri¢nih uredaja

UPOZORENJE! Stari elektric¢ni uredaji se niposto ne smeju odlagati u kontejne-
re za komunalni otpad.

OTCTPAHABAHE KATO OTIMAbBK

3a 1a ocurypyiTe NpaBuIHO U3XBbPIAHE Ha NPOAYKTa, CBbpXETe Ce C Ballata
obumHcKa Grpma 3a M3BO3BaHe 1 NpepaboTka Ha OTNaAbLW Pecr. C BalaTa
aAMMHMCTPALMA MO MeCToXVBeeHe. Bbe BCekM CllyJalt cnaseaiite pasnopesbuTe 3a
M3XBbPAAHE Ha OTNaAbUM BbB BallaTa CTpaHa.

OnakoBka KoHTeiHep 3a KalwoHu

Kanbg Ha aetckoTo cTonye brToB OTNajbK, TEPMUYHO peLnK-

nvpaHe

CbrnacHo 0603HaYEHNETO B CLOTBET-
HWA KOHTElHep

lMnactmacosu YacTu

MeTanHu Yactu KoHTeiHep 3a meTann
CuncTema TOHKOMOHN ObuiecTBeH CbbMpaTeneH NyHKT 3a

eNeKTpUYecKM ypean

NPEAYNPEXAEHUE! Enekpuieckute ypeau B HUKaKbB Cllyuain He TpAbsa
[1a ce XBbPAAT B KOYuTE 3a OUTOB OTNAABK.
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FAPAHTWA

npe/:lCTaBﬂeHHaﬂ HVXE rapaHTnA pacnpoCcTPaHAETCA UCKTIOYUTENBHO Ha CTPaHy,
rae nipenve 6bI10 M3HauanbHO NPOAaHO NPOAABLIOM KITUEHTY.

1. FapaHWﬂ PacnpoCTpaHALTCA Ha BCE MPOU3BOACTBEHHbBIE U MaTepKanbHble
ﬂe¢8KTbl, CylwecTsyowme Ha AaTy NOKYNKU N BO3HUKLLKE B TEYEHNE ABYX

(2) net ¢ faTbl NOKYMKM B MarasviHe, rae usgesnme Gbino 13HauabHO KyrnneHo
KNNEHTOM (FaDaHTVIﬂ ﬂpOMBBOﬂMTEﬂﬂ) ﬂpOBE‘prE‘ KOMnAeKTayunio nagennsa

1 oTCyTCTBME ﬂed)EKTOB MN3roTOBNEHMA U MaTEPNANOB HENOCPEACTBEHHO B
MOMEHT MOKYMNKN UK Cpasy Nocse NoAyyYeHua. BCEFﬂa COXpaHﬂVWTE AOKYMEHT,
NOATBEPXAAOLLNIA NOKYTKY.

B cnyvae obHapyxeHua aedeKTa HemeaNeHHO NpeKpaTiTe NCNonb3oBaHe
wn3genna. Y1066l NONYYNTb raPaHTUIO, OTNPaBbTe U3fENNe B YUCTOM W NOMHOM
BWAE B MarasunH, B KOTOPOM €ro Kynuiu, NPUIOoXMB K HEMy OpUrMHan AOKYMEHTa,
NOATBEPKAAIOLIEro MOKYMKY (KBUTaHLMIO O Npodaxe unu c4éT-daktypy). He
OTHpaBJ‘IﬂMTE n3fenve HenoCpeaCcTBEHHO NPOU3BOAUTENIO.

ﬂaHHaﬂ rapaHT1A He pacnpoCcTpaHAETCA Ha Kakve-nm6o nospexaeHna,
NPVYMHEHHDbIE B Pe3y/ibTaTe HeNpasuibHOrO NCMosb30BaHNA, BO3IJ€I;ICTBMFI
OKpy»KatoLLer Cpefbl (Bofa, OroHb, aBapun 1 T. Ai.), HOPManbHOTO M3HOCa

nin HECOSHIOF[EHVW MHCTDYKL[VH;\ HaCTOAWEro pyKOBOACTBa NOMb30BaTena.
rapaHTMﬂ He pacnpoCTpaHAETCA Ha MO/JM(DMK&LLMM N PEMOHT, BbINONHEHHbIE
HeynoNHOMOYEHHbIMW NUaMK, UK BCNEACTBME NPUMEHEHVA HEOPUTNHANBbHbIX
KOMMOHEHTOB 1 akceCCyapos.

HaCTOﬂLL\aﬂ rAPaHTMA He 3aTParmBaeT 3aKOHHbIX MPae I'IOTpeﬁMTeI'ISI;\, BKNtOYaA
rpaxAaHCKNe NCKK 1 NCKK, CBA3aHHbIE C HapyLWeHWEM AOrOBOPa, KOTOPbIE
MOKynaTesnb MOXeT NPeaAbABUTL NPOAABLY U NPON3BOANTENIO TOBapa.

Bce Hawwm TKaHn COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam B OTHOLEHNN uBeTO(TOL;\KO(TM Tem
He meHee, Y(D-MznyweH e MOXET NPUBECTU K BblLiBETAHMIO LiBETa. 370 06bIUHbIN
WN3HOC, KOTOpr He ABNAETCA MaTepuanbHbIM /:led)emom, N Ha HEro He MOXeT
6biTb NPeAbABNEHA FaPaHTUA.
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GARANCIA

Sledeca garancija vazi samo za zemlju u kojoj je ovaj proizvod prvobitno prodat
kupcu.

. Garancija pokriva sve nedostatke u proizvodnji i materijalu, postojece i
novonastale, na dan kupovine ili koje su se pojavile u roku od dve (2) godine
od datuma kupovine od prodavca koji je proizvod prvobitno prodao kupcu
(garancija proizvodaca). Proverite proizvod u pogledu celovitosti i nedostataka
u proizvodnji i materijalu odmah na dan kupovine ili odmah nakon prijema
proizvoda. Cuvajte priznanicu na kojoj se vidi datum kupovine.

U slucaju neispravnosti, momentalno prekinite upotrebu proizvoda. Da bi se
garancija uvaila, odnesite ili posaljite proizvod inicijalnom prodavcu, koji vam
je prvobitno prodao ovaj proizvod u besprekornom i kompletnom stanju i
dostavite originalni dokaz o kupovini (ra¢un ili fakturu). Molimo vas da proizvod
ne nosite i ne saljete direktno proizvodacu.

Ova garancija ne pokriva bilo kakvu Stetu nastalu usled zloupotrebe, uticaja
okoline (voda, pozar, nesrece itd.), normalnog habanja ili nepostovanja
uputstava datih u ovom uputstvu za upotrebu. Garancija ne vazi ako su izmene
iservis izvrieni od strane neovlascenih lica ili ako su koris¢ene neoriginalne
komponente i pribor.

Ova garancija ne utice na bilo kakva zakonska prava potrosaca, ukljucujuci po-
trazivanja po osnovu odstetnog prava i potrazivanja u vezi sa kréenjem ugovora,
koje kupac moze imati protiv prodavca ili proizvodaca proizvoda.

Sve nase tkanine ispunjavaju visoke standarde u pogledu postojanosti boje
Medutim, boje mogu poceti da blede usled izlaganja UV zracima. Ovo nije
propust kada se radi o materijalu, ve¢ jednostavno normalno habanje, za koje se
ne moze dati nikakva garancija.

N

o

bl

v

FAPAHLINA

CnepHaTa rapaHLMA ce npunara Camo B ibpaBaTa, Kb/IeTo MbpBOHaYanHo
NpoAyKTHT € 61N NpoAafieH Ha KNeHTa OT Tbprosew, Ha Ape6Ho.
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. fapaHLmATa NOKPYBA BCUYKW NPOVM3BOACTBEHM iedeKTH 1 edeKTi Ha MaTepn-

anuTe, CblLUECTBYBALLM W NOABINN CE B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Wu NoABUAM e
B PaMKuTe Ha Neprof OT Age (2) FOAMHIA OT flaTaTa Ha 3aKynysaHe OT TbproseL
Ha APe6HO, KOWTO MbPBOHAUANHO € NPO/aN NPOAYKTa Ha KN eHTa (rapaHLma Ha
npowv3soauTens). MposepeTe CbAbPXKa 1M NPOAYKTHT BCUKI KOMMOHEHTM 1 TO
nposepeTe 3a NPOVU3BOACTBEHM AedeKT 1 AedeKTI Ha MaTepuaniiTe B MOMEeHTa
Ha 3aKyryBaHe 1Y BefiHara Cef 13aBaHe Ha kacosaTa Genexka. Masete
BMHArV JOKyMEHTA C HaneuataHa jaTara Ha 3aKyrysaHe.

. Mpu fedekT He3abasHO CrpeTe fa 13NoN3BaTe NPOAYKTa. 3a Aa nonyuuTe

rapaHLMOHHO Obe3LieTeHMe, 3akapaiiTe WK u3npateTe NPO/YKTa [0 Thproseua
Ha APeGHO, OT KOroTO MbPBOHAYANHO CTe 3akynM NPOAYKTa, B UMCTO
CBCTOAHME 1 C BCUUKI KOMMOHEHTI 1 NPeoCTaBeTe Ha Tbproselia OpUriiHanHo
[0Ka3aTencTso 3a 3akyrnysaHe (kacosa Genexka v GakTypa). He otHacsiTe u
He 13npaLLaiiTe NPOAYKTa AMPEKTHO Ha NPOU3BOANTENA,

. Ta3n rapaHumA He NOKPYBa HUKAKBN NOBPE/M, Bb3HUKHaNM B PE3YNTaT Ha

HeMpaByIHO U3NON3BaHe, BAWAHME Ha OKONHaTa Cpefa (HABOAHEHME, NoXap,
VIHUMAEHTM 1 p.), HOPMa/Ha aMOPTU3aLINA U HeCrasBaHe Ha MHCTPYKLMMTe,
NPefoCTaseHit 8 HACTOALLIOTO PLKOBOACTBO. [apaHLMATa He Ce Npunara, ako 3a
61NN N3BBPLIEHN BIALOUBMEHEHUA 1 YTy OT HEYMbAHOMOLLEHN 1L WAN aKO
Ca 61V N3MON3BAHN HEOPUMMHAMHI KOMMOHEHTY 1 aKCecoapu.

[apaHLMATa He 3acAra PernaMeHTAPaHmTe MO 3aKOH NOTPEeBUTENCKN Npasa,
BK/TIOUMTENHO ICKOBE OTHOCHO HEMO3BONEHO YBPEXKJaHE 11 ICKOBE BbB BPb3Ka
C HapylaBaHe Ha AOroBOP, KakBITO KyMyBaybT MOXe Aa NPeaaBu Cpellly Npofda-
Baua 1 NPOV3BOAMTENA Ha NPOAYKTa.

. Buukm 13n0n3BaHm OT HAC ThKaHW OTFOBaPAT Ha BICOKMTE CTaHAApTV NO

OTHOLLEHME Ha TAXHaTa LIBeTOyCTOMUMBOCT. Bunpeky Tosa YB nbueHreTo Moxe
1a fosege Ao 136neaHnABaHe Ha LsetoseTe. ToBa He € HeOCTaTbK Ha matepwana,
a HopMasHa aMOPTU3aLINA, 33 KOATO He Ce b/ rapaHLMOHHO obesLjeTeHme.
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